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 مقدمة 
بدأ سريان اتفاقية الأمـم المتحـدة للقضـاء علـى جميـع أشـكال التميـيز ضـد المـرأة في ٣ 
أيلـول/ســـبتمبر ١٩٨١. وفي ســورينام، اعتمــد مجلــس الــوزراء الاتفاقيــة في ٢ نيســان/إبريــل 
2 المؤرخـة ١٣ نيسـان/أبريـل ١٩٩٢). ثم  13/R.v.M. ١٩٩٢ (انظر رسالة مجلس الوزراء رقــم
ـــر ١٩٩٢، رهنــاً  وافقـت الجمعيـة الوطنيـة صراحـةً علـى الاتفاقيـة في ٢١ تشـرين الأول/أكتوب
بالفقرة ١ جي. دبليو من المادة ١٠٤ (نشرة القوانـين والقـرارات رقـم ٩٨ لسـنة ١٩٩٢)، ثم 
صدق عليها رئيس جمهورية سورينام تصديقـاً ائيـاً في آذار/مـارس ١٩٩٣. ووفقـاً للفقـرة ٤ 
من المادة ٢٥ من الاتفاقية، قامت سورينام بـإيداع صـك الانضمـام إلى الاتفاقيـة لـدى الأمـين 
ــــــم  العــــام للأمــــم المتحــــدة في ١ آذار/مــــارس ١٩٩٣ (انظــــر مذكــــرة الأمــــين العــــام رق
LE41PR/221/1(4/8) المؤرخة ٢١ نيسان/إبريل ١٩٩٣). ووقفاً للمادة ٢٧ من الاتفاقية، بـدأ 

سرياا في سورينام في ٣١ آذار/مارس ١٩٩٣. 
 

والغرض من هذه الاتفاقية هو منع جميع أشكال التمييز ضد المرأة والقضـاء علـى هـذه 
الأشكال. وتعتبر الدول ملتزمة باتخاذ جميع التدابير التي تسهم في تحقيق هذا الهدف. 

 
وبـالتوقيع علـى الاتفاقيـة، تعـهدت جمهوريـة سـورينام بتقـديم تقريـــر إلى الأمــين العــام 
للأمم المتحدة خلال سنة من اعتماد هذه الاتفاقيـة، ثم تقـديم تقريـر بعـد ذلـك مـرة كـل أربـع 
ســـنوات. وتقـــدم ســـورينام الآن تقريـــــراً يتنــــاول الفــــترة آذار/مــــارس ١٩٩٣ - كــــانون 

الأول/ديسمبر ١٩٩٨، ولهذا فهو يعتبر تقريراً أولياً وتقريراً ثانياً موحدين عن هذه الفترة. 
 

وفي عام ١٩٩٨، طلبت وزارة الداخلية إلى الحركـة النسـائية الوطنيـة - وهـي منظمـة 
غير حكومية – أن تقـوم بتنسـيق دراسـة يمكـن أن تـؤدي إلى وضـع التقريـر القطـري المطلـوب 
بمقتضى الاتفاقية. وقد وقع الاختيار على إعداد تقرير وطني، وذلك بتأييد واسع من الحكومـة 
ـــر في  والمنظمــات غــير الحكوميــة. وتحقيقــاً لهــذه الغايــة، تمــت مناقشــة المســودة الأولى للتقري
آب/أغســطس ١٩٩٩، خــلال حلقــة عمــل ضمــت خــبراء مــن الحكومــة والمنظمــات غــــير 
الحكومية ومنظمات أصحاب الأعمال والمنظمات العمالية والمنظمات الدوليـة. وتمـت مناقشـة 
المســودة الثانيــة مناقشــة مســتفيضة مــع ممثلــي الحكومــة والمنظمــات غــير الحكوميــة وســــائر 
مؤسسات اتمع المدني في مؤتمر عقـد في تشـرين الثـاني/نوفمـبر ١٩٩٩. وقـد وفـر الصنـدوق 
الكنـدي الكـاريبي للمسـاواة بـين الجنسـين وصنـدوق الأمـم المتحـدة للنـهوض بـالمرأة المســاعدة 

المالية والتقنية للعملية التي تمت خلالها مناقشة هذا التقرير وصياغته. 
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وهذا هو التقرير النهائي الذي يتم فيه، وفقاً للمبادئ التوجيهية للجنة المعنيـة بالقضـاء 
علـى التميـــيز ضــد المــرأة، تقييــم التشــريعات الوطنيــة وسياســات الحكومــة والمنظمــات غــير 
الحكوميـة في ضـوء الاتفاقيـة. ويعـرض هـذا التقريـر، علـى الرغـم مـن عـــدم توافــر الكثــير مــن 
الإحصاءات التي يمكن الاطمئنـان إليـها ومـن صعوبـة الوصـول إلى هـذه الإحصـاءات في حالـة 

وجودها، صورة طيبة لحالة حقوق المرأة في سورينام في الفترة المرجعية ١٩٩٣-١٩٩٨. 
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صورة عامة للحالة الاجتماعية-الاقتصادية في سورينام 
 

 الوضع الجغرافي والتاريخ 
تقع سورينام في قارة أمريكا الجنوبيـة بـين خطـي العـرض ٢ شمـالاً و ٦ شمـالاً وخطـي 
الطول ٥٤ غرباً و ٥٦ غرباً. ويحدها المحيط الأطلسـي شمـالاً وغيانـا الفرنسـية شـرقاً والـبرازيل 

جنوباً وغيانا غرباً. 
 

ـــن الهنــود الأمريكيــين. وبعــد محــاولات مختلفــة  والسـكان الأصليـون لسـورينام هـم م
لاسـتعمار سـورينام مـن جـانب الـدول الأوروبيـة في القرنـين السـادس عشـــر والســابع عشــر، 
أنشـئت أول مسـتعمرة زراعيـة دائمـة في عـام ١٦٥٠. وفي عـام ١٦٦٧ قــامت هولنــدا بغــزو 
المسـتعمرة وظلـت هـي الدولـة الحاكمـة لهـا، باسـتثناء الفـترة ١٨٠٤-١٨١٦، عندمـــا وقعــت 
ســورينام مؤقتــاً في أيــدي الإنكلــيز. وكــانت المســتعمرة الزراعيــة، الــتي بــدأت منــذ وقــــت 
ـــال الأُوَل مــن أفريقيــا (الرقيــق  الاسـتيطان الأول، تعتمـد علـى العمـل الزهيـد. وقـد جـاء العم
ـــال مــن الهنــد (١٨٧٣) وإندونيســيا  السـود) وبعـد إلغـاء الـرق في عـام ١٨٦٣ تم جلـب العم
(١٨٩٠). وكان العمال يستجلبون قبل ذلك إلى سورينام مـن الصـين، في عـام ١٨٥٣. وقـد 

أصبحت سورينام دولة مستقلة في عام ١٩٧٥. 
 

وتنقســم سورينــــام إلى ١٠ منــاطق، تنقســم بدورهــا إلى ٦٢ وحــدة إداريــة (انظــــر 
ـــاريبو، وتضــم منطقــة بارامــاريبو أغلبيــة الســكان  الجـدول ١). وعاصمـة سـورينام هـي بارام
(حـوالي ٥٣% مـن مجمـوع السـكان). ويعيـش نحـو ٩٠% في المنطقـة السـاحلية. أمـــا مــا يقــع 
جنوب المنطقة الساحلية فتقطنه أساساً شعوب قبلية، هي الهنـود الأمريكيـون والمنحـدرون مـن 

سلالة العبيد الآبقين. 
 

 المناخ 
المناخ في سورينام مداري. ويبلغ متوسط درجة الحرارة ٢٧ درجة مئويـة (٨٠ درجـة 

فهريت). 
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 البيانات الديموغرافية 
 الجدول ١(أ): البيانات الديمغرافية، من ١٩٩٣ إلى ١٩٩٧*  

١٩٩٧ ١٩٩٦ ١٩٩٥ ١٩٩٤ ١٩٩٣ البنود: 

٦٦٦ ٤١٥ ١٨٩ ٤١١ ٥٤٣ ٤٠٦ ٤٨٣ ٤٠٣ ١٥٩ ٤٠٤ السكان في ١/١ 

٧٩٤ ١٠ ٣٩٣ ٩ ٧١٧ ٨ ٤١٨ ٨ ٣٩٨ ٩ المواليد 

٨٧٨ ٢ ٨٩٤ ٢ ٦٩٦ ٢ ٨٤٢ ٢ ٩٩٨ ٢ الوفيات 

٩١٦ ٧ ٤٩٩ ٦ ٠٢١ ٦ ٥٧٦ ٥ ٤٠٠ ٦ الزيادة الطبيعية 

٠٧٤ ٢ ٦١٨ ١ ٣١٦ ١ ٣٩٣ ١ ٠٠٧ ٢ الهجرة إلى الداخل 

٤٨١ ٣ ٦٤٠ ٣ ٦٩١ ٢ ٩٠٩ ٣ ٠٨٣ ٩ الهجرة إلى الخارج* 

-١٤٠٧ -٢٠٢٢ -١٣٧٥ - ٢٥١٦ - ٧٠٧٦ صافي الهجرة 

٥٠٩ ٦ ٤٧٧ ٤ ٦٤٦ ٤ ٠٦٠ ٣ - ٦٧٦ نمو  السكان 

٧٧, ٢٥ ٧٢, ٢٢ ٣٢, ٢١ ٧٨, ٢٠ ٢٧, ٢٣ معدل المواليد التقريبي 

٨٧, ٦ ٠٠, ٧ ٥٩, ٦ ٠٢, ٧ ٤٢, ٧ معدل الوفيات التقريبي 

السكان في ٣١ كانون 
 الأول/ديسمبر 

 ١٧٥ ٤٢٢ ٦٦٦ ٤١٥ ١٨٩ ٤١١ ٥٤٣ ٤٠٦ ٤٨٣ ٤٠٣

٩٢١ ٤١٨ ٤٢٨ ٤١٣ ٨٦٦ ٤٠٨ ٠١٣ ٤٠٥ ٨٢١ ٤٠٣ متوسط عدد السكان 

المصدر: المكتب الإحصائي العام، حزيران/يونيه ١٩٩٩ 
* أرقام الهجرة إلى الخارج مستمدة من أرقام الهجرة إلى الداخـل كمـا أعدهـا المكتـب المركـزي للإحصـاءات 

ولندا وبذلك لا تعكس الهجرة بين سورينام وهولندا. 
 

وفي عـام ١٩٩٨، كـان العمـر المتوقـع عنـد الميـلاد هـــو ٦٨ ســنة للرجــال و٧٠ ســنة 
للنساء١. وكان معدل وفيات الرضع (الأطفال الذين تقل أعمارهم عن سـنة واحـدة) ٤, ١٦ 
لكل ٠٠٠ ١ مولود حي في عـام ١٩٩٢؛ وكـان معـدل وفيــــات الأمومــــة في السـنة نفسـها 
٤, ٢٢ لكل ٠٠٠ ١٠ حامل. وفي عـام ١٩٩١ كـان معـدل الخصوبـة الإجمـالي ٢, ٢ طفـل 

لكل امرأة. 
 

                                                          
الوثيقة الأساسية التي تشكل جزءاً من تقرير الدول الأطراف. سورينام، شباط/فبراير ١٩٩٨.   ١
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ويتبين من الجدول ٢ أن نحو ١, ٥٠% من سكان سورينام من الذكور، بينما كـانت 
الإناث يشكلن ١, ٤٩% مـن السـكان. وكـانت النسـبة المئويـة للأطفـال دون سـن ١٥ سـنة 
ـــام ١٩٩٤؛  هـي ٦, ٣٣% (٤٩٦ ١٣٥) في عـــام ١٩٩٣؛ و ٣, ٣٣% (٧٢٨ ١٣٤) في ع
ــــترة نفســـها،  و ٩, ٣٢% (٥٧٦ ١٣٤) في عــام ١٩٩٥؛ و ٣٤% في عــام ١٩٩٧. وفي الف
ـــغ أعمــــارهم ٦٠ سنــــــة أو أكثــــر هــي، علــى التوالـــــــــي، ١, ٧%  كـانت نسبــــــة مـن تبل

(٨٢٠ ٢٨) و ٣, ٧% (٧٠٨ ٢٩) و ٦, ٧% (٨٧٨ ٣٠). 
 

وسـورينام بلـد ينتمـي سـكانه إلى جماعـات إثنيـة متعـددة حيـث يتـألفون مـن الســكان 
الأصليين أو الهنود الأمريكيـين (حـوالي ٢%)، والمنحدريـن مـن سـلالة العبيـد الآبقـين (حـوالي 
١٠%)، والكرييوليـين (حـوالي ٣٥%)، والهندوســـتانيين (حــوالي ٣٤%)، والجــاويين (حــوالي 
١٦ %)، والصينيـين (حـوالي ٢%)، واللبنـانيين والمنحدريـن مـن أصـــول أوروبيــة (حــوالي ٥, 
ــغ  ٠%)، وغـيرهم (انظـر الجـدول ٣). ولكـل مـن هـذه اموعـات الإثنيـة لغتـها الخاصـة. ويبل

عدد اللغات التي يتحدث ا في سورينام ١٥ لغة على الأقل، منها: 
لغتان للهنود الأمريكيين: الكريبية والأرواك 

٣ لغات كرييولية: النجوكا والساراماكا والسرنان تونغو 
٣ لغات آسيوية: السرنامية الهندية والسرنامية الجاوية والصينية الهاكوية 

لغتان غربيتان: الهولندية والإنكليزية 
واللغـة الهولنديـة هـي اللغـة الرسميـة، كمـا أن لغـــة الســرنان تونغــو هــي لغــة الحديــث 

المشتركة.٢ 
 

ويوجـد في سـورينام حـوالي ١٠٠ ١٧٠ مسـيحي (٤٢%)، و ٣٥٠ ١٠٩ هندوســـي 
(٢٧%)، و ٠٠٠ ٨١ مســلم (٢٠%)، و ٥٥٠ ٤٤ شــخصاً (١١%) ذوي خلفيــــات دينيـــة 
مختلفة. ومن بين من يدخلون في الفئة الأخيرة السكان الأصليون والمنحدرون من سلالة العبيـد 

الآبقين، واليهود.٣ 

                                                          
الوثيقة الأساسية التي تشكِّل جزءاً من تقرير الدول الأطراف. سورينام، شباط/فبراير ١٩٩٨.   ٢

٣  مشروع التقرير الوطني عن اتفاقية حقوق الطفل، نيسان/أبريل ١٩٩٦. 
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 الإلمام بالقراءة والكتابة 
الجدول ١(ب): مستويات إلمام السكان بالقراءة والكتابة في الأسر المعيشية بمنطقتي 

 باراماريبو ووانيكا، ١٩٩٣-١٩٩٦  
  (%) ١٩٩٦ (%) ١٩٩٥ (%) ١٩٩٤ (%) ١٩٩٣

٦, ٩١ ٠, ٩١ ٩, ٨٨ ٤, ٨٤ الذكور 

٥, ٨٩ ٧, ٨٨ ٩, ٨٦ ٢, ٨٤ الإناث 

٥, ٩٠ ٨, ٨٩ ٩, ٨٧ ٣, ٨٤ اوع 

المصدر: الأسر المعيشية في سورينام، ١٩٩٣-١٩٩٧، المكتب الإجصائي العام، إدارة إحصاءات الأسر المعيشية. 
 

يتبـين مـن الجـدول أن نسـبة الإلمـام بـالقراءة والكتابـة أدنى قليـلاً بالنسـبة للمـــرأة منــها 
بالنسبة للرجل في منطقتي باراماريبو ووانيكا وهما أكبر المناطق من حيث الكثافة السكانية. 

 
 الاستحقاقات الاجتماعية 

يوضح الجدول ٤ عدد الأطفال الذين تدفع عنهم الحكومة سنوياً علاوة أطفـال. وقـد 
أخذ هذا العدد ينخفض على مدى السـنين. ويوضـح الجـدول ٥ عـدد الأشـخاص المسـتحقين 

سنوياً لمعاش الشيخوخة؛ وقد بقي هذا العدد ثابتاً تقريباً. 
 

ويوضح الجدولان ٥(أ) و ٥(ب) عدد الأشخاص الذين تتوافر فيهم شروط الحصـول 
على الخدمات الطبية اانية التي تقدمـها الحكومـة للفقـراء. ولم تتوافـر بيانـات موزعـة حسـب 

الجنس إلا عن عام ١٩٩٤. 
 

ويوضح الجدول ٦ عدد الأشخاص الذين تتوافر فيـهم شـروط الحصـول علـى الإعانـة 
المالية السنوية. ولا يستطيع الحصول على الإعانة المالية إلا شخص واحد من كل أسرة، بينمـا 
يستطيع الحصول عليها أكثر من شخص من كل أسـرة معيشـية. وأغلبيـة  المسـجلين لأغـراض 
الحصول على المعونة المالية من الإناث. وقد تم تعديـل مبلـغ الاسـتحقاقات علـى مـدى السـنين 
وإن تكن التغييرات التي أُدخلت عليها تغييرات يسيرة. ويتبـين مـن تقريـر أخـير لبرنـامج الأمـم 
المتحدة الإنمائي أن ٦٠% من ســكان سـورينام يعيشـون تحـت خـط الفقـر وأن فـرص الخـروج 

من دائرة الفقر فرص محدودة (برنامج الأمم المتحدة الإنمائي، ١٩٩٩). 
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 البيانات الاقتصادية 
لا تكـاد توجـــد بيانــات اقتصاديــة حديثــة يطمــأن إليــها عــن ســورينام. ومــا زالــت 
حسـابات المكتـب الإحصـائي العـام تعتمـد علـى سـعر الصـــرف "الرسمــي" وهــو ٨ غيلــدرات 
سـورينامية للـدولار الواحـد مـن دولارات الولايـات المتحـدة، بينمـــا ارتفــع ســعر الصــرف في 
السـوق السـوداء إلى أكـثر مـن ٤٨٠ غيلـدرا للـدولار في آخـر عـــام ١٩٩٤. وفي آذار/مــارس 
١٩٩٥ بلـغ سـعر الصـرف ٧٥٠ غيلـدرا سـورينامياً، ثم انخفـض إلى ٤٩١ غيلـدرا بنهايـة عــام 

١٩٩٥، بينما تجاوز ١٠٠٠ غيلدر  في أيار/مايو ١٩٩٩. 
 

 الموارد الطبيعية 
توجد بسورينام الموارد الطبيعية التالية: الأخشاب والطاقة الكهربائيـة المائيـة والأسمـاك 
والجمـبري والبوكسـيت وخـام الحديـد وكميـــات صغــيرة مــن النيكــل والنحــاس والبلاتينيــوم 

 والذهب. وأهم سلع الاستيراد والتصدير هي: 
الألومينا والألومنيوم والنفط غير المكرر والزيت الخام؛  -  

الأرز؛  -  
الموز والخضروات؛  -  

الجمبري والأسماك والمنتجات السمكية؛  -  
الأخشاب والمنتجات الخشبية.  -

 
 الهيكل السياسي 

في عـام ١٦٦٧ أصبحـت ســـورينام مســتعمرة لمملكــة هولنــدا. وفي عــام ١٨٦٦بــدأ 
الأخـذ بنظـام التمثيـل الشـعبي، ومنِـح كـل مـن الرجـــل والمــرأة حــق الانتخــاب العــام في عــام 
ـــة الأولى بفــترة وجــيزة،   ١٩٤٨. وبـدأ تشـكيل الأحـزاب السياسـية الأولى بعـد الحـرب العالمي
بينمـا أُجريـت أول انتخابـات في عـام ١٩٤٩. وفي عـام ١٩٥٤ منحـت ســورينام الاســتقلال 
الـذاتي في نطـاق مملكـة هولنـدا، ثم حصـل البلـد علـى اســـتقلاله في ٢٥ تشــرين الثــاني/نوفمــبر 
١٩٧٥. وكانت الحياة السياسية في سـورينام، سـواء قبـل الاسـتقلال أو بعـده، يسـيطر عليـها 
عدد كبير من الأحزاب الائتلافيـة الـتي كـان يتـم تأسيسـها في كثـير مـن الأحيـان علـى أسـاس  
عرقـي. وفي ٢٥ شـباط/فـبراير ١٩٨٠ وقـع انقـلاب عســـكري وظلــت الســلطات العســكرية 
محتفظةً بالسلطة حتى عام ١٩٨٧. وبعـد أيـار/مـايو ١٩٨٧ أُجريـت انتخابـات عامـة وصلـت 
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إلى الحكم بحكومة مدنية مرة أخرى وظلت الحال كذلك حتى وقع انقلاب عسكري آخـر في  
ـــايو ١٩٩١ وفي  ٢٤ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٠. وقـد أُجريـت انتخابـات عامـة في أيـار/م

عام ١٩٩٦. 
 

ويشتمل دستور سورينام الحالي، الـذي وُضـع خـلال الفـترة العسـكرية والـذي اعتمـد 
ـــام ١٩٩٢ تم تعديــل الدســتور.  في اسـتفتاء أُجـري في عـام ١٩٨٧، علـى ١٨٠ مـادة. وفي ع
وينص هذا الدستور على أن سورينام دولة ديمقراطية تقوم على مبـدأ سـيادة الشـعب واحـترام 

وضمان الحقوق والحريات الأساسية. 
 

ورئيـس الجمهوريـة هـو أعلـى ســـلطة في جمهوريــة ســورينام. فــهو رئيــس الحكومــة، 
ورئيس مجلس الدولة، ورئيس مجلس الأمن، والقـائد الأعلـى للجيـش. وينـوب عـن الرئيـس في 
ـــذي يشــغل أيضـــاً منصــب رئيــس مجلــس الــوزراء. وخــلال الفــترة  غيابـــــه نـائب الرئيـس ال
١٩٧٥-١٩٨٧، كـان رئيـس محكمـة العـدل ينـوب عـن الرئيـس ونـائب الرئيـس في غيامـــا، 
ولكن نائب الرئيس أصبح منذ عام ١٩٨٧ هـو الشـخص الوحيـد الـذي يمكـن أن ينـوب عـن 
الرئيس. وينتخب الرئيس ونائب الرئيس لمدة ٥ سنوات وهما مسؤولان أمام الجمعية الوطنية. 

 
وتحتفظ الجمعية الوطنية والحكومـة بالسـلطة التشـريعية. وتتـألف الجمعيـة الوطنيـة مـن 
٥١ عضـواً. وتختـار هـذه الهيئـة النيابيـة في انتخابـات عامـــة حــرة لمــدة ٥ ســنوات (بــالتمثيل 
النســبي). والجمعيــة العامــة مســؤولة عــن الموافقــة علــى السياســات الاجتماعيــة الاقتصاديــــة  

والسياسية للحكومة. 
 

ويتـولى الرئيـس السـلطات التنفيذيـة. وتتـألف الحكومـة مـــن الرئيــس ونــائب الرئيــس 
ومجلـس الـوزراء. وتتـولى الحكومـة تقريـر السياسـات ويمكـن مسـاءلتها أمـام الجمعيـة الوطنيـــة. 

ويتألف مجلس الوزراء من الوزراء وهو أعلى هيئة تنفيذية وإدارية في الحكومة. 
 

وتتألف السلطة التشريعية من:    
رئيس ونائب رئيس محكمة العدل؛  -

أعضاء محكمة العدل؛  -
نواب أعضاء محكمة العدل؛  -

الأعضاء الآخرون  في إدارة الادعاء العام؛  -
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الموظفون القضائيون الذين يعينهم القانون.  -
 

الجدول ١: نظرة عامة على المساحات حسب المناطق، وعدد الوحدات الإدارية، وتوزيع 
  السكان في مختلف المناطق في عام ١٩٩٧ 

المساحة المنطقة 
كـم ٢ 

عدد الوحدات 
الإدارية 

السكان الذكور 
 ١٩٩٧

السكان الإناث 
 ١٩٩٧

مجموع السكان في كانون 
الأول/ديسمبر ١٩٩٧  

 
٨٥٩ ٢٢٨ ٩٧٢ ١١٤ ٩٧٢ ١١٣ ١٢ ١٨٢ باراماريبو 

٢٨٣ ٧٤ ٢٥٠ ٣٦ ٠٣٣ ٣٨ ٧ ٤٤٣ وانيكا 

٣١٧ ٣٤ ٤٧٢ ١٦ ٨٤٥ ١٧ ٥ ٣٥٣ ٥ نيكيري 

٠٤١ ٣ ٣٩٦ ١ ٦٤٥ ١ ٣ ٩٠٢ ٣ كوروني 

٤٦٦ ١٣ ٣٩٧ ٦ ٠٧٠ ٧ ٦ ٦٣٦ ٣ ساراماكا 

٧٧٠ ١٤ ٠١٥ ٧ ٧٥٤ ٧ ٥ ٣٩٣ ٥ بارا 

٢٨٦ ٢١ ١٩٦ ١٠ ٠٩٠ ١١ ٦ ٣٥٣ ٢ كوميويجني 

٠٣٢ ١٣ ٣٤٧ ٦ ٦٨٥ ٦ ٦ ٦٢٧ ٤ ماروويجني 

٣٨٥ ٧ ٩٢٩ ٣ ٤٥٦ ٣ ٦ ٣٦٤ ٧ بروكوبوندو 

٨٩٢ ٢٣ ٧٣٨ ١٣ ١٥٤ ١٠ ٦ ٥٦٧ ١٣٠ سيباليويندي 

٧٠٤ ٢١٧    ٦٢ ٨٢٠ ١٦٣  اموع 

 (١, ٥٠) 

    ٦٢٧ ٢١٦

 (٩, ٤٩) 

    ٣٣١ ٤٣٤

 (٠, ١٠٠) 

المصدر: مكتب السجل المدني المركزي، بيانات ديمغرافية عن سورينام، ١٩٧٢-١٩٩٧ 
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الجدول ٢:  توزيع الأعمار حسب الجنس بين سكان سورينام، 

 ١٩٩٣-١٩٩٥    
 ١٩٩٥ ١٩٩٤ ١٩٩٣ الفئة العمرية 

اموع إناث ذكور اموع إناث ذكور اموع إناث ذكور 

٢٨٦ ٨٦٤٤٤ ٤٢٢٢١ ١٣٢٢٢ ٢٨٧٤٥ ٨٤٥٢٢ ٢٨٦٢٢ ٤٦ ٨٦٣ ٢٢ ٤٢٣ ٢٣ صفر-٤ سنوات 

٤٦٧ ٠٣٢٤٦ ٤٣٥٢٣ ٥٤٣٢٣ ٠٦٦٤٦ ٤٧٧٢٣ ٧٤٤٢٣ ٤٦ ١٥٨ ٢٣ ٥٨٦ ٢٣ ٥-٩ سنوات 

٨٢٣ ٧٤٢٤٣ ٠٨١٢١ ٠٥٣٢٢ ٣٤١٤٣ ٧١٢٢١ ٤٦٦٢١ ٤٢ ٠٣٨ ٢١ ٤٢٨ ٢١ ١٠-١٤ سنة 

٩٦٧ ١٥١٣٨٨ ٨١٦١٩ ٣١٧١٩ ٣٠٢٣٩ ٠١٥١٩ ٥٠٥٢٠ ٤٠ ٨٧٣ ٣٩٨ ٦٣٢ ٢٠ ١٥-١٩ سنة 

٢٤٨ ٤٩١٤٠ ٧٥٧١٩ ١٢٢٢٠ ٩٥٢٤١ ١٧٠١٩ ٠١٨٢١ ٤٢ ٤٣٩ ٢٠ ٥٧٩ ٢١ ٢٠-٢٤ سنة 

٧٤٠ ٢٥٧٣٩ ٤٨٣١٩ ٢٩٧٢٠ ٥٨٦٤٠ ٧١١١٩ ١٥١٢٠ ٤١ ٠٥٢ ٢٠ ٠٩٩ ٢١ ٢٥-٢٩ سنة 

٤٣٣ ٧٥٩٣٨ ٦٧٤١٨ ٠١٥١٩ ١٤٣٣٧ ٨٧٢١٧ ١٠٨١٨ ٣٥ ٢٩٩ ١٧ ٨٠٩ ١٧ ٣٠-٣٤ سنة 

٥١٦ ٢٤٢٢٦ ١٣ ٢٧٤ ٦٧٢١٣ ٣٩٢٢٤ ٢٨٠١٢ ٣٠١١٢ ٢٣ ٧٥٧ ١١ ٥٤٤ ١٥ ٣٥-٣٩ سنة 

٩٥٣ ٦٠٢١٨ ٩ ٣٥١ ٩ ٠٢٢ ١٥٩١٨ ٩ ٨٦٣ ٨ ٣١٤ ١٧ ٨٢٢ ٨ ٤٩٢ ٨٨ ٤٠-٤٤ سنة 

٣١٢ ٠٢٨١٣ ٧ ٢٨٤ ٧ ٢٦٢ ٠٠٩١٣ ٧ ٢٥٣ ٦ ٣١٥ ١٣ ٤٥٨ ٧ ٨٩٣ ٦ ٤٥-٤٩ سنة 

٣١٢ ٠٢٨١٣ ٧ ٢٨٤ ٦ ٢٦٢ ٠٠٩١٣ ٢٥٣٧٧ ٦ ٣١٥ ١٣ ٠٢٦ ٨ ٢٨٩ ٦ ٥٠-٥٤ سنة 

٣٩٤ ٤٧٢١٢ ٦ ٩٢٢ ٥ ٣٧١ ٤٣٧١٢ ٦ ٩٣٤ ٥ ٤٤٢ ١٢ ٤٤٩ ٦ ٩٩٣ ٥ ٥٥-٥٩ سنة 

٠٠٨ ٧٠١١١ ٥ ٣٠٧ ٥ ٧٣٦ ٥٤٤١٠ ٥ ١٩٢ ٥ ٤٤٣ ١٠ ٣٧٧ ٥ ٠٦٦ ٥ ٦٠-٦٤ سنة 

٠٦٧ ٨ ٢١٣ ٤ ٨٥٤ ٣ ٧٦٤ ٧ ٠٥٢ ٤ ٧١٢ ٣ ٥٨١ ٧ ٩٥٤ ٣ ٦٢٧ ٣ ٦٥-٦٩ سنة 

٧٠٦ ٥ ٠٦١ ٣ ٦٤٥ ٢ ٤٤٤ ٥ ٩١٩ ٢ ٥٢٥ ٢ ١٧٠ ٥ ٧٦٩ ٢ ٤٠١ ٢ ٧٠-٧٤ سنة 

٠١٨ ٣ ٦٤٩ ١ ٣٦٩ ١ ٧٢٣ ٢ ٤٧٥ ١ ٢٤٨ ١ ٦٠٢ ٢ ٣٩٢ ١ ٢١٠ ١ ٧٥-٧٩ سنة 

٠٧٩ ٣ ٦١٥ ١ ٤٦٤ ١ ٠٤١ ٣ ٦١٠ ١ ٤٣١ ١ ٠٢٤ ٣ ٦١٤ ١ ٤١٠ ١ ٨٠ فما فوقها 

٨٦٦ ٤٨٦٤٠٨ ٣٨٠٢٠٣ ٠١٣٢٠٥ ٧٥٠٤٠٥ ٢٦٣٢٠١ ١١٠٢٠٣ ٣٨٢ ٤٠ ٣٤٠ ٢٠١ ٨١٥ ٠٢٤ ٢اموع  

  %١٠٠% ٨, ٤٩%٢, ٥٠%١٠٠% ٨, ٤٩%٢, ٥٠%١٠٠% ٩, ٤٩% ١, ٥٠

المصدر: المكتب الإحصائي العام، ١٩٩٩ 
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الجدول ٣: السكان حسب اموعة الإثنية والمنطقة (١٩٨٠) 

هنود جاويون هندوستانييونكريوليون المنطقة 
 أمريكيون 

سلالة أوروبيون صينيون 
عبيد 

آبقين 

هنود 
أمريكيون 

قبليون 

اموع آخرون 

٠٠٥ ٦٨ ٨٩٥ - ١٠ ٤٣٦ ٦٩٠ ٢ ١٤٨ ١ ٥٣٨ ٨ ٤٨٩ ١٤ ٧٩٩ ٣٩ باراماريبو 

٦٥٥ ٦٦ ٢٤٧ ١ ٤٧٣ ٤٦٣ ٩١٤ ١٥٧ ٢ ٨٧٨ ١ ٥١٠ ٢٤ ٨٢٠ ٧١ ١٩٣ ٦٣ سورينام 

٤٩٧ ٣٤ ٢٩٥ ٨٣١ ١ ١٣ ٤٦ ١٤٦ ١٣٨ ٩٧١ ٥ ٦٠٤ ٢٠ ٤٥٣ ٥ نيكيري 

٧٧٩ ٢ ٩ - - ٤ ٢٠ صفر ٢٩٤ ٥١ ٤٠١ ٢ كوروني 

٨٩٠ ١٤ ١٤١ ٨ ١٤٥ ٥٩ ١٦٦ ٠٠١ ١ ٤٩٩ ٥ ٤٨٧ ١ ٣٨٤ ٦ بارا 

٣٥٥ ١٤ ٦٢ ٢٩ ٢٣٤ ٢٤ ٥٩ ١٢٢ ٨٥٤ ٧ ٦٢٥ ٤ ٣٤٦ ١ كوميويجني 

٣٤٨ ١٠ ١١٠ ٤٦٤ ١ ٢١٢ ٣٢ ٤٣ ٩٢ ٤٧٠ ٢ ٢٣٠ ٥ ٦٩٥  ساراماكا 

٤٤٣ ٢٣ ١٥١ ٣٦٨ ٢ ٩٠١ ٢٩١٣ ٢٠٠ ٢٦٥ ٧٦٨ ٢ ٤٣١ ٣٣٠ ٣ ماروويجني 

٢٦٨ ٢٠ ٧٤ ١٨٠ ٩٣٣ ١٤١٨ ١٣ ٢٤ ١٠٠ ٢٤٦ ٦٨٤ بروكوبوندو

٢٤٠ ٩٨٤٣٥٥ ٢ ٣٥٣ ٦ ٩١١ ٥٥٨٣٣ ١ ٤٩٤ ٥ ٦٦٨ ٤ ٠٠٤ ٥٨ ٩٨٣ ٢٨٥١١٨ ١٢٣اموع 

 (%٧, ٣٤)(%٥, ٣٣)(%٣, ١٦) (%٣, ١)(%٥, ١)(%٤, ٠)(%٥, ٩)(%٨, ١)(%٨, ٠) (%١٠٠)

ملاحظات: 
�آخرون� تشمل �غير المعروفين�.  - ١

لم يميز القبليون من المنحدرين من سلالة العبيد الآبقين في مجموعة خاصة.  - ٢
المصدر: تعداد عام ١٩٨٠، المكتب الإحصائي العام. 
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الجدول ٤: عدد الأطفال الذين تدفع عنهم الحكومة سنوياً العلاوة العائلية العامة، 
  حسب المنطقة (١٩٩٣-١٩٩٧) 

١٩٩٧ (%) ١٩٩٦ (%) ١٩٩٥ (%) ١٩٩٤ (%) ١٩٩٣ (%) المنطقة 
٦٣٢ ١٧ (٦, ٣٧) ٥١٥ ١٩ (٩, ٣٧) ٠٥١ ٢١ (٨, ٣٧) ٢٢٠ ٢٢ (٨, ٣٧) ٣٤٢ ٢٥ (٦, ٣٩) باراماريبو 

٤٧٥ ٨ (١, ١٨) ١١٤ ٩ (٧, ١٧) ٨٠٦ ٩ (٦, ١٧) ١٦٦ ١٠ (٣, ١٧) ٥٠٣ ١٠ (٤, ١٦) وانيكا 

٧٩٠ ٤ (٢, ١٠) ٢١٣ ٥  (١, ١٠) ٧١٢ ٥ (٣, ١٠) ١٤٤ ٦ (٥, ١٠) ٧١٧ ٦ (٥, ١٠) نيكيري 

٢٦٩ (٦, ٠) ٣٤٤  (٧, ٠) ٣٦٥ (٧, ٠) ٣٩٣ (٧, ٠) ٤٣٧ (٧, ٠) كوروني 

٣٩٠ ١ (٠, ٣) ٥٣٨ ١ (٠, ٣) ٦٨١ ١ (٠, ٣) ٧٥١ ١ (٠, ٣) ٨٤٥ ١ (٩, ٢) ساراماكا 

٨٧٧ ٢ (١, ٦) ١٩٠ ٣ (٢, ٦) ٣٩٢ ٣ (١, ٦) ٥٧١ ٣ (١, ٦) ٨٤٧ ٣ (٠, ٦) بارا 

٤٠٧ ٢ (١, ٥) ٦٧٥ ٢ (٢, ٥) ٩٢٥ ٢ (٣, ٥) ٤٧٢ ٣ (٩, ٥) ٥٤٤ ٣ (٥, ٥) كوميويجني 

٦٢١ ١ (٥, ٣) ٧٢٦ ١ (٤, ٣) ٨١٤ ١ (٣, ٣) ٨٦٦ ١ (٢, ٣) ٨٧٧ ١ (٩, ٢) ماروويجني 

٤٢٢ ١ (١, ٣) ٥٨٨ ١ (١, ٣) ٧٧٧ ١ (٢, ٣) ٩٠٠ ١ (٢, ٣) ٢١٣ ٢ (٥, ٣) بروكوبوندو 

٩٥٨ ٥ (٧, ١٢) ٥٣٧ ٦ (٧, ١٢) ١٣٨ ٧ (٨, ١٢) ٢٥٩ ٧ (٣, ١٢) ٦٧٦ ٧ (٠, ١٢) سيباليويندي 

٨٤١ ٤٦ (٠, ١٠٠)٤٤٠ ٥١ (٠, ١٠٠)٦٦١ ٥٥ (٠ ,١٠٠)٧٤٢ ٥٨ (٠, ١٠٠)٠٠١ ٦٤ (٠, ١٠٠)اموع 

المصدر: الكتاب السنوي الإحصائي، ١٩٩٧ 
 

الجدول ٥: عدد الأشخاص المستوفين لشروط الحصول على معاش الشيخوخة، 
  حسب الجنس والمنطقة (١٩٩٣-١٩٩٥) 

 ١٩٩٥ ١٩٩٤ ١٩٩٣ المنطقة 
اموع نساء رجال اموع نساء  رجال  اموع نساء رجال 

٥٢٨ ١٦ ٩٥٤ ٨ ٥٧٤ ٧ ٥٠٤ ١٦ ٨٥٥ ٨ ٦٤٩ ٧ ٠٧١ ٦٢٥١٦ ٨ ٤٤٦ ٧ باراماريبو 

٣٥٨ ٤ ١٧٥ ٢ ١٨٣ ٢ ٣٢٠ ٤ ١٤٤ ٢ ١٧٦ ٢ ١١٠ ٤ ٠٠٨ ٢ ١٠٢ ٢ وانيكا 

٦٠٣ ٢ ٢٧٥ ١ ٣٢٨ ١ ٥٣٢  ٢ ٢٢٩ ١ ٣٠٣ ١ ٤٤١ ٢ ١٧٠ ١ ٢٧١ ١ نيكيري 

٤٣٣ ٢١٧ ٢١٦ ٤٤٥ ٢٢٧ ٢١٨ ٤٧٦ ٢٣٩ ٢٣٧ كوروني 

١٠٥ ١ ٥٣٧ ٥٦٨ ٠٨٠ ١ ٥٢٧ ٥٥٣ ٠٤٢ ١ ٥١١ ٥٣١ ساراماكا 

٩٨٤ ١ ٩٧٨ ٠٠٦ ١ ٩٠٧ ١ ٩٣٥ ٩٧٢ ٨٦٤ ١ ٩٠١ ٩٦٣ كوميويجني 

١٦٦ ١ ٥٩٨ ٥٦٨ ١٤١ ١ ٥٧٥ ٥٦٦ ٢٠٧ ١ ٦١٥ ٥٩٢ ماروويجيني 

٢٤٠ ١ ٥٩١ ٦٤٩ ٢٢٧ ١ ٥٨٥ ٦٤٢ ١٩٥ ١ ٥٧٥ ٦٢٠ بارا 

٥٧٢ ٣٢٧ ٢٤٥ ٥٠٨ ٣٢٢ ٢٤٦ ٦٢٥ ٣٥٨ ٢٦٧ بروكوبوندو 

٠٠٢ ٣ ٧٦١ ١ ٢٤١ ١ ٩٨٥ ٢ ٧٥٩ ١ ٢٢٦ ١ ٩٦٣ ٢ ٧٤٩ ١ ٢١٤ ١ سيباليويندي 

٩٩١ ٣٢ ٤١٣ ٥٧٨١٧ ١٥ ٧٠٩ ٣٢ ١٥٨ ١٧ ٥٥١ ١٥ ٩٩٤ ٧٥١٣١ ١٦ ٢٤٣ ١٥اموع 
 %  %١٠٠% ٨, ٥٢%٢, ٤٧% ١٠٠% ٥, ٥٢% ٥, ٤٧% ١٠٠% ٤, ٥٢% ٦, ٤٧

المصدر: وزارة الشؤون الاجتماعية، إدارة البحث والتخطيط، ١٩٩٩ 
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 الجدول ٥(أ): الخدمات الطبية اانية حسب المنطقة، ١٩٩٣-١٩٩٧ 

١٩٩٧ ١٩٩٦ ١٩٩٥ ١٩٩٤ ١٩٩٣ المنطقة 

٢٦٦ ٢٨ (٦, ٥٠) ٢٣٠ ٢٥ (٧, ٤٨)٢٤٠ ٢٠ (٧, ٤٤)٨١٧ ١٣ (٣, ٤٤)٢٠٠ ١٤ (٩, ٤٣)باراماريبو 

٥٩٩ ١٢ (٥, ٢٢) ٩١٦ ١١ (٠, ٢٣)٧٩١ ١٠ (٩, ٢٣)٣٧١ ٦ (٤, ٢٠) ٣١٦ ٦ (٥, ١٩) وانيكا 

٣١٦ ٥ (٥, ٩) ٥٢٥ ٥ (٧, ١٠) ٧٤٣ ٥ (٧, ١٢) ٢٧٥ ٤ (٧, ١٣) ٥٠٠ ٤ (٩, ١٣) نيكيري 

٦٤٥  (٦, ١) ٦٥٨ (٣, ١) ٥٥٣ (٢, ١) ٣٢٣ (٠, ١) ٣٧٦ (٢, ١) كوروني 

٨٨٦ ٢ (٢, ٥) ٤٨٥ ٢ (٨, ٤) ٠٩٦ ٢  (٦, ٤) ٥٠٦ ١ (٨, ٤) ٥١٧ ١ (٧, ٤) ساراماكا 

٥٥٧ ٢ (٦, ٤) ٦١٢ ٢ (٠, ٥) ٣١٧ ٢ (١, ٥) ٠٢٦ ٢ (٥, ٦) ٨٨٢ ١ (٨, ٥) كوميويجني 

٧٧٤ ١ (٢, ٣) ٥٥٣ ١ (٠, ٣) ٥٤٥ ١ (٤, ٣) ٥٨٦ ١ (١, ٥) ٧٠٣ ١ (٣, ٥) ماروويجني 

٥٨٦ ١   (٨, ٢) ٤٨٣ ١ (٩, ٢) ٤٤٥ ١  (٢, ٣) ٣٢٦ ١  (٢, ٤) ٢٤٤ ١ (٨, ٣) بارا 

٢٥٣ (٥, ٠) ٣٢٣ (٦, ٠) ٤٥٦ (٠, ١)  ٦٣٤ (٩, ١) بروكوبوندو 

٨٨٢ ٥٥ (٠, ١٠٠) ٧٨٥ ٥١ (٠, ١٠٠)٢٣١ ٤٥ (٠, ١٠٠)٢٢٤ ٣١ (٠, ١٠٠)٣٧٢ ٣٢ (٠, ١٠٠)اموع 

المصدر: الكتاب السنوي الإحصائي، ١٩٩٧ 
 

الجدول ٥(ب): الخدمات الطبية اانية حسب الحالة الاقتصادية، 
               والحالة الزوجية، والجنس، ١٩٩٤ 

اموع المحرومون المعدمون  الحالة المدنية 
اموع السناء الرجال اموع النساء الرجال اموع النساء الرجال 

٤٢٠ ١٥ ٣٩٦ ٠٢٤١١ ٤ ١٢٦ ٥ ٧٤٣ ٣ ٣٨٣ ١ ٢٩٤ ١٠ ٦٥٣ ٧ ٦٤١ ٢ غير المتزوجين 

٨٨١ ٩ ٩٧١ ٢ ٩١٠ ٦ ٨٦٥ ٦ ٨٢٧ ١ ٠٣٨ ٥ ٠١٦ ٣ ١٤٤ ١ ٨٧٢ ١ المتزوجون 

١٢٥ ٣ ٦٦٧ ٢ ٤٥٨ ٤٠٣ ٣٤٢ ٦١ ٧٢٢ ٢ ٣٢٥ ٢ ٣٩٧ المترملون 

٣٣٩ ١ ٠١٥ ١ ٣٢٤ ٥٠٤ ٣٤٥ ١٥٩ ٨٣٥ ٦٧٠ ١٦٥ المطلقون 

٣٩٥ ١ ٨٧٢ ٥٢٣ ٨٩١ ٥٣٥ ٣٥٦ ٥٠٤ ٣٣٧ ١٦٧ المتعاشرون 

٦٤ ٤٣ ٢١ ٣٧ ٢٣ ١٤ ٢٧ ٢٠ ٧ غير معروفين 

٢٢٤ ٣١ ٩٦٤ ٢٦٠١٨ ٨٢٦١٢ ٨١٥١٣ ٦ ٠١١ ٧ ٣٩٨ ١٧ ١٤٩ ١٢ ٢٤٩ ٥ اموع 

 %  %١٠٠% ٧, ٦٠%٣, ٣٩%١٠٠% ٣, ٤٩% ٧, ٥٠% ١٠٠% ٨, ٦٩% ٢, ٣٠

المصدر: وزارية الشؤون الاجتماعية، إدارة البحث والتخطيط، ١٩٩٩ 
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الجدول ٦: عدد الأشخاص الذين يحصلون على إعانات مالية، 

        حسب المنطقة (١٩٩٣-١٩٩٧) 
١٩٩٧ ١٩٩٦ ١٩٩٥ ١٩٩٤ ١٩٩٣ المنطقة 

٧٧٢ ٢ (٣, ٤٣) ١٧٨ ٣ (٢, ٤٤) ٧٠٤ ٢ (٤, ٤٢) ٩٤٥ ٢ (٢, ٤٣) ١٤٤ ٣ (٥, ٤٤) باراماريبو 

١٥٢ ١ (٠, ١٨) ٢٠٤ ١ (٧, ١٦) ٠٣١ ١ (٢, ١٦) ٠٨٣ ١ (٩, ١٥) ٠٧٨ ١ (٢, ١٥) وانيكا 

٨٤٧ (٢, ١٣) ٨٧٤ (٢, ١٢) ٨٩٢ (٠, ١٤) ٧٩٠ (٦, ١١) ٨٨٦ (٥, ١٢) نيكيري 

١١١ (٧, ١) ١١٧ (٦, ١) ٩٩ (٦, ١) ٨٧ (٣, ١) ١٠٩ (٥, ١) كوروني 

٣٣١ (٢, ٥) ٣٨٥ (٤, ٥) ٣٨٣ (٠, ٦) ٤٠٩ (٠, ٦) ٤٣٤ (١, ٦) ساراماكا 

٤٠٤ (٣, ٦) ٤٦٢ (٤, ٦) ٤٣٧ (٩, ٦) ٣٨٩ (٧, ٥) ٣٥٠ (٩, ٤) كوميويجني 

٥١٥ (٠, ٨) ٦٩٠ (٦, ٩) ٦٠٩ (٦, ٩) ٨٩١ (١, ١٣) ٨٦٠ (٢, ١٢) ماروويجني 

٢٦٧ (٢, ٤) ٢٧٩ (٩, ٣) ٢١٥ (٤, ٣) ٢١٦ (٢, ٣) ٢١١ (١, ٣) بارا 

٣٩٩ ٦ (٠, ١٠٠)١٨٩ ٧ (٠, ١٠٠)٣٧٠ ٦ (٠, ١٠٠)٨١٠ ٦ (٠, ١٠٠)٠٧٢ ٧ (٠, ١٠٠)اموع 

المصدر: الكتاب السنوي الإحصائي، ١٩٩٧ 
 

الجدول ٧: بيانات اقتصادية عن سورينام، 
 ١٩٩٤-١٩٩٧        

السنة  البيانات الاقتصادية 

 ١٩٩٥ ١٩٩٤
٤٢٠ ٥٠٤ ٥١٠ ١٣٩ متوسط دخل الفرد بالغيلدر السورينامي* 

٣٩٣ ٨٩٨ ٢٣٨ ٢١٤ ٢٦٧ ٤٠٨ ٣٧٩ ٦٢ مجموع الصادرات** 
٠٤٣ ٧١٨ ٩١٦ ٢٥٨ ٤٥٥ ٥٠٧ ٦٠٩ ٥٩ مجموع الواردات** 

٦, ٢٣٥ ٥, ٣٦٨ معدل التضخم بالنسبة المئوية (باراماريبو + وانيكا) 

٣, ٣٠٢ ٥, ١٤٢ متوسط سعر صرف الغيلدر السورينامي (السوق السوداء)***  
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 الجدول ٧ (تابع) 
السنة  البيانات الاقتصادية 

 ١٩٩٨ ١٩٩٧ ١٩٩٦

٦٣٧ ٨٧٣ ٤٥٤ ٧٣٤ ٢٠٩ ٦٦٧ متوسط دخل الفرد بالغيلدر السورينامي* 
٦٢٣ ٢٠٠ ٤٣٨ ٣٨٨ ٨٢٣ ٧٠٢ ٩٣٢ ٤١٨ ٤٣٤ مجموع الصادرات** 
٥٢٦ ٩٨٦ ٥٧٨ ١٩٤ ٠١١ ٦٦٠ ٦٠١ ١٨٠ ٥٠٢ مجموع الواردات** 

٠, ١٩ ١, ٧ - ٧, ٠ معدل التضخم بالنسبة المئوية (باراماريبو + وانيكا) 

متوسط سعر صرف الغيلدر السورينامي 
(السوق السوداء)***  

 ٥, ٣٧٥ ٨, ٢٢٨ ٦, ٢٢٤

ملاحظه: الأرقام الخاصة بمتوسط دخل الفرد لعامي ١٩٩٧ و ١٩٩٨ هي أرقام أولية. 
المصادر: 

* المكتب الإحصائي العام/إدارة البحث والتخطيط/فرع الحسابات القومية، تموز/يوليه ١٩٩٩. 
** المكتب الإحصائي العام، فرع الأرقام القياسية لأسعار المستهلكين، ١٨ تشرين الأول/أكتوبر ١٩٩٩. 

*** التقرير السنوي لعام ١٩٩٨، مصرف سورينام. 
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الباب الأول 
 

 تعريف التمييز ضد المرأة 
المادة ١ 

 
لأغراض هذه الاتفاقية يعــني مصطلـح "التميـيز ضـد المـرأة" أي تفرقـة أو اسـتبعاد أو تقييـد 
يتم على أسـاس الجنـس ويكـون مـن آثـاره أو أغراضـه النيـل مـن الاعـتراف للمـرأة، علـى 
أساس تساوي الرجـل والمـرأة، بحقـوق الإنسـان والحريـات الأساسـية في الميـادين السياسـية 
والاقتصاديـة والاجتماعيـة والثقافيـة والمدنيـة أو في أي ميـدان آخـــر، أو إبطــال الاعــتراف 

للمرأة ذه الحقوق أو تمتعها ا وممارستها لها بغض النظر عن حالتها الزوجية. 
 

ورد تعريـف لمفـهوم التميـيز في المـادة ١٢٦ مكـرراً* مـن قـانون العقوبـات. والتعريـف 
هو كما يلي: 

 
"يفهم التمييز على أنـه كـل شـكل مـن أشـكال التفرقـة، وكـل اسـتبعاد، أو تقييـد، أو 
تفضيل، قد يكون الغرض منه أو النتيجة المترتبة عليـه إلغـاء أو إعاقـة الاعـتراف أو الاسـتمتاع 
أو التـأكيد، وذلـــك مــن حيــث المســاواة وحقــوق الإنســان وحرياتــه الأساســية في اــالات 
السياسية والاقتصادية والاجتماعية والثقافيــة أو في مجـالات الحيـاة العامـة". ولا يشـير التعريـف 
المذكور أعلاه إلى المرأة تحديداً، بل إلى البشـر بوجـه عـام. علـى أن دسـتور جمهوريـة سـورينام 
يتضمن حكماً خاصاً يتعلق بالتمييز على أسـاس الجنـس. وسـيتم بحـث هـذه النقطـة بمزيـد مـن 

التفصيل في المادة التالية. 
 

ودستور جمهورية سورينام (نشرة القوانين والقرارات رقـم ١١٦ لسـنة ١٩٨٧، كمـا 
هي معدلة في النشرة رقم ٣٨ لعام ١٩٩٢)، وهو القانون الوطني الأسمى، يحظر التميـيز بوجـه 
عام، وبذلك يكون التمييز على أساس الجنس محظوراً أيضاً. وتنص الفقرة ٢ من المـادة ٨ مـن 
الدستور على أنه: "لا يجوز التمييز ضد أحـد علـى أسـاس المولـد، أو نـوع الجنـس، أو العـرق، 
أو اللغة، أو الدين، أو النسب، أو التعليم، أو المعتقــدات السياسـية، أو الوضـع الاقتصـادي، أو 

الظروف الاجتماعية، أو أي وضع آخر". 
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كذلك يتضمن الدستور مبـدأ المسـاواة بـين الرجـل والمـرأة في موضـع آخـر (الفقـرة ٢ 
من المادة ٣٥) حيث ينص على أن: "يكون الرجل والمرأة متساويين أمام القانون". 

 
واستناداً إلى ما نص عليـه الدسـتور، تكـون المـرأة مسـاوية للرجـل مـن جميـع الوجـوه، 

ومن ثم ينبغي ألا يكون هناك تمييز ضد المرأة، لا في الحياة العامة ولا في الحياة الخاصة. 
 

 التدابير المناسبة 
المادة ٢ 

 
تشـجب الـدول الأطـراف جميـع أشـكال التميـيز ضـد المـرأة وتوافـق علـى أن تنتـــهج، بكــل 
الوسائل المناسبة ودون إبطاء، سياسة القضاء على التمييز ضد المرأة، وتحقيقـاً لذلـك تتعـهد 

بالقيام بما يلي: 
 

المادة ٢، الفقرة الفرعية (أ) 
 

تجسيد مبدأ المساواة بين الرجــل والمـرأة في دسـاتيرها الوطنيـة أو تشـريعاا المناسـبة  (أ)
الأخرى، إذا لم يكن هذا المبدأ قد أُدمج فيها حـتى الآن، وكفالـة التحقيـق العملـي 

لهذا المبدأ من خلال التشريع والوسائل المناسبة الأخرى؛ 
 

على الرغم من التسليم بمبدأ المســاواة بـين الرجـل والمـرأة ومـن حظـر الدسـتور للتميـيز 
بينهما ، توجد أحكام قانونية في التشريعات الوطنية تتعارض مع هذا المبدأ: 

  
قــــانون الموظفـــــين، المـــــواد ١٥(أ) و ٤٥ و ٤٧ و ٦٩ (نشـــــرة القوانـــــين  -
والقرارات رقم ١٩٥ لسنة ١٩٦٢ كما هي معدلة في النشرة رقم ٩٣ لسـنة 

 (١٩٨٧  
قـرار الحكومـــة بشــأن تنفيــذ قــانون الهويــة، التذييــل الأول (نشــرة القوانــين  -

والقرارات رقم ١٠ لسنة ١٩٧٦)   
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قانون الجنسية والإقامة، المادة ٣، الفقـرات ٣ و ٦ و١٠ والفقـرات مـن ١٢  -
إلى ١٥ (نشـرة القوانـين والقـرارات رقـم ٤ لسـنة ١٩٧٥ ، كمـا هـي معدلــة 

في النشرة رقم ٢٩ لسنة ١٩٨٩)   
القانون المدني، المادة ٣٨٣(أ)، الفقرة الفرعيـة ٣ (نشـرة القوانـين والقـرارات  -

لسنة ١٨٦٠، كما هي معدلة في النشرة رقم ١١٧ لسنة ١٩٨٣)   
ــم ١٤٥  قـانون الحـوادث، المـادة ٦، الفقـرة ٣ (نشـرة القوانـين والقـرارات رق -

لسنة ١٩٤٧، كما هي معدلة في النشرة رقم ٨ لسنة ١٩٨٣،)   
قــانون العطــلات، المــادة ٨، الفقــــرة ٢ (نشـــرة القوانـــين والقـــرارات رقـــم  -

١٦٤(ج) لسنة ١٩٨٥)   
ـــرارات رقــم ٨٤  قـرار السـفر والإقامـة المؤقتـة، المـادة ٤ (نشـرة القوانـين والق -

لسنة ١٩٤٤، كما هي معدلة في النشرة رقم ٨ سنة ١٩٩٣)   
قانون الانتخابات (نشـرة القوانـين والقـرارات رقـم ٧٠ لسـنة ١٩٨٧، كمـا  -

هي معدلة في النشرة رقم ٨٤ لسنة ١٩٨٧)   
قـانون السـجلات التجاريـة، المـادة ٥ (نشـرة القوانـين والقـرارات رقــم ١٤٩  -

لسنة ١٩٣٦، كما هي معدلة في النشرة رقم ٨٤ لسنة ١٩٦٢) 
 

ـــافذة، مثــل قــانون الموظفــين.  وهنـاك أيضـاً أحكـام لهـا قـوة القـانون ولكنـها لم تعـد ن
وسوف يعرض التقرير لهذه الأحكام عند تناول المواد ذات الصلة من الاتفاقية. ويمكـن تفسـير 
عدم الاتساق بين القوانين من ناحية والدستور واتفاقية القضاء على جميع أشكال التميـيز ضـد 

المرأة من ناحية أخرى بكون الدستور والاتفاقية أحدث تاريخاً. 
 

المادة ٢، الفقرة الفرعية (ب) 
 

اتخاذ المناسب مـن التدابـير، التشـريعية وغيرهـا، بمـا في ذلـك مـا يقتضيـه الأمـر مـن  (ب)
جزاءات، لحظر كل تمييز ضد المرأة 

 
يتضمن الدستور  حظراً عاماً للتمييز يشمل التمييز على أساس نوع الجنس. علـى أنـه 
لم تقرر جزاءات فيما يتعلق ذا الحظر. وعلاوة على ذلك فإن التميـيز محظـور بمقتضـى قـانون 
العقوبات في المادتين ١٧٥ و ١٧٥ مكرراً والفقـرة ١ مـن المـادة ١٧٦، والمـادة ٥٠٠ مكـرراً 
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والمادة ٥٠٠ مكرراً ثانياً (نشرة القوانين والقرارات رقم ١ لسنة ١٩١١، كمــا هـي معدلـة في 
النشرة رقم ٣٥ لسنة ١٩٩٣). ولا تشير هذه الأحكام إلى التمييز علـى أسـاس نـوع الجنـس، 

بل إلى التمييز على أساس الجنس أو الدين أو المُعتقد. 
 

وفي عام ١٩٩٣، وُضع تعديل لقانون العقوبات كان الغـرض منـه تجـريم التميـيز علـى 
أساس نوع الجنس؛ وتم التوفيق بين هـذا المشـروع والمـادتين ١٧٥ و ١٧٥ مكـرراً والفقـرة ١ 
من المادة ١٧٦ والمادة ٥٠٠ مكرراً والمادة ٥٠٠ مكرراً ثانيــاً مـن قـانون العقوبـات. وبإضافـة 

مفهوم "نوع الجنس" إلى هذه المواد تم تقرير حظر التمييز على أساس نوع الجنس. 
 

وقـد اعتمـد مجلـس الـوزراء هـذا المشـــروع في نيســان/أبريــل ١٩٩٣. وفي أيــار/مــايو 
١٩٩٣، عرضت وزارة العدل والشرطة المشروع على مجلـس الدولـة لإبـداء الـرأي، ولكنـه لم 

يصدر رأيه حتى هذا التاريخ. 
 

المادة ٢، الفقرة الفرعية (ج) 
 

إقرار الحماية القانونية لحقوق المرأة على قدم المساواة مع الرجل، وضمـان الحمايـة  (ج)
الفعالـة للمـرأة، عـن طريـق المحـاكم الوطنيـة ذات الاختصـاص والمؤسسـات العامـــة 

الأخرى، من أي عمل تمييزي 
 

لا ينص القانون على مؤسسة خاصة تتوجه إليـها المـرأة طلبـاً للحمايـة في حالـة وقـوع 
ـــوزارة الداخليــة في الوقــت الحــاضر مكتــب وطــني  تميـيز علـى أسـاس نـوع الجنـس. ويوجـد ب
لشؤون الجنسين هو المسـؤول عـن وضـع وتنفيـذ سياسـة الحكومـة فيمـا يتعلـق بالجنسـين. وفي 
هذه السياسة توجـه العنايـة لتشـجيع حقـوق المـرأة وحمايـة هـذه الحقـوق. وتوجـد علـى نطـاق 
البلد نحو ٥٠ منظمة نسائية غـير حكوميـة مختلفـة ومنظمـات تطوعيـة ومنظمـات مهنيـة تعمـل 

من أجل حقوق المرأة ومصالحها. 
 

وبمقتضى القرار ألف-١٨ المؤرخ في ١٠ كانون الثـاني/ينــاير ١٩٨٥ (النشـرة رقـم ١ 
لسنة ١٩٨٥) تم إنشاء معهد وطني لتشجيع وحماية حقوق الإنسان وحرياتـه الأساسـية بوجـه 
عام. ولهذا المعهد دور استشاري كما أن له سـلطة التحقيـق في الشـكاوى المتعلقـة بانتـهاكات 
حقـوق الإنسـان. ويجـوز لأي شـخص، رجـلاً أو امـرأة، يعتـبر نفسـه ضحيـة انتـهاك للحقـــوق 
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والحريـات الأساسـية أن يتقـدم إلى المعـهد بشـــكوى. ويمكــن الطعــن في قراراتــه أمــام محكمــة 
العدل. على أن المعهد توقف عن العمل منذ عام ١٩٩٥. 

 
وللمـرأة الـتي تكـون ضحيـةً لتميـيز علـى أسـاس نـوع الجنـس حـق اللجـوء إلى المحكمــة 
العاديـة كملجـأ أخـير. وينـص الدسـتور علـى أنـه في حالـة وقـوع انتـهاك للحقـــوق والحريــات 
يكون لأي شخص الحق خلال فـترة معقولـة أن تنظـر شـكواه في جلسـة عامـة تتوافـر لـه فيـها 

شروط الإنصاف أمام قاضٍ مستقل نزيه (المادة ١٠). 
 

ونظراً لوجود متراكم من القضايا المقرر النظر فيها، فإن هذه القضايا لا يتوقَّـع نظرهـا 
خلال فترة معقولة. ويرجع هذا التراكم جزئياً إلى نقص الموظفين والمواد. 

 
المادة ٢، الفقرة الفرعية (د) 

 
الامتناع عن الاضطلاع بـأي عمـل أو ممارسـة تمييزيـة ضـد المـرأة، وكفالـة تصـرف  (د)

السلطات والمؤسسات العامة بما يتفق وهذا الالتزام؛ 
 

المادة ٢، القرة الفرعية (هـ) 
 

اتخاذ جميع التدابير المناسبة للقضاء على التميـيز ضـد المـرأة مـن جـانب أي شـخص  (هـ)
أو منظمة أو مؤسسة؛ 

 
يرد التعليق على الفقرتين الفرعيتـين (د) و (هــ) مـن المـادة ٢ عنـد التعليـق علـى المـواد 

الأخرى. 
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المادة ٢، الفقرة الفرعية (و) 
 

اتخــاذ جميــع التدابــير المناســبة، بمــا في ذلــك التشــريع، لتعديــل أو إلغــاء القوانــــين  (و)
والأنظمة والأعراف والممارسات القائمة التي تشكِّل تمييزاً ضد المرأة؛ 

 
أُدخلَت على مدى السـنين تعديـلات قانونيـة للقضـاء علـى التميـيز ضـد المـرأة، وتمـت 
هذه التعديلات في القانون المدني، وقانون ضريبة الأجور والمرتبات (نشرة القوانين والقـرارات 
رقم ١٨١ لسنة ١٩٨١، كما هي معدلة في النشرة رقـم ٥١ سـنة ١٩٩٥)، واللائحـة العامـة 
للشرطة (قرار وزير العـدل والشـرطة رقـم ٩٤٣٨ المـؤرخ ٢٥ تشـرين الثـاني/نوفمـبر ١٩٧٢، 
كما هي معدلـة في القـرار رقـم ٣٢٠٢ المـؤرخ ٤ آب/أغسـطس ١٩٩٥)، وقـانون المعاشـات 
التقاعديـة لموظفـي الحكومـة (نشـرة القوانـين والقـرارات رقـم ١٥٠ لسـنة ١٩٧٢، كمـــا هــي 
معدلة في النشرة رقم ٨١ لسنة ١٩٨٧). وستتم مناقشة التدابير القانونية عند استعراض المـواد 

ذات الصلة باتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة. 
 

المادة ٢، الفقرة الفرعية (ز) 
 

إلغاء جميع أحكام قوانين العقوبات الوطنية التي تشكِّل تمييزاً ضد المرأة.  (ز)
 

يشتمل قانون جزاءات الشرطة أحكاماً تنطوي على تميـيز ضـد المـرأة. ويشـار هنـا إلى 
المادتين ٦٥ و ٦٦ اللتين تعاقبان المرأة على البغاء. أما الرجل الذي يرتكـب البغـاء فـلا عقـاب 
عليـه بمقتضـى قـانون الجـزاءات هـذا. وفي الممارسـة، يتـم إلقـاء القبـض وفـرض الغرامـات علــى 

الرجل والمرأة على السواء. 
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 حقوق الإنسان 
المادة ٣ 

 
تتخــذ الــدول الأطــراف في جميــع الميــــادين، ولا ســـيما الميـــادين السياســـية والاجتماعيـــة 
ـــة تطــور المــرأة  والاقتصاديـة والثقافيـة، كـل التدابـير المناسـبة، بمـا في ذلـك التشـريع، لكفال
وتقدمها الكاملين، وذلك لتضمن لها ممارسة حقوق الإنسـان والحريـات الأساسـية والتمتـع 

ا على أساس المساواة مع الرجل. 
 

ينص القانون على المساواة بين الرجل والمـرأة في فـرص التنميـة السياسـية والاقتصاديـة 
وفي الحصول على المزايا الاجتماعية والرعاية الصحية والتعليـم. علـى أن هـذه الفـرص محـدودة 

بسبب الأنماط العميقة الجذور للتنشئة الاجتماعية لكل من الجنسين. 
 

وسورينام طرف في معاهدات حقوق الإنسان التالية: 
 

اتفاقية البلدان الأمريكية لمنح الحقوق السياسية للمرأة (بوغوتا، ٢ أيـار/مـايو ١٩٤٨؛   - ١
 (R 10-2-1982

 
اتفاقيـــة البلدان الأمريكية لمنح الحقوق المدنيـة للمـرأة (بوغوتـا، ٢ أيـار/مـايو ١٩٨٨؛  - ٢

 (R 10-2-1982

 
الاتفاقية الأمريكية لحقوق الإنسان (ميثـاق سـان خوسـيه – كوسـتاريكا، ٢٢ تشـرين  - ٣

 ( T 12-11-1987 الثاني/نوفمبر ١٩٦٩؛
 

معاهدة البلدان الأمريكيـة بشـأن القضـاء علـى التعذيـب والمعاقبـة عليـه (قرطاجنـة دي  - ٤
 (R إندياس، كولومبيا، ٩ كانون الأول/ديسمبر ١٩٨٥؛ 12-11-1987

 
البروتوكول الإضافي للاتفاقية الأمريكية لحقوق الإنسـان في مجـال الحقـوق الاقتصاديـة  - ٥
والاجتماعيـــة والثقافيـــة (بروتوكـــول ســـان ســـــلفادور، الســــلفادور، ١٧ تشــــرين 

 (T10-7-1990 الثاني/نوفمبر ١٩٨٨؛
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 (U .N. G.A.18-12-1979) اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة - ٦
 

 (G.A. U.N.20-11-1989) اتفاقية حقوق الطفل - ٧
 

 N. Y. 19-12-1966;) المعاهدة الدوليــــة للحقوق الاقتصادية والاجتماعيـــة والثقافيـــة - ٨
 (T 28-12-1976

 
N. Y. 16-12-) المعاهدة الدولية للحقوق المدنية والسياسـية، والـبروتوكول الاختيـاري - ٩

 (1966

 
 N. Y. 7-3-1966;) المعاهــــدة الدوليـــة للقضــاء على جميع أشكـــال التمييز العنصـري - ١٠

 (O 15-3-1984

 
 U. N.G.A.30-11-1973;) المعاهدة الدولية لقمع جريمة الفصل العنصري والمعاقبة عليها - ١١

 (T 3-6-1980

 
 (O اتفاقية الرق (جنيف، ٢٥ أيلول/سبتمبر، ١٩٢٦؛ 12-10-1979  - ١٢

 
الاتفاقية التكميلية بشأن إلغاء الرق وتجارة الرقيق ومؤسساته وممارسـاته المعادلـة للـرق  - ١٣

 (O 12-10-1979 جنيف، ٧ أيلول/سبتمر، ١٩٥٦؛)
 (NY 13-1-1967; O 29-11-1978) الاتفاقية المتعلقة بمركز اللاجئين - ١٤

 
ــــز اللاجئــــين (جنيــف، ٢٨ حزيــران/يونيــه ١٩٥١؛  البروتوكـــــول المتعلــــــق بمركــــ - ١٥

 (029-11-1978

 
اتفاقية جنيف لتحسين حالة الجرحـى والمرضـى مـن أفـراد القـوات المسـلحة في الميـدان  - ١٦

 (O 13-10-1976 ١٢ آب/أغسطس، ١٩٤٩؛)
 

اتفاقية جنيف لتحسين حالة الجرحى والمرضى والناجين مـن السـفن الغارقـة مـن أفـراد  - ١٧
 (O القوات البحرية (١٢ آب/أغسطس، ١٩٤٩؛ 13-10-1976 
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اتفاقيــــــــة جنيـــف المتعلقـــــة بمعاملــــــة أسـرى الحـرب (١٢ آب/أغسـطس، ١٩٤٩؛  - ١٨

 (O 13-10-1976

 
اتفاقيــة جنيف المتعلقــة بحمايـــة المدنيـين وقـت الحـرب (١٢ آب/أغسـطس، ١٩٤٩؛  - ١٩

 (O 13-10-1976

 
كذلـك وقعـت سـورينام علـى الاتفاقيـات التاليـة لمنظمـة العمـل الدوليـة بشـأن حقــوق 

الإنسان: 
 

اتفاقيــة منظمة العمل الدوليـة رقـم ٢٩ بشـأن السـخرة أو العمـل الإجبـاري؛  -
 T. 15-6-1976

 
اتفاقية منظمة العمل الدولية رقم ٨٧ بشـأن حريـة تكويـن الجمعيـات وحمايـة  -

 O 15-6-1976 حق التنظيم؛
 

 T 15-6-1976 اتفاقية منظمة العمل الدولية رقم ١٠٥ بشأن إلغاء السخرة؛ -
 

اتفاقية منظمة العمل الدولية رقم ١٣٥ بشأن الحماية والتسـهيلات الـتي توفَّـر  -
 O 15-6-1976 لممثلي العمال في المؤسسة؛

اتفاقية منظمة العمل الدولية رقـم ١٥٥ بشـأن السـلامة والصحـة المـهنيتين في  -
بيئة العمل 

 
ولمـا كـانت سـورينام طرفـاً في المعـاهدات والاتفاقيـات المذكـورة أعـلاه، فإنـه لا يجــوز 
القيام بعمل يخل ذه المعاهدات والاتفاقيات. وعـلاوة علـى ذلـك فـإن ديباجـة الدسـتور تقـوم 
على احترام وضمان مبادئ الحرية والمسـاواة والديمقراطيـة وكذلـك حقـوق الإنسـان وحرياتـه 
الأساسية. وتبدو نقطـة الانطـلاق هـذه واضحـة أيضـاً في أحكـام الدسـتور، لأن هـذه الحقـوق 

الأساسية تنطبق على الجميع. 
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وفي نيسان/أبريل ١٩٩٩، أنشأ رئيس جمهورية سورينام لجنـة لرصـد التقـارير المتعلقـة 
ـــورينام. وتقــوم اللجنــة حاليــاً باســتعراض  بمختلـف المعـاهدات الدوليـة الـتي صدقـت عليـها س

التقرير المتعلق بالمعاهدة الدولية للحقوق المدنية والسياسية. 
 

 التمييز الإيجابي 
المادة ٤، الفقرة ١ 

 
لا يعتبر اتخاذ الدول الأطراف تدابير خاصة مؤقتة تستهدف التعجيل بالمساواة الفعليـة بـين 
الرجـل والمـرأة تميـيزاً كمـا تحـدده هـذه الاتفاقيـة، ولكنـه يجـب ألا يسـتتبع علـــى أي حــال، 
ـــف العمــل ــذه  كنتيجـة لـه، الإبقـاء علـى معايـير غـير متكافئـة أو منفصلـة، كمـا يجـب وق

التدابير عندما تكون أهداف التكافؤ في الفرص والمعاملة قد تحققت. 
 

لم تتخذ أية تدابير خاصة تستهدف التعجيل بالمساواة الفعلية بين الرجل والمـرأة. كمـا 
لا توجد أية تدابير تتعلق بالسياسات في هذا الصدد. 

 
المادة ٤، الفقرة ٢ 

 
لا يعتـبر اتخـاذ الـدول الأطـراف تدابـير خاصـة تسـتهدف حمايـة الأمومـة، بمـا في ذلـك تلــك 

التدابير الواردة في هذه الاتفاقية، إجراءً تمييزياً. 
 

يسلم الدستور، (في الفقرتين ٥ و ٦ من المادة ٣٥) بالقيمـة الخاصـة للأمومـة، ويقـرر 
أن الأمـهات العـاملات لهـن الحـق في إجـازة أمومـة مدفوعـة الأجـر. وعـلاوة علـى ذلـك ينــص 
الدستور (في المادة ٢٩(ب)) على أنه يتعين خلال فترة الحمـل وبعدهـا توفـير حمايـة خاصـة في 
مكان العمل للنساء اللاتي يقمن بأنشطة تتطلب جهداً مضنياً أو اللاتي يعملن في ظـروف غـير 

صحية أو ظروف خطرة. 
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 القضاء على الأفكار النمطية وعلى التحيز 
المادة ٥ 

 
تتخذ الدول الأطراف جميع التدابير المناسبة، لتحقيق ما يلي: 

 
تعديل الأنماط الاجتماعية والثقافية لسلوك الرجل والمرأة، دف تحقيق القضاء على  (أ)

التحيزات والعادات العرفية وكل الممارسات الأخرى القائمة على فكرة دونية أو 
تفوق أحد الجنسين، أو على أدوار نمطية للرجل والمرأة؛ 

 
لكل شخص، طبقـاً للمـادة ٣٨ مـن الدسـتور، الحـق في التعليـم والتمتـع بالثقافـة. وفي 
الممارسة، فإن الأنماط السائدة فيما يتعلق بالجنسين وبالثقافة تؤدي إلى مزيد مـن التـأكيد علـى 
الأدوار والمهام الإنجابية والاجتماعيــة للمـرأة، بينمـا تنسـب الأدوار الإنتاجيـة والسياسـية بقـدر 
ـــتي تتعلــق بالمســؤوليات  أكـبر إلى الرجـل. وهـذا يخلـق عقبـات أمـام تقـدم المـرأة في اـالات ال
والمـهام الإنتاجيـة والسياسـية. ولا توجـــد في الوقــت الحــاضر بيانــات توضــح تقســيم الأدوار 
والمهام بوجه عام أو حسب اموعة الإثنية. وحـق المـرء في التمتـع بثقافتـه لـه أهميـة خاصـة في 
مجتمع مثل سـورينام يتمـيز بتعـدد اموعـات الإثنيـة وتعـدد الثقافـات. وقـد أوضحـت النسـاء 
واموعات النسائية أن بعض التقاليد الثقافيـة تتعـارض والحقـوق والحريـات الأساسـية للمـرأة 
كما هي مبينة في هذه المادة. ولما كانت لم تجمع بيانات في هذا الشأن حتى الآن، فليـس مـن 

الممكن التعمق بأكثر من ذلك في هذا الموضوع. 
 

كفالة أن تتضمن التربية الأسرية تفـهماً سـليماً للأمومـة بوصفـها وظيفـة اجتماعيـة  (ب)
والاعـتراف بالمسـؤولية المشـتركة لكـل مـن الرجـال والنسـاء في تنشـئة أطفـالهم وتطورهــم، 

على أن يكون مفهوماً أن مصلحة الأطفال هي الاعتبار الأساسي في جميع الحالات. 
 

بـدأت وزارة التعليـم في مشـروعين يسـتهدفان القضـاء علـى الأفكـــار (التقليديــة) عــن 
ـــا مشــروع تطويــر المنــاهج الدراســية بــالتعليم الابتدائــي (١٩٩٨)  أدوار الرجـل والمـرأة، وهم
ومشروع تعليم المهارات الحياتية الأساسية (١٩٩٦). وستتم مناقشـة هذيـن المشـروعين بمزيـد 

من التفصيل تحت المادة ١٠(هـ). 
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 الاتجار بالمرأة والبغاء 
المادة ٦ 

 
تتخذ الدول الأطـراف جميـع التدابـير المناسـبة، بمـا في ذلـك التشـريع، لمكافحـة جميـع أشـكال 

الاتجار بالمرأة واستغلال المرأة في البغاء. 
 

يعتـبر الاتجـار بـالمرأة مـن جرائـم الآداب العامـة في سـورينام وتحكمـه المـــادة ٣٠٧ مــن 
قانون العقوبات (نشرة القوانين والقرارات رقـم ١ لسـنة ١٩١١، كمـا هـي معدلـة في النشـرة 
رقـم ٣٥ لسـنة ١٩٩٣). والعقوبـة المقـررة لهـذه الجريمـة أقصاهـا السـجن لمـدة خمـس ســنوات. 
على أن قانون العقوبات لا يعرف مفهوم الاتجار بـالمرأة. وعلـى الرغـم مـن عـدم وجـود اتجـار 
واضـح بـالمرأة في سـورينام، فـإن السـلطات المختصـة والمنظمـات النســـائية تعتقــد أنــه يحــدث، 
وخاصـة بـين الأجنبيـات المشـتغلات بـــالجنس الــلاتي يلتحقــن بــالعمل بمزاعــم لا أســاس لهــا. 
ـــف قــانوني لهــذا  والاتجـار بـالمرأة جريمـة، ولكـن إقامـة الدليـل عليـها يصعبـها عـدم وجـود تعري
المفهوم. وليس من المتيسـر بعـد إجـراء أيـة تحليـلات عـن الاتجـار بـالمرأة وعـن القـوادة، وذلـك 

لعدم كفاية المتاح من البيانات الكيفية والكمية التي تم جمعها بطريقة منهجية. 
 

والقوادة أيضاً عمل معاقب عليه. فهو جريمة نصت عليها المادة ٥٠٣ (٣) مـن قـانون 
العقوبات. والحد الأقصى للعقوبة هو الحبس لمدة ستة أســابيع. وتحـدث القـوادة بالنسـبة لبغايـا 
الشوارع، والغرض منها هو أن تكون مصدراً للدخل مقابل توفير البغايا للزبـائن. علـى أن مـا 
يحدث عملياً هو أن المشتغلات بالجنس يكن ضحايا للعنـف البـدني والاسـتغلال والتـهديد مـن 

جانب القوادين والزبائن.٤ 
 

أما فيما يتعلق بالبغاء فالأمر كما يلي: البغاء عمل معاقب عليه، وإن كـان العقـاب لا 
ـــى الرغــم مــن حقيقــة أن هنــاك أيضــاً ذكــوراً  يلحـق إلا بـالمرأة الـتي ترتكـب هـذا الفعـل، عل
يشتغلون بالجنس. على أن ما يحـدث في التطبيـق هـو أن مـن يمارسـون البغـاء مـن الذكـور يتـم 
أيضاً إلقاء القبض عليهم وتغريمهم. وهـذه الجريمـة منصـوص عليـها في المـادتين ٦٥ و ٦٦ مـن 
قانون جزاءات الشرطة (نشرة القوانين والقرارات رقم ٧٧ لسـنة ١٩١٥ كمـا هـي معدلـة في 

                                                          
 .Antonius 1998, p. 65 ٤
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النشــرة رقــم ٢٤ لســنة ١٩٩٠) ولا يجــوز اتخــاذ الإجــراءات القانونيــة إلا في حالــة التقــــدم 
بشكوى. ومن الممكـن معاقبـة الأشـخاص الذيـن يسـتخدمون النسـاء، مثـل أصحـاب النـوادي 

الليلية، على أساس المادة ٥٠٣ من قانون العقوبات (بالنسبة للقوادة). 
 

ـــا الاشــتغال بــالجنس في الشــوارع  وهنـاك نوعـان مـن الاشـتغال التجـاري بـالجنس هم
والاشتغال بالجنس في النوادي/الفنادق. والمشتغلات بـالجنس في الشـوارع هـن بصفـة أساسـية 
إما نساء من سورينام مقيمات إقامة غير قانونيـة جئـن مـن غيانـا اـاورة. وتسـتخدم النـوادي 
الليليـة الـتي يبلـغ عددهـا تقريبـاً ٤٥ ناديـاً المشـتغلات بـالجنس الأجنبيـات بصفـة أساســـية. ولا 
توجد حتى الآن أرقام يطمأن إليها عن المشتغلين بالجنس سواء مـن الرجـال أو النسـاء. وطبقـاً 
لما تذكره منظمة Maxi Linder وتذكره السلطات الطبيـة والشـرطة فـإن عـدد المسـجلات مـن 
المشتغلات بالجنس يعتبر نسبة ضئيلة من العدد الحقيقي، لأن بعـض فئـات المشـتغلات بـالجنس 
لا تقـع عليـهن الأعـين بوجـه عـام، ومنـهن مثـلاً مـن تعملـن مـن بيوـــن أو في بيــوت الإقامــة 
والفنــادق، أو مــن يمارســن العمــل في الشــوارع بطريقــــة عرضيـــة، وخاصـــة مـــن الشـــابات 
الصغيرات.٥ وهناك زيادة ملحوظـة في عـدد المشـتغلات بـالجنس سـواء مـن أهـالي سـورينام أو 
مـن الأجنبيـات وفي عـدد الأمـاكن غـير المرخـص ـا. ونتيجـة للحالـة الاقتصاديـة الـتي أخــذت 
تتدهـور تدهـوراً شـديداً يـتزايد عـدد النسـاء الـلاتي يحصلـن علـى دخـل إضـــافي مــن الاشــتغال 
بـالجنس، سـواء علـى أسـاس التفـرغ أو لبعـــض الوقــت، بمنــازلهن و/أو في الشــوارع. وترجــع 
الزيـادة في عـدد المشـتغلات بـالجنس جزئيـاً إلى زيـادة الطلـب علـى صناعـة الذهـب في المنطقـــة 
الداخلية من سورينام التي تسيطر عليها شركات التنقيب الأجنبية. وتمـارس الأجنبيـات أساسـاً  
صناعة الجنس في المنطقـة الداخليـة كمـا يشـارك فيـها عـدد مـتزايد مـن المنحـدرات مـن سـلالة 

العبيد الآبقين في باراماريبو والمنطقة الداخلية.٦ 
 

وليست للحكومة سياسـة رسميـة فيمـا يتعلـق بالممارسـة التجاريـة للجنـس. وهنـاك مـا 
ـــالجنس في ســورينام. وقــد تم  يسـمى "سياسـة التسـامح" فيمـا يتعلـق بالأجنبيـات المشـتغلات ب
التوصـل إلى اتفاقـات مـع سـلطات الهجـــرة (وزارة العــدل والشــرطة) فيمــا يتعلــق بالتســجيل 
وبالرقابة الطبية. وتعطى المشتغلات بالجنس تصريحات عمل لمدة ثلاثة شهور. وعليـهن التقـدم 

                                                          
٥ سجلت Stichting Maxi Linder، وهي منظمة غير حكوميـة تعمـل مـع المشـتغلات بـالجنس تجاريـاً، ٢٤٨ مـن 

 .(Stichting Maxi Linder, 1999) .المشتغلات بالجنس بالشوارع في عام ١٩٩٨
 .Kemapadoo 1998; Stichting Maxi Linder 1999 ٦
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– لإجراء فحوص تتعلق بالأمراض التي تنتقـل عـن طريـق الاتصـال  دورياً - مرة كل أسبوعين 
Ma غــير  xi Linder الجنسـي بدائـرة الأمـراض الجلديـة بـوزارة الصحـة. وقـد تأسسـت منظمـة
الحكومية في عام ١٩٩٤ بغرض تحقيق أمثل مستوى مـن الحيـاة الاجتماعيـة-الاقتصاديـة ومـن 
الحياة الصحية للمشتغلات بـالجنس تجاريـاً، وزيـادة الوعـي، والتضـامن المتبـادل، والحمايـة مـن 
ـــألف أنشــطة المنظمــة مــن التثقيــف الصحــي، وخاصــةً فيمــا يتعلــق  العنـف والاسـتغلال. وتت
بالأمراض التي تنتقل بالاتصال الجنسي وفيروس نقص المناعة البشـرية، ومبـادئ الصحـة العامـة 
والصحة الشخصية، وإسداء المشورة الاجتماعية والقانونية، وتوزيع العوازل الذكريـة (مجانـاً)، 
وتوفير التسهيلات اللازمة لإجـراء الفحـوص المتعلقـة بسـرطان المـهبل، والتوجيـه النفسـي قبـل 
وبعـد الاختبـارات المتعلقـة بفـيروس نقــص المناعــة البشــرية، وأســاليب التفــاوض فيمــا يتعلــق 
بـالأمور الجنسـية وباسـتخدام العـوازل الذكريـة. كذلـك تتـم إقامـة المشـاريع البديلـة للحصــول 
علـى الدخـل. وعلـى الرغـم مـن أنـه لا توجـد سياسـة رسميـة للحكومـة فيمـا يتعلـق بالاشــتغال 
بالجنس فإا تقدم الدعم المالي لهذه المنظمة غير الحكومية بتوفير الموظفـين اللازمـين لمسـاعدا. 

كذلك توجد لهذه المنظمة علاقات عمل مع الوكالات الحكومية المختلفة ذات الصلة. 
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الباب الثاني 
 

 الحياة السياسية والحياة العامة 
المادة ٧ 

 
تتخذ الدول الأطراف جميع التدابير المناسبة للقضاء على التمييز ضد المرأة في الحياة السياسية 

والعامة للبلد، وبوجه خاص تكفل للمرأة، على قدم المساواة مع الرجل، الحق في: 
 

المادة ٧، الفقرة الفرعية (أ) 
 

التصويت في جميع الانتخابات والاستفتاءات العامة، وأهلية الانتخاب لجميع الهيئات  (أ)
التي ينتخب أعضاؤها بالاقتراع العام؛ 
 

للمـرأة في سـورينام، وفقـــاً للفقــرة ٢ مــن المــادة ٥٢ مــن الدســتور، حــق التصويــت 
والتقدم للانتخابات حيث إن الانتخابـات العامـة في سـورينام مفتوحـة أمـام الرجـال والنسـاء. 
وفي عام ١٩٤٨، بدأ منح الرجل والمرأة في سورينام حق الاقتراع العام، وتقرر أن تكون سـن 

التصويت ٢٥ سنة. وفي عام ١٩٩٧ تم تخفيض هذه السن إلى ١٨ سنة. 
 

وللمرأة كما للرجل، وفقـاً للفقـرة ٢ مـن المـادة ٥٢ وللمـادة ٥٣ مـن الدسـتور، حـق  
ــل  المشـاركة في الانتخابـات العامـة الحـرة والسـرية الـتي تجـرى لانتخـاب أعضـاء هيئـات التمثي
الشعبي. وفي سورينام ثلاث هيئـات تقـوم علـى التمثيـل الشـعبي هـي الجمعيـة الوطنيـة ومجـالس 
المناطق واالس المحلية. واالس في هاتين الفئتين الأخيرتين هي هيئات تشـريعية إقليميـة تقـرر 
إنشـاؤها بعـد تعديـل الدسـتور في عـام ١٩٨٧. وينتخـب أعضـاء هـــذه الهيئــات في انتخابــات 

عامة تجرى في المناطق أو الوحدات المحلية ذات الصلة. 
 

ويتضمن قانون الانتخابات، على خلاف الدسـتور، أحكامـاً تمييزيـة. فـالمرأة المتزوجـة 
التي ترشح نفسـها ينبغـي أن تذكَـر علـى قائمـة المرشـحين تحـت اسـم زوجـها أو اسـم زوجـها 
المتـوفى (المـواد ٤١ و ٥٧ و ٧٣). وهنـاك حكـم ممـاثل ينظـم تسـجيل المـرأة بقائمـة الأحــزاب 

السياسية المؤهلة (المادة ١٥). 
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وليـس في شـروط الانتخـاب للـهيئات التشـريعية (الجمعيـة الوطنيـــة، واــالس المحليــة، 
ومجالس المناطق) تمييز علـى أسـاس نـوع الجنـس (المـادة ٥٧ مـن الدسـتور، والمادتـان ٣ و ١٧ 
ـــين والقــرارات رقــم ٤٤ لســنة ١٩٨٩)، كمــا أن  مـن قـانون الهيئـات الإقليميـة (نشـرة القوان
النساء لا يعتبرن من الفئات المُستبعدة من المشاركة بمقتضى المـادة ٥٨ مـن الدسـتور والمـادة ٦ 
من قانون الانتخابات. فهذه الشروط تشير إلى السن والجنسية ومحـل الإقامـة. ولكـي يسـتطيع 
الشخص انتخاب عضو للجمعية الوطنية يتعـين أن يكـون هـذا الشـخص مقيمـاً يحمـل جنسـية 
سورينام وأن يكون قد بلغ من العمر ١٨ سنة (المادة ٥٧ مـن الدسـتور، والمـادة ١ مـن قـانون  
الانتخابات). ولكي يستطيع الشخص انتخاب عضو لأحد اـالس المحليـة يتعـين أن يتوافـر في 
هذا الشخص شرطا السن وجنسية سورينام، ولكن يتعين أيضاً أن يكون محـل إقامتـه الرئيسـي 
ــــر مـــن المنطقـــة (المـــادة ٤ مـــن قـــانون  أو الفعلــي في الوحــدة الإداريــة الــتي يتعلــق ــا الأم
الانتخابات). كما أن حق الترشيح للانتخابات لا يقوم علـى أسـاس نـوع الجنـس (المـادة ٥٩ 

والفقرة ٢ من المادة ٦١ والمادة ١٦٣ من الدستور). 
 

ويبـين الجـدول ٧-١ توزيـع النـاخبين حسـب نـوع الجنـس ومحـل الإقامـة. ويتبـين مــن 
هذه النظرة العامة أن نسبة الإناث مساوية تقريباً لنسبة الذكور، أي ٥٠%.  

 
ولم يتم العثور في القرار الخاص بالمنظمات السياسـية (نشـرة القوانـين والقـرارات رقـم 
٦١ لسنة ١٩٨٧) على أية أحكام تمنـع أو تقيـد دخـول المـرأة ميـدان السياسـة. فالمـادة ٢(ج) 
من هذا القانون تقرر أن من بين ما ينبغي أن تنـص عليـه لائحـة أي حـزب سياسـي أن يكـون 
باب الحزب مفتوحاً أمام الجميـع بغـض النظـر عـن العـرق أو المُعتقـد الديـني. ولم يذكـر عـامل 
"نـوع الجنـس" صراحـةً في هـذه المـادة. ويوصـى بإضافـة نـص صريـــح عــن "نــوع الجنــس" في 
الحكم ذي الصلة. وحقيقة أن القوانين لا تشـكل عقبـةً لا تضمـن التمثيـل النسـبي للمـرأة. فـلا 
يكاد يكون هناك وجود مرئي للمرأة في قيادة الأحزاب السياسـية. وفي عـام ١٩٩٦، لم تكـن 
المرأة تمثل سوى ١٢% من أعضاء اللجان في الأحزاب السياسية المشتركة في الحكومــة (انظـر 
الجدول ٧-٢). وليس هناك سوى حزب واحد – وهو مـن أحـزاب المعارضـة – توجـد نسـبة 
عالية نسبياً مـن النسـاء، ٤٤%، في هيئتـه القياديـة الرئيسـية. ولم يتـم التعـرف علـى نسـاء بـين 

رؤساء الأحزاب السياسية خلال الفترة التي يتناولها التقرير. 
 

وهناك عدد قليل من النسـاء في الهيئـات القياديـة الرئيسـية للأحـزاب الرئيسـية، ولكـن 
المــرأة توجــد بصفــة أساســية في الوظــائف المســاعدة، مثــل وظــــائف الموظفـــات الإداريـــات 
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وموظفات الدعاية، وتقوم بوظائف مختلفة خلال الأنشطة الحزبيـة وفي يـوم الانتخـاب. وعلـى 
ـــاء بــين  عكـس قلـة مشـاركة المـرأة في قيـادة الأحـزاب السياسـية، فمـن المُفـترض أن عـدد النس
Le). ولمـا  wis, 1997 ) الأعضاء مرتفع نسبياً بوجه عام، على أساس مدى ظهور المرأة للعيان
كان تسجيل أعضاء الأحزاب السياسية يتم بطريقة غير كافيـة، فمـن المسـتحيل تقـديم بيانـات 
عن نسبة النساء بين أعضاء الأحزاب. ومن بين الأحزاب السياسية الناشطة البالغ عددهـا ١٤ 
حزباً توجد أربعة أحزاب بكل منها فرع خاص للمـرأة ضمـن الهيـاكل الحزبيـة. ولم يوجـد في 
 Su r inaams تاريـــخ سورينـــــام سوى حزب سياسي واحد أُنشئ صراحةً للمرأة وهو حزب
Vrouwen Front (الجبهـة النسـائية لسـورينام). وقـد تم تأسـيس هـــذا الحــزب في عــام  ١٩٧٣ 

ولكن لم يعد له وجود الآن. 
 

المادة ٧، الفقرة الفرعية (ب) 
 

المشاركة في في صياغة سياسـة الحكومـة وتنفيـذ هـذه السياسـة وفي شـغل الوظـائف  (ب)
العامة وتأدية جميع المهام العامة على جميع المستويات الحكومية؛ 

 
 الهيئات النيابية والحكومة 

تسـتطيع المـرأة، في ظـل النظـام الانتخـــابي في ســورينام، أن تشــارك في تحديــد وتنفيــذ 
سياسات الحكومة. وعلاوة على ذلك فـإن القـانون يسـمح للمـرأة بشـغل أي منصـب عـام أو 
وظيفة عامة علـى جميـع مسـتويات الحكومـة. وعلـى سـبيل المثـال فـإن منصـب رئيـس الجمعيـة 
الوطنية – وهي أعلى هيئة عامة – تشغله امـرأة، وكذلـك الحـال بالنسـبة لمنصـب نـائب رئيـس 
مجلس الدولة. وفضلاً عن ذلـك توجـد سـت نسـاء أعضـاء بالجمعيـة الوطنيـة، ووزيـرة، ونائبـة 
وزير، وثلاث نساء يشغلن منصب وكيل الوزارة الدائم، كما يوجد عـدد مـن النسـاء يشـغلن 
منـاصب نـواب مديريـن. علـى أن عـدد النسـاء في هـذه الوظـائف مـا زال منخفضـاً. ويوضـــح 
الجدول ٧-٣ هذه المشاركة المحدودة جداً للمرأة في التمثيل الشعبي في الفترات المتعاقبـة ابتـداءً 

من عام ١٩٧٣. 
 

ــاريخ  وفي عـام ١٩٩١ انتخبـت امـرأة نائبـةً لرئيـس الجمعيـة الوطنيـة للمـرة الأولى في ت
سورينام، وفي عام ١٩٩٦ انتخبت أول امرأة رئيسةً للجمعية. كذلك كانت لانتخابـات عـام  
١٩٩١ أهميتها من ناحية أخرى حيـث انتخبـت مرشـحة، كـان حزـا قـد رشـحها لأحـد مـا 
ـــة" بقائمــة مرشــحي الحــزب، عضــواً بالجمعيــة الوطنيــة علــى أســاس  يسـمى "المقـاعد المأمون
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ـــة. وفي الانتخابــات البرلمانيــة الــتي أُجريــت في أيــار/مــايو ١٩٩٦، ســعى  الأصـوات التفضيلي
المنتـدى البرلمـاني للمـرأة، وهـو منظمـة نسـائية، إلى زيـادة مشـــاركة المــرأة في الانتخابــات مــن 
خلال حملة للتعبئة. وبالمقارنة مع الانتخابات السابقة فإن نتائج هذه الانتخابـات تظـهر زيـادةً 

في عدد النساء من أعضاء البرلمان من ثلاث نساء (٦%) إلى سبع نساء (١٦%). 
 

وتتألف الحكومة من الرئيس ونائب الرئيس ومجلس الــوزراء. ومنـذ حصلـت سـورينام  
على استقلالها في عام  ١٩٧٥ حتى الفـترة الـتي يتناولهـا هـذا التقريـر، توالـت علـى البـلاد ١٢ 
حكومة لم يزد عدد الوزيرات ا عن ٤ وعدد نائبات الوزراء عن ٣. وقد عينـت أول وزيـرة 
وأول نـائبتين للوزيـر في عـــام ١٩٨٠. ولا يوجــد في ســورينام وزيــر أو نــائب وزيــر مختــص 

بسياسة الجنسين. ووزارة الداخلية هي المسؤولة عن سياسة الجنسين منذ عام ١٩٩٥. 
 

ويعطي الجدول ٧-٤ فكرةً عامة عـن توزيـع الجنسـين في الهيئـات الإداريـة السياسـية. 
ومن المُلفت للنظر أن مشاركة المرأة في عام ١٩٩٦ لم تـزد زيـادةً كبـيرةً عمـا كـانت عليـه في 
عام ١٩٨٨. وفيما يتعلق بمشاركة المرأة في هيئات الدولة العليـا يمكـن القـول أيضـاً بـأن المـرأة 

كانت ناقصة التمثيل في هذه الهيئات (الجدول ٧-٥). 
 

ويعزى انخفاض مشاركة المرأة في الحكومـة وفي الهيئـات التشـريعية إلى العوامـل التاليـة 
التي استخلصت مـن دراسـة للمشـاركة السياسـية للمـرأة في سـورينام أُجريـت في عـام ١٩٩٦ 

 (Lewis, 1997) ومن مشاورات أُجريت بمناسبة تقييم الاتفاقية (نيسان/إبريل ١٩٩٩): 
ترى الأحزاب السياسية أن العامل المُقيد الرئيسي هو عدم رغبة النساء في المشاركة.   أ -

ـــية أن العقبتــين الرئيســيتين همــا عــدم اســتعداد الرجــال  تـرى نسـاء الأحـزاب السياس ب -
للتخلي للمرأة عن المراكـز الـتي وصلـوا إليـها في هيئـات الدولـة، وعـدم رغبـة الهيـاكل 

الحزبية (وخاصةً الرجال ا) في ترشيح نساء.   
علاوةً على ذلـك، تعتقـد النسـاء أـن لا يلقـين التشـجيع الكـافي في دوائرهـن الخاصـة  ج -
(الشبكات الحزبية والشخصية) لترشيح أنفسهن بسبب المسؤوليات المتصلة بالأمومة.   

تمثل العوامل النفسية والثقافية هي الأخرى بعض العقبات لأن:    د -
المرأة مترددة وليس لديها الحافز الكافي للقيام بوظائف عامة أو سياسية.  -

نظرة النساء إلى السياسة نظرة سلبية جداً ("السياسة قذرة").  -
الحياة السياسية هي عالم الرجل.  -
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الدعاية السياسية من خـلال وسـائط الإعـلام وغيرهـا مكلِّفـة ولا تملـك المـرأة  -
عموماً الخيارات والأموال الكافية لهذه الدعاية. 

 
وباختصار فإن الأنماط التقليدية لدور المرأة هي أهم العقبات. ويحتاج الأمر إلى إجـراء 
مزيد من الدراسات الكيفية عن الظروف التي تكمن وراء المشاركة السياسية المحدودة للمرأة. 

 
 الخدمة المدنية 

كانت نسبة النساء في الخدمة المدنية ٣٥% تقريباً في عـام ١٩٩٤. وتوجـد أدنى نسـبة 
مئوية بين شاغلي الوظائف العليا (١٧%)، بينما تبلغ النسبة المئويـة للنسـاء في أدنى المسـتويات 
نحو ٣٩%. والأرقام بالنسبة لسنوات ما بعد عام ١٩٩٤ أرقام لا يطمأن إليـها. وكـان العـدد 
الإجمـالي للنسـاء الملتحقـات بـــبرامج تدريــب الموظفــين المدنيــين ٢٧٣ امــرأة (٩٠%) في ســنة 
١٩٩٨/١٩٩٧، و ٢١٣ امرأة (٩١%) في سنة ١٩٩٩/١٩٩٨ (وزارة الداخلية، ١٩٩٩). 

 
ـــوزارة في عــام ١٩٩١. وفي ايــة  وقـد عينـت أول امـرأة في منصـب الوكيـل الدائـم ل
الفـترة الـتي يتناولهـا هـذا التقريـر كـانت هنـاك ٤ نسـاء يشـغلن منصـب وكيـل الـــوزارة الدائــم 
(التنمية الإقليمية؛ الصحة؛ الموارد الطبيعية؛ النقل والاتصالات والســياحة). أمـا بالنسـبة لسـائر 
المسـتويات داخـل الـوزارات فـالعدد أكـــبر مــن ذلــك بالنســبة للمعينــات في وظــائف رؤســاء 

الإدارات ونواب المديرين. 
 

وعلـى المسـتوى الإداري، تنقسـم سـورينام إلى ١٠ منـاطق يـــرأس كــل منــها مفــوض 
ـــوض  منطقـة يعاونـه أمـين منطقـة ونـائب لأمـين المنطقـة. وقـد عينـت أول امـرأة في منصـب مف
المنطقة في عام ١٩٨١، وتم تعيـين ثـاني امـرأة في هـذا المنصـب في عـام ١٩٩٨. وقـد ارتفعـت 
النسبة المئوية للنساء في وظائف الحكومـات الإقليميـة مـن ١٤% في عـام ١٩٩٤ إلى ٢١% في 

عام ١٩٩٨ (انظر أيضاً الجدول ٧-٦). 
 

 السلطة القضائية 
ترد مناقشة السلطة القضائية لأهميتـها بالنسـبة للعـدل والقـانون. وقـد ارتفعـت النسـبة 
المئوية للنساء في الهيئة القضائية ومكتب المدعـي العـام مـن ١٥% في عـام ١٩٩٠ إلى ٢٧% في 

عام ١٩٩٤ وإلى ٣٩% في عام ١٩٩٨ (انظر الجدول ٧-٧ والجدول ٧-٨). 
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وخلال العقود الأخيرة عينت أعداد متزايدة من النسـاء في مكتـب المدعـي العـام كمـا 
ــانوني،  زاد عـدد النسـاء المشـتغلات بالمحامـاة. ومـن المتوقـع أن يـزداد عـدد النسـاء في النظـام الق
وخاصة في القطاع الإداري، نظراً لارتفاع عدد الطالبـات في كليـة الحقـوق بجامعـة سـورينام. 
كمـا أن نسـبة النسـاء في برامـج التدريـب القـانوني بعـد الدراسـة الجامعيـة لهـا دلالتـــها: حيــث 
كانت هناك ١٩ امـرأة مـن بـين ٢٦ شـخصاً تقدمـوا للمقـرر الدراسـي الخـاص بالقـانونيين في 

الهيئة التشريعية (٧٣%). 
 

وقد ظلت النسبة المئوية للنسـاء في هيئـة الشـرطة بسـورينام ثابتـة تقريبـاً عنـد مسـتوى 
١٠% بين عام ١٩٩٤ وعام ١٩٩٩. وعدد النساء بين الموظفين المدنيين أكبر مــن عددهـن في 
الخدمة العاملة، حيث تعين النساء أساساً في الوظـائف الإداريـة. وتسـتبعد المتزوجـات وذوات 
الأطفال من العمل يئة الشرطة، وفقاً للفقرة ٢ من المادة ١٩ (اللائحة العامة للشـرطة، نشـرة 
القوانين والقرارات رقم ١٤٣ لسنة ١٩٧٢ كما هي معدلة في عام ١٩٩٥). ولا ينطبـق هـذا 
الاستبعاد على الرجال. ولم يؤد إلغاء هذا النـص في عـام ١٩٩٥ إلى زيـادة في عـدد ضابطـات 

الشرطة أو في عدد المعينات من النساء. 
 

المادة ٧، الفقرة الفرعية (ج) 
 

المشـاركة في جميـع المنظمـات والجمعيـات غـير الحكوميـة الـــتي تعــنى بالحيــاة العامــة  (ج)
والسياسية للبلد. 

 
لكــل شــخص حــق الانضمــام إلى الجمعيــــات بمـــا في ذلـــك الانضمـــام إلى الهيئـــات 
السياسية. وهذا حق من الحقـوق الأساسـية في سـورينام (المـادة ٢٠ جـي. دبليـو). ولا توجـد 

قيود تتعلق بنوع الجنس على تأسيس المنظمات السياسية أو المشاركة فيها. 
 

والمنتدى البرلماني للمرأة، وهو منظمة غير حكومية، هو حـتى الآن الهيئـة الوحيـدة الـتي 
 Vr o uwen) تنظم أنشطة لتوسيع المشاركة السياسية للمرأة. وقد أُسس المنتدى البرلماني للمرأة
Parlement Forum, VPF) في عام ١٩٩٤ نتيجة لحلقة عمل عن المرأة والسكان والديمقراطيـة. 

وقد اتفق المشاركون في حلقـة العمـل علـى أن بوسـعهم تحديـد مشـاكل المـرأة وتحديـد حلـول 
هذه المشاكل، وعلى أن العقبة الرئيسية هي انعدام تأثير المرأة على السياسات و/أو القـرارات. 
وهكذا نشأ هذا المحفل النسـائي بطريقـة تلقائيـة كقـاعدة تمـارس منـها المـرأة نشـاطها في الحيـاة 
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السياسية. والهدف الذي يسعى إليه المنتدى البرلماني للمرأة هـو زيـادة الوعـي السياسـي للمـرأة 
وتشجيعها على المشاركة والإسهام في عملية صنع القرار في سورينام. وتشمل أنشطة المنتـدى 
ــة  تنظيـم التدريـب علـى المشـاركة السياسـية وتنظيـم حلقـات العمـل والحلقـات الدراسـية وأفرق
المناقشـة. وهنـاك برنـامج إذاعـــي أســبوعي وبرنــامج تلفزيــوني شــهري. وخــلال الانتخابــات 
ــو  البرلمانيـة الأخـيرة الـتي أجريـت في أيـار/مـايو ١٩٩٦، كـان شـعار المنتـدى البرلمـاني للمـرأة ه

"اختاروا بوعي، اختاروا امرأة". 
 

وفي سورينام، كما في سائر أنحاء العالم، يعتبر البيت هو اال الذي تسـتقل بـه المـرأة، 
نظراً لارتباطه بالإنجاب والرعاية العائلية. وهذان هما على التحديد النشاطان اللذان لا يحظيـان 
بقيمة كبيرة، على عكس القيمة الكبيرة التي يحظى ا القطـاع السياسـي وقطـاع الحيـاة العامـة 
اللذان يرتبطان عموماً بالرجل. والأنماط الثقافية هي بوجه عام السبب في انعـدام المسـاواة بـين 

الرجل والمرأة في المشاركة في الحياة العامة والحياة السياسية.  
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 الجدول ٧-١: الناخبون، حسب الجنس والمنطقة في عامي ١٩٩١ و ١٩٩٦ 
١٩٩٦ ١٩٩١ المنطقة 

النسبة المئوية إناث ذكور 
للإناث 

النسبة المئوية إناث ذكور 
للإناث 

٥١ ٨٠٥ ٧١ ٥٥١ ٦٨ ٥١ ٥٥١ ٦٨ ١٩٦ ٦٥ باراماريبو 
٤٨ ٩٧٥ ٢٢ ٠٨١ ٢٤ ٤٨ ٩٦٧ ٢٠ ٩٧٠ ٢١ وانيكا 

٤٨ ٢٥٩ ٤ ٥٩٩ ٤ ٤٧ ٦٧٣ ٣ ١٢٦ ٤ بارا 
٤٦ ٤١٠ ٦ ٤٣٩ ٧ ٤٧ ٠٨٦ ٦ ٨٠٨ ٦ كوميويجني 
٤٧ ٠٦١ ٤ ٤٧٦ ٤ ٤٧ ٦٨١ ٣ ٠٩٨ ٤ ساراماكا 

٤٧ ١٤٧ ١٠ ١٦٤ ١١ ٤٨ ٥٦٩ ٩ ٣٢٢ ١٠ نيكيري 
٤٤ ٨٣٠ ٠٢٥ ١ ٤٥ ٨٢٧ ٩٩٨  كوروني 

٥١ ٠٨١ ٤ ٨١٢ ٣ ٥٢ ٥٣٧ ٢ ٣٢٩ ٢ ماروويجني 
٥٦ ٠٧٧ ٢ ٥٧٨ ١ ٥٧ ٧٦٤ ١ ٢٩٧ ١ بروكوبوندو 
٨٨٦ ٥ ٣١٦ ٩ ٥١١ ٦ ١٠٣ ٦ ٦٦٩ ٧ ٨٩٧ ٤ سيباليويندي 

٥٠% ٩٦١ ١٣٥ ٢٣٦ ١٣٣ ١, ٥٠% ٣٢٤ ١٢٥ ٠٤١ ١٢٢ اموع 

 Lewis, 1997 :المصدر
 

 الجدول ٧-٢: تشكيل االس التنفيذية للأحزاب السياسية، ١٩٩٤-١٩٩٨ 
  ١٩٩٨ ١٩٩٦ ١٩٩٤

اموع إناث ذكور اموع إناث ذكور اموع إناث ذكور الأحزاب 
 V.H.P. ١٥ ١ ١٤ ١٥ ١ ١٤ ١٥ ١ ١٤
 N.P.S. ١٥ ٣ ١٢ ١٢ ٢ ١٠ ١٥ ٢ ١٣

 K.T.P.I. ١٥ ٢ ١٣ ١٥ ٢ ١٣ ١٥ ١ ١٤
 S.P.A. ١٢ ٣ ٩ ١٢ ٣ ٩ ١١ ١ ١٠
 N.D.P. ١٥ ٢ ١٣ ١٥ ٢ ١٣ ١١ ١ ١٠

 D.A.91 ٨ صفر ٨ ٨ صفر ٨ ١٤ ١ ١٣
 Pendawalima ١٩ ٣ ١٦ ١٩ ٣ ١٦ ٩ ١ ٨

 D.P. ٩ ٢ ٧ ٩ ٢ ٧ ٥ ٢ ٣
 H.P.P. ١٣ ١ ١٢ ١٣ ١ ١٢ ١٣ ١ ١٢
 P.V.F. - - - ٩ صفر ٩ ٩ صفر ٩

 D.U.S. - - - ٥ صفر ٥ ٥ صفر ٥
 A.B.O.P. - - - ٩ صفر ٩ ٩ صفر ٩

 P.S.V. ١٤ ٥ ٩ ١٤ ٥ ٩ ١٤ ٥ ٩
 B.V.D    ١٨ ٣ ١٥ ١٨ ٣ ١٥

١٠٠ ٢, ٨١٤, ١٠٠٨٥ ٩, ١٣ ١, ٨٦ ١٠٠ ١, ١٣ ٩, ٨٦  % من اموع 

 Lewis, 1997 المصدر: أمانة  الأحزاب السياسية، ١٩٩٩؛



4002-27208

CEDAW/C/SUR/1-2

الجدول ٧-٣: عدد أعضاء البرلمان حسب مدة العضوية 
                والنسبة المئوية للإناث بين الأعضاء 

النسبة المئوية للإناث اموع إناث ذكور اسم الهيئة النيابية الفترة 
٣ ٣٩ ١ ٣٨ ولايات سورينام ١٩٩٣-١٩٧٧ 
٣ ٣٩ ١ ٣٨ برلمان سورينام ١٩٧٧-١٩٨٠* 
١٦ ٣١ ٥ ٢٦ الجمعية الوطنية ١٩٨٥-١٩٨٧ 
٨ ٥١ ٤ ٤٧ الجمعية الوطنية ١٩٨٧-١٩٩١ 
٦ ٥١ ٣ ٤٨ الجمعية الوطنية ١٩٩١-١٩٩٦ 

١٦ ٥١ ٨ ٤٣ الجمعية الوطنية ١٩٩٦- 
*لم يكن هناك برلمـان بـين عـام ١٩٨٠ وعـام ١٩٨٥ بسـبب الحكـم العسـكري. وفي الفـترة مـن ١٩٨٥ إلى ١٩٨٧ 
كان البرلمان يتألف من أعضاء معينين (غير منتخبين ديمقراطياً). وأُجري أول انتخـاب، بعـد انقـلاب عـام ١٩٨٠، في 

عام ١٩٨٧. 
 .Lewis, 1997 :المصدر

 
الجدول ٧-٤:    تشكيل الأجهزة الإدارية السياسية 

                      في الأعوام ١٩٨٨ و ١٩٩١ و ١٩٩٦ 
 ١٩٩٦ ١٩٩١ ١٩٨٨  

النسبة اموع إناث ذكور
المئوية 

للإناث 

النسبة اموع إناث ذكور 
المئوية 

للإناث 

النسبة اموع إناث ذكور 
المئوية 

للإناث 
١٠ ٢٠ ٢ ١٨ صفر ١٨ صفر ١٨ ٦ ١٦ ١ ١٥ الحكومة 

١٦ ٥١ ٨ ٤٣ ٦ ٥١ ٣ ٤٨ ٨ ٥١ ٤ ٤٧ الجمعية الوطنية 
٧ ١٠٥ ٧ ٩٨ ١٣ ٩٨ ١٣ ٨٧ ١٣ ٨٨ ١١ ٧٧ مجالس المناطق 
٢٠ ٦٧١ ١٣ ٥٣ ١٧ ٥٣٦ ٥٢٤١٠٧ ١٣ ٥٢١ ٦٦ ٤٥٥االس المحلية 

١٨ ٨٤٧ ١٥ ٦٩ ١٥ ٨٠٠ ٦٧٧١٢٣ ١٢ ٦٧٦ ٨٢ ٥٩٤اموع 

المصدر: وزارة الداخلية ووزارة التنمية الإقليمية، ١٩٩٦. 
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الجدول ٧-٥:  التمثيل في االس العليا للدولة 
                   في عامي ١٩٩١ و ١٩٩٨ 

 ١٩٩٨ ١٩٩١  
النسبة اموع إناث ذكور 

المئوية 
للإناث 

النسبة اوع إناث ذكور 
المئوية 

للإناث 
١٥ ١٣ ٢ ١١ ٨ ١٣ ١ ١٢ مجلس الدولة 

٤٠ ٥ ٢  ٣ صفر ٤ صفر ٤ مراجع حسابات الدولة 
٣٣ ١٥ ٥ ١٠ ٣٥ ١٧ ٦ ١١ الس الاستشاري للعمل 

٣٣ ١٥ ٥ ١٠ ٢٥ ١٢ ٣ ٩ مكتب الانتخابات المستقل 
٢٢ ٩ ٢ ٧ ١٠ ١٠ ١ ٩ مركز الاقتراع المركزي 

٢٨ ٥٧ ١٦ ٤١ ٢٠ ٥٦ ١١ ٤٥ اموع 

المصدر: وزارة الداخلية، ١٩٩٩ 
 
 

الجدول ٧-٦:  تشكيل الإدارة الإقليمية، حسب الوظيفة، 
                 في عامي  ١٩٩٤ و ١٩٩٨ 

١٩٩٨ ١٩٩٤ الوظيفة 
إناث ذكور إناث ذكور  

٢ ١٣ صفر ١٧ مفوض منطقة 
٩ ٢٥ ٧ ١٧ أمين منطقة 

٢ ٣٧ ١ ٩ نائب أمين منطقة 
٢٣ ٥٧ ٨ ٦٢ مسؤول إداري محلي 
٢٥ ٤١ ٧ ٣٢ نائب مسؤول إداري 

١٠ ٩ ١ ٩ مسؤول إداري حديث 
٤٨ (٢١%) ١٨٢ (٧٩%) ٢٤ (١٤%) ١٤٦ (٨٦%) اموع 

المصدر: وزارة التنمية الإقليمية، ١٩٩٩ 
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الجدول ٧-٧:  تشكيل الهيئة القضائية ومكتب المدعي العام  

                 في الأعوام ١٩٩٠ و ١٩٩٤ و ١٩٩٨ 
  ١٩٩٨ ١٩٩٤ ١٩٩٠
إناث ذكور إناث ذكور إناث ذكور  

صفر ١ صفر ١ صفر ١ الرئيس 
صفر ١ صفر ١ صفر ١ نائب الرئيس 

صفر ٦ صفر ٦ صفر ٦ القضاة 
١ ٣ صفر ٦ صفر ٧ نواب القضاة 
١ صفر صفر ١ صفر ١ المدعي العام 
صفر ٢ ١ ١ ١ ١ المحامي العام 

صفر ٢ صفر صفر صفر صفر رئيس النيابة العامة 
٦ ٢ ٢ ٣ صفر ٣ النائب العام 

صفر صفر ٤ ١ ٢ ٣ وكلاء النيابة 
٣ صفر ١ ١ ١ صفر نواب وكلاء النيابة 

١١ (٣٩%)١٧ (٦١%)٨ (٢٧%)٢٢ (٧٣%)٤ (١٥%)٢٣ (٨٥%)اموع 

المصدر: وزارة العدل والشرطة، ١٩٩٩ 
 
 

 الجدول ٧-٨:  عدد المحامين المُقيدين، ١٩٩٠- ١٩٩٨ 
اموع إناث ذكور السنة 

 ٥٥  (١٠٠%) ٨   (١٥%) ٤٧  (٨٥%) ١٩٩٠
 ٦٢  (١٠٠%) ١٠  (١٦%) ٥٢  (٨٤%) ١٩٩٣
 ٦٨  (١٠٠%) ١٤  (٢٩%) ٥٤  (٨١%) ١٩٩٤
 ٧١  (١٠٠) ١٨  (٢٥%) ٥٣  (٧٥%) ١٩٩٨

المصدر: وزارة العدل والشرطة، ١٩٩٩ 
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 التمثيل على الصعيد الدولي 
المادة ٨ 

 
تتخذ الدول الأطراف جميع التدابير المناسبة لتكفل للمرأة، علـى قـدم المسـاواة مـع الرجـل 
ودون أي تميــيز، فرصــة تمثيــل حكومتــها علــى المســتوى الــــدولي والاشـــتراك في أعمـــال 

المنظمات الدولية. 
 

لا تتضمن تشريعات سورينام أية نصوص تمنع المرأة مـن تمثيـل الحكومـة علـى الصعيـد 
الدولي والمشاركة في المنظمات الدولية. وعلى الرغـم مـن ذلـك فـإن المـرأة في سـورينام ناقصـة 
التمثيل على هذا الصعيـد. فـالمرأة غـير ممثلـة في قيـادة وزارة الخارجيـة. ولسـورينام مـا مجموعـه 
١٥ سـفارة وقنصليـــة، ولكــن لم يحــدث قــط، منــذ حصــول البلــد علــى الاســتقلال في عــام 
١٩٧٥، أن كـانت هنـاك ســـفيرة. وفي عــام ١٩٩٣، عينــت أول امــرأة في منصــب القنصــل 
العام. وهناك عدد قليل من النساء في بعثة سورينام لـدى منظمـة الـدول الأمريكيـة وفي بعثتـها 

لدى الأمم المتحدة. 
 

ـــة عــن عــدد الدبلوماســيات بحســب الرتبــة ونــوع  ويعطـي الجـدول ٨-١ فكـرة عام
الجنـس. ومنـه يتبـين أن التوزيـع حسـب نـــوع الجنــس لم يكــد يتغــير خــلال الفــترة ١٩٩٣-
١٩٩٨: ٢٠% في عام ١٩٩٣ و ١٨% في عام ١٩٩٨، بينما يشـكل الرجـال ٨٠% و٨٢% 

على التوالي. 
 

وفي الســنوات الأخــيرة، قــامت وزارة الخارجيــة بتدريــب خريجــي الجامعــات – مـــن 
الرجال والنساء – كدبلوماسيين (مبتدئين). وقد تم التدريب داخل سورينام وفي الخــارج. وفي 
الفترة ١٩٧٥-١٩٩٤، كان ٣٨% من الدبلوماسيين المتدربين مـن النسـاء. وعلـى الرغـم مـن 
هـذه النسـبة المئويـة المرتفعـة نسـبياً للإنـاث بـين الدبلوماسـيين المتدربـين فـإن مشـاركة المــرأة في 

الخدمة الدبلوماسية النشطة مساهمة منخفضة كما يتبين من الجدول ٨-١. 
 

والمناسـبات الرئيسـية الـتي تظـهر فيـها المسـؤولات الحكوميـات ونسـاء المنظمـات غـــير 
الحكومية هي الاجتماعات الدولية الـتي تتنـاول مسـائل المـرأة. وسـورينام ممثلـة تمثيـلاً جيـداً في 
المنظمـات النسـائية الدوليـة والإقليميـة بنسـاء مـــن الحكومــة ومــن المنظمــات غــير الحكوميــة. 
– مـع ممثلـين للحكومـة أو بـدون هـؤلاء الممثلـين – في اجتماعـات  وتشارك المنظمات النسائية 
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منظمات دولية مثل صندوق الأمم المتحدة للنهوض بـالمرأة واليونيسـيف، سـواء في الخـارج أو 
في داخل سورينام، بناءً علـى دعـوة أو بمبـادرة ذاتيـة. وتتحمـل المنظمـات الدوليـة ذات الصلـة 

عادة تكاليف المشاركة في المؤتمرات التي تعقد بالخارج وتكاليف تنظيم المؤتمرات المحلية. 
 

 الجدول ٨-١:  عدد الدبلوماسيين حسب الوظيفة في عامي ١٩٩٣ و ١٩٩٨ 
١٩٩٨ ١٩٩٣ الوظيفة 

اموع إناث ذكور اموع إناث ذكور  
١٠ صفر ١٠ ٧ صفر ٧ سفير 

١٠ ٢ ٨ ٩ ٢ ٧ مستشار 
٤ ١ ٣ ٢ ١ ١ قنصل عام 

٤ ٢ ٢ ٨ ٢ ٦ سكرتير أول 
صفر صفر صفر ٨ ٢ ٦ سكرتير ثان 

صفر صفر صفر ١ صفر ١ سكرتير ثالث 
٢٨ (١٠٠) ٥ (١٨%) ٢٣ (٨٢%) ٣٥ (١٠٠%) ٧ (٢٠%) ٢٨ (٨٠%) اموع 

المصدر: وزارة الخارجية، ١٩٩٩ 
 
 

 الجنسية 
المادة ٩، الفقرة ١ 

 
تمنح الدول الأطراف المرأة حقاً مساوياً لحق الرجل في اكتساب جنسيتها أو الاحتفـاظ ـا 
أو تغييرهما. وتضمن بوجه خاص ألا يترتب على الزواج من أجنبي أو تغيير جنسية الـزوج 
أثناء الزواج أن تتغير تلقائياً جنسية الزوجـة أو أن تصبـح بـلا جنسـية أو أن تفـرض عليـها 

جنسية الزوج. 
 

يحكـم الحصـول علـــى جنســية ســورينام وفقدهــا قــانون تنظيــم الجنســية والإقامــة في 
سورينام (قانون الجنسية والإقامة، نشرة القوانـين والقـرارات رقـم ٤ لسـنة ١٩٧٥، كمـا هـي 
معدلــة في النشــرة رقــم ٢٩ لســنة ١٩٨٩). ويســاوي هــذا القــانون بــين الرجــل والمـــرأة في 
الحصــول علــى جنســية ســورينام أو تغييرهــا أو الاحتفــاظ ــا. علــى أن التكــاليف المتصلــــة 
باكتساب الجنسية ليست واحـدة بالنسـبة للرجـال والنسـاء (الفقـرات ٢ و٣ و٦ مـن المـادة ٨ 
ـــية مــع زوجــها (ومــن ثم  مـن قـانون الجنسـية والإقامـة). فـالمرأة المتزوجـة الـتي تكتسـب الجنس
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كأسرة) لا تدفع أية تكاليف، على حين أن المـرأة الـتي تكتسـب الجنسـية مسـتقلة عـن زوجـها 
أو التي تتقدم بطلب الحصول على الجنسية من تلقاء نفسها تدفع التكاليف كاملة. 

 
وفي سورينام لا تتغير جنسية المـرأة تلقائيـاً بـالزواج. وهـذا ينطبـق بالنسـبة للمـرأة الـتي 
تحمل جنسية سـورينام (المـادة ١٣) كمـا تنطبـق علـى مـن تحمـل جنسـية أجنبيـة (المـادة ١٢). 
كما أن من حقها أن تختار العودة إلى جنسـيتها الأصليـة بـإبداء هـذه الرغبـة (المـادة ١٤). ولا 
"تفقـد" المـرأة جنسـيتها الأصليـة إذا أبـدت رغبتـها في ذلـك، وإن كـان مـن الممكـن أن يـــؤدي 
ذلك إلى جعلها عديمة الجنسـية. وتسـتطيع الأجنبيـة الـتي تـتزوج رجـلاً مـن سـورينام أن تختـار 
تغيير جنسيتها واكتساب جنسية زوجها. ولا يسري ذلك بالنسبة للأجنبي الذي يتزوج امـرأة 

من سورينام. 
 

ولا يجوز للأجنبية التي عاشت في سورينام لمـدة خمـس سـنوات علـى الأقـل أن تطلـب 
الحصـول علـى جنســـية ســورينام إلا مــن خــلال الــزواج وبطلــب مكتــوب يقــدم إلى رئيــس 
الجمهوريـة. ويسـري هـذا الإجـراء بالنسـبة للرجـال وللنسـاء علـى السـواء. وبوجـــه عــام فــإن 
معظم طلبات الحصول على الجنسـية تتـم الموافقـة عليـها، ولكـن الإجـراء نفسـه يسـتغرق فـترة 

طويلة من الوقت تمتد أحياناً إلى سنوات. 
 

وتسـتطيع المـرأة الحصـول علـى جـــواز ســفر والســفر بــدون إذن زوجــها، لأن جميــع 
الأشخاص البالغين يجوز لهم طلب الحصول على جواز سفر والسفر بغـض النظـر عـن حالتـهم 

الزوجية. 
 

المادة ٩، الفقرة ٢ 
 

تمنح الدول الأطراف المرأة حقاً مساوياً لحق الرجل فيما يتعلق بجنسية أطفالها. 
 

للنساء والرجال، من حيث المبدأ، حقوق متساوية فيما يتعلـق بالجنسـية، ولكـن المـرأة 
ليست لها حقوق زوجها فيما يتعلق بجنسية الأطفال. وهذه مسـألة يقررهـا قـانون الأشـخاص 
وقانون الأسرة ومختلف المبادئ التي تقوم عليها الجنسية. وطبقـاً للمـواد ٣(أ) و(ب) و٧ و١٠ 
مـن قـانون الجنسـية والإقامـة، تكـون جنسـية الأب هـي الفيصـل بالنســـبة للأطفــال الشــرعيين 
ــن  والأطفـال المعـترف ـم شـرعاً. والأطفـال الطبيعيـون الذيـن لا يعـترف ـم الأب يحملـون م
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حيث المبدأ جنسية الأم (المادتان ٣(ج) و٤(ب) من القانون المذكـور آنفـاً). علـى أنـه يسـمح 
للطفل الذي يولد لأم تحمل جنسية سورينام باكتساب الجنسية الأجنبية لأبيه. 

 
وللقصر أن يحملوا جوازات سفر خاصة م ابتداءً من بلوغهم سن السـنتين. ويوضـع 
الأطفال الذين ليست لهم جوازات خاصة م أو الذين تقل أعمـارهم عـن سـنتين علـى جـواز 
سفر الأب متى كانوا أطفالاً شرعيين، أي ولدوا لزوجين. ويوضع هؤلاء الأطفال علـى جـواز 
سفر الأم إذا كانوا أطفالاً طبيعيين لا يعترف م الأب. أما إذا كانوا أطفـالاً طبيعيـين يعـترف 
م الأب فيمكن إضافتهم إما إلى جواز سفر الأب أو جواز سفر الأم. ويلزم حصـول القصـر 

المعترف م، سواء كانوا شرعيين أو طبيعيين، على إذن الأب عند السفر. 
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الباب الثالث  
 

 التعليم 
المادة ١٠ 

 
تتخذ الدول الأطراف جميع التدابـير المناسـبة للقضـاء علـى التميـيز ضـد المـرأة لكـي تكفـل 
للمرأة حقوقاً مساوية لحقوق الرجـل في ميـدان التعليـم، وبوجـه خـاص لكـي تكفـل، علـى 

أساس تساوي الرجل والمرأة: 
 

يقوم دستور سورينام على المساواة بين الرجل والمرأة في ميـدان التعليـم، كمـا ورد في 
الفقرة ١ من المادة ٣٩ التي نصها: "تسلم الدولة بحـق التعليـم وتكفلـه لجميـع المواطنـين وتتيـح 

لهم فرصاً متكافئة للدراسة". 
 

ووزارة التعليـم مكلفـة مـن قبـل الحكومـة بمسـؤولية التعليـــم في ســورينام. والتعليــم في 
جميع المراحل تموله الدولة تمويـلاً كـاملاً تقريبـاً وهـو مـن حيـث المبـدأ مجـاني للجميـع. علـى أن 
هناك خطراً مـن تغيـير هـذا الوضـع نتيجـة للأزمـة الاقتصاديـة الراهنـة. فقـد انخفـض المخصـص 
للتعليم في الميزانية الوطنيـة مـن حـوالي ١٩% في عـام ١٩٩٢ إلى حـوالي ٥% في عـام ١٩٩٤؛ 
ثم زاد إلى ٩% في عــام ١٩٩٦ لينخفــــض مـــرة أخـــرى إلى ٥% في عـــام ١٩٩٧. وفي عـــام 
١٩٩٨، خصـص لقطـاع التعليـم نحـــو ١٠% مــن إجمــالي الميزانيــة الوطنيــة. ونتيجــة لتنــاقص 
إيرادات الدولة، لم تعد الحكومة قادرة على توفير التمويـل الكـامل للتعليـم. وقـد مضـت حـتى 
الآن بضع سنوات أصبح على الطلبة خلالها أن يقدموا إسهاماً ماليـاً مـتزايداً. وحـتى مـع ذلـك 
فإن التمويل المتاح للتعليم تمويل محـدود، وهنـاك  نتيجـة لذلـك نقـص في مـواد التدريـس كمـا 

توجد مشاكل مادية تفرض الركود على العملية التعليمية. 
 

ومـع أن المـرأة تشـغل بعـض وظـائف الإدارة في وزارة التعليــم، ومــع أن هنــاك عــدداً 
كبيراً من النساء بين نظار المدارس، ففي سنة ١٩٩٨ لم تكن هناك امـرأة في الوظـائف القياديـة 

بوزارة التعليم. 
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المادة ١٠، الفقرة الفرعية (أ) 
 

نفس الظروف للتوجيه الوظيفي والمهني، والاستفادة من فرص الدراسة والحصـول  (أ)
علـى الدرجـات العلميـة في المؤسسـات التعليميـــة بجميــع فئاــا في المنــاطق الريفيــة 
والحضريــة علــى الســواء؛ وتكــون هــذه المســاواة مكفولــــة في المرحلـــة الســـابقة 
للالتحــاق بالمدرســة وفي التعليــم العــام والتقــني والمــهني والتعليــم التقــني العــــالي، 

وكذلك في جميع أنواع التدريب المهني؛ 
 

التوجيه الوظيفي والمهني 
 

حق اختيار المهنة والعمل بحرية مقرر في الفقرة ٣ من المادة ٢٦ من الدستور الــتي تنـص 
على أن: "لكل شخص الحق في أن يختار مهنته وعمله بحرية، إلا فيما تنص عليه القوانين". وقـد 
عهدت الحكومة إلى مكتب المعلومات التعليمية والتسهيلات الدراسية بوزارة التعليم بمهمة توفير 
المعلومات والإرشادات فيما يتعلق بإمكانيات الدراسة في سورينام وفي الخارج. وهذه المعلومات 
متاحة لكل شخص. وهي ليست موجهة إلى النساء تحديداً كما أـا تتنـاول في معظمـها التعليـم 
النظامي. ولما لم تكن للمكتب فروع بالمناطق، فـإن سـكان المنـاطق الريفيـة والمنـاطق الداخليـة لا 
تتوافر لهم هذه المعلومات. ويلزم أن توفر الحكومة مزيداً من المعلومات عن الإمكانيات الوظيفية 

والمهنية في مجال التكنولوجيا، وخاصة بالنسبة للفتيات والنساء. 
 

وتشـكل النسـاء أكـثر مـن ثلثـــي أعضــاء هيئــات التدريــس بمــدارس التعليــم الابتدائــي 
والإعدادي والثانوي. وقد كانت نسـبة النسـاء بـين نظـار المـدارس الابتدائيـة نحـو ١٣% في عـام 
١٩٩٠، ثم ارتفعت إلى ٣٢% في عام ١٩٩٣، وإلى ٦٨% في عام ١٩٩٦، وإلى ٧٠% في عـام 
١٩٩٨. وبلغت نسبة النساء بين نظـار المـدارس الإعداديـة (الإعداديـة العامـة والإعداديـة الفنيـة) 

٤٧% في عام ١٩٩٦ و٤٨% في عام ١٩٩٨. 
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فرص الحصول على التعليم 
 

لا توجـد أحكـام تمنـع المـــرأة مــن الحصــول علــى التعليــم والحصــول علــى الشــهادات 
الدراسـية. ولـلأولاد والبنـات علـى السـواء في سـورينام فرصـة متكافئـة في الحصـول علـى التعليــم 
الابتدائي. وهناك قانون للتعليم الإلزامي للأطفال الذين تتراوح أعمـارهم بـين ٧ سـنوات و ١٢ 
سـنة، ولكـن لا توجـد رقابـة دقيقـة علـى تنفيـذ هـذا القـانون. وفي عـــام ١٩٩٢، كــانت نســب 
المشاركة للفئتين العمريتين ٤ سنوات – ١٢ سنة و١٣-١٩ سنة في جميـــع أنحاء البلد ٣, ٧٥% 

و ٦, ٥٥% على التوالي.٧ ولا توجد، لسوء الحظ، أرقام حديثة عن هذا الموضوع. 
 

وبوجه عام فإن عدد الطالبـات أعلـى مـن عـدد الطلبـة. ويصـدق هـذا بوجـه خـاص في 
مـدارس التعليـم الإعـدادي المـهني، ومـدارس التعليـــم الإعــدادي العــام، ومــدارس التدبــير المــترلي 
الإعدادية، والمدارس الثانوية العامة، وكليات الإعداد للجامعة، وكليات إعداد المعلمين، وكذلك 

في الجامعة والمعهد العالي لإعداد المعلمين (انظر الجدول ١٠-١). 
 

على أن عدد الطلبة يزيد على عدد الطالبات في التعليم الفني وفي التعليم الابتدائي. وقد 
ـــاً، حيــث كــان الأولاد  اتضحـت زيـادة عـدد الطالبـات علـى عـدد الطلبـة في سـنة ١٩٩٣ تقريب
والرجال يتركون الدراسة في وقت أكثر تبكيراً بكثير للبحث عن عمل يحصلون منه على دخل. 

 
وفيما يتعلق بالتعليم الابتدائي، فإن زيـادة عـدد الأولاد عـن عـدد الفتيـات لا تدعـو إلى 
الدهشة، لأن عدد من يولدون سنوياً من الأولاد أكثر مـن عـدد مـن يولـدن سـنوياً مـن البنـات، 
ولأن قانون التعليم الإلزامي يلزم الأولاد والفتيـات علـى السـواء بالانتظـام في المـدارس لعـدد مـن 

السنوات (انظر الجدول ١٠-٢). 
 

ويمكـن اعتبـار مـدارس التعليـم الإعـدادي المـهني ومـدارس التدبـــير المــترلي مــدارس تعــد 
للوظائف التقليدية للمرأة، مثل مساعدات الممرضات، والممرضات، الخ. وقد يفسر هـذا ارتفـاع 

                                                          
 .Situation Analysis of Children and Women in Suriname, 1995. Unicef/SPS 1995, p.63  ٧
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عدد الفتيات اللاتي ينتظمن في هذه المدارس. أما المـدارس الفنيـة فتعـد للالتحـاق بالوظـائف الـتي 
تسمى بالوظائف التقليديـة للرجـال (وظـائف الميكـانيكيين، والكـهربائيين، الخ)، وهـو مـا يفسـر 

ارتفاع عدد الأولاد الذين ينتظمون في هذه المدارس. 
 

والحكومة مسؤولة عـن الامتحانـات النهائيـة لمـدارس التعليـم النظـامي، ويحصـل الأولاد 
والفتيات على نفس الشهادات الدراسية. وهذا يصدق بالنسبة لجميع فئات المؤسسات التعليميـة 
في سورينام، سواء في المناطق الريفية أو المناطق الحضرية. ولا تتوافـر معلومـات خاصـة بكـل مـن 

الجنسين بالنسبة لنتائج الامتحانات مما يجعل المقارنة على أساس نوع الجنس مستحيلة. 
 

المادة ١٠، الفقرة الفرعية (ب) 
 

توفر نفس المناهج الدراسية، ونفس الامتحانات وهيئـات تدريسـية تتمتـع بمؤهـلات  (ب)
من نفس المستوى ومباني ومعدات مدرسية من نفس النوعية؛ 

 
نفس المناهج الدراسية ونفس الامتحانات 

 
ـــية  يخضـع الذكـور والإنـاث علـى السـواء، وفقـاً لقوانـين التعليـم، لنفـس المنـاهج الدراس
ونفـس الامتحانـات. وتطبـق معايـير واحـدة علـى الجنسـين في الممارســـة أيضــاً. فمعظــم المنــاهج 
الدراسية المستخدمة حالياً في المدارس الابتدائية قامت بوضعها في ثمانينيات القرن العشـرين إدارة 
ـــدأت هــذه الإدارة في تقييــم هــذه  تطويـر المنـاهج الدراسـية بـوزارة التعليـم. وفي عـام ١٩٩٨، ب

الأساليب.٨  
 

مدرسون بنفس المؤهلات 
 

لا يوجد تمييز قانوني بين الأولاد والفتيات في هذا الصدد. ويوجد قدر من التميـيز بـين 
المناطق الحضرية والمناطق الريفية. فالمناطق الأخـيرة تعتـبر في حالـة حرمـان واضـح، لأن الحكومـة 

                                                          
 .MINOV, Department of Curriculum Development, 1999  ٨
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ـــون شــهادة تدريــس  تبعـث عـادة إلى المنـاطق الداخليـة بمدرسـين أقـل تـأهيلاً، يكونـون ممـن يحمل
مخصصة للمناطق الداخلية أو يكونون من الطلاب الذين يتأهلون لوظيفـة التدريـس في المنـاطق.٩ 

وهم يحصلون على مرتبات تقل عن مرتبات المدرسين المؤهلين تأهيلاً كاملاً. 
 

المادة ١٠، الفقرة الفرعية (ج) 
 

ـــع مســتويات  القضـاء علـى أي مفـهوم نمطـي عـن دور الرجـل ودور المـرأة علـى جمي (ج)
التعليم وفي جميع أشكاله عن طريق تشجيع التعليم المختلط وغيره من أنواع التعليم 
ـــدف، ولا ســيما عــن طريــق تنقيــح كتــب الدراســة  الـتي تسـاعد في تحقيـق هـذا اله

والبرامج المدرسية وتكييف أساليب التعليم؛  
 

لا يتضمن القانون نصوصاً خاصة فيما يتعلـق بالمفـاهيم النمطيـة عـن دور الرجـل ودور 
ـــم  المـرأة. والتعليـم في المـدارس مختلـط، باسـتثناء عـدد قليـل مـن المـدارس الدينيـة في مرحلـتي التعلي

الإعدادي والابتدائي ما زالت تقدم تعليماً يقتصر على الفتيات. 
 

وتبين من دراستين أُجريتا في عامي ١٩٩٨ و ١٩٩٩ أنه مـا زالـت توجـد أدوار نمطيـة 
للرجـل والمـرأة في الكتـب المدرسـية وفي الـبرامج وفي طـرق التدريـس في مرحلـة مـا قبـل المدرســة 
والمرحلة الابتدائية. وقد وعدت وزارة التعليم بـأن تنتـهج النـهج الهيكلـي التـالي فيمـا يتعلـق ـذه 

المشكلة: 
 

تقوم إدارة تطوير المناهج بالوزارة منذ عام ١٩٩٧ بتنفيـذ مشـروع لاسـتعراض المنـاهج   - 
الدراسية في التعليم الابتدائي. 

 
                                                          

٩  لا ينتظم من يحملون شهادة التدريـس في المنـاطق الداخليـة ولا الطـلاب الذيـن يتـأهلون لوظيفـة التدريـس في 
المناطق في أية معاهد تربوية. بل هنـاك مقـرر تدريـبي خـاص أعدتـه وزارة التعليـم وتنميـة اتمـع المحلـي لشـهادة 
التدريس في المناطق الداخلية. ولا يحتاج هذا المقرر الدراسـي إلى أي نـوع خـاص مـن التعليـم التمـهيدي. وهـذا 
المقـرر الدراسـي غـير مطلـوب بالنسـبة للطـلاب الذيـن يتـأهلون لوظيفـة التدريـس بالمنـاطق حيـث أـم يقومـــون 

بمساعدة المدرسين.  
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بدأ تنفيذ برنامج تعليم المهارات الحياتية الأساسية في سورينام في عـام ١٩٩٦. وتوجـه   - 
في هـذا البرنـامج عنايـة كبـيرة للنمـو الاجتمـــاعي-العــاطفي للأطفــال، وتنميــة آرائــهم 
الخاصة، وتفكيرهم فيما يتعلق بوضعـهم، ووعيـهم بـاحترام الـذات وبحقوقـهم. كذلـك 
توجـه العنايـة للتعليـم الصحـي (الطعـام الجيـــد، الصحــة الشــخصية، أخطــار التدخــين، 
المخدرات، الخمور، الخ). وهذا البرنامج موجه إلى طلبة التعليم النظامي ويعطي أولويـة 
عالية للحساسية لمسائل الجنسين في برنامج إعداد المعلمين وغيرهم ممن يتعلق م الأمر، 
وفي مضمون المادة التعليمية المقدمة إلى الطـلاب. ويوصـى بتقييـم جميـع المـواد والـبرامج 

بعد تنفيذها بسنة. 
 

المادة ١٠، الفقرة الفرعية (د) 
 

نفس الفرص للاستفادة من المنح التعليمية وغيرها من المنح الدراسية؛   (د)
 

للمرأة في سورينام، طبقاً للقانون، نفس الفرص للاستفادة من المنح الدراسـية وغيرهـا 
من المنح، حيث لا يتحيز القانون لأي من الجنسـين فيمـا يتعلـق بتقـديم المنـح الدراسـية وغيرهـا 
مـن المنـح. والمفـترض في مكتـــب المعلومــات التعليميــة والتســهيلات الدراســية، وهــو المكتــب 
المختـص بتنفيـذ سياسـة المنـح الدراسـية، ألا يمـارس أي تميـيز علـى أسـاس نـوع الجنـس. والمنـــح 

  الدراسية الوطنية التي تقدمها حكومة سورينام تمنح على أساس المعايير التالية: 
بيان بالدخل الإجمالي للوالدين   - 

حمل جنسية سورينام   - 
عدد الأولاد الذين تقل أعمارهم عن ٢١ سنة ويعيشون بالبيت    - 

عدد الأولاد (الآخرين) في الأسرة الملتحقين بالجامعات.    - 
 

وإلى جـانب المنـح الدراسـية الـــتي تقــدم للدراســة بــالداخل، توفــر حكومــة ســورينام 
للشباب فرصاً للدراسة بالخارج. وفي تسعينيات القرن العشـرين، تم تغيـير السياسـة فيمـا يتعلـق 
بالمنح الدراسية الدولية تغييراً جذرياً. فقد تم التحول إلى نظام القروض الدراسية، وتحول منـاط 
ــــبرازيل وترينيـــداد وجاميكـــا  التركــيز أيضــاً مــن أوروبــا (هولنــدا) إلى المنطقــة، ولا ســيما ال
والولايات المتحدة الأمريكية. وتبين من تقييم أجري في عـام ١٩٩٨ لمشـروع "تمويـل الدراسـة 
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ـــل ١٩٩٢ إلى ١ آب/أغســطس ١٩٩٧ أن  ٦٢% في  بالخـارج" خـلال الفـترة مـن نيسـان أبري
المتوسط من طلاب المنح الدراسية في مختلف الفئات كانوا مـن الذكـور. ونسـبة الذكـور أعلـى 
كثيراً في الدراسات التكنولوجية (حوالي ٨٠%) بينما تشكل الإناث حوالي ٨٥% مـن طـلاب 

الدراسات الاجتماعية (انظر الجداول من ١٠-٤ إلى ١٠-٦). 
 

المادة ١٠، الفقرة الفرعية (هـ) 
 

نفس الفرص للالتحاق ببرامج التعليم المتواصل، بمـا في ذلـك برامـج تعليـم الكبـار  (هـ)
ومحو الأمية الوظيفية، ولا سيما الـتي ـدف إلى أن تضيـق، في أقـرب وقـت ممكـن، 

أي فجوة في التعليم قائمة بين الرجل والمرأة؛ 
 

لا توجد بقوانين سـورينام أيـة نصـوص تتعلـق بـالرجل وحـده أو بـالمرأة وحدهـا فيمـا 
يتصل بفرص التعليم المتواصل. وهناك عدد قليل من برامج محو الأميـة الوظيفيـة متـاح في إطـار 
النظـام التعليمـي الرسمـي. والـبرامج الحكوميـــة لمحــو الأميــة تنفــذ بصفــة أساســية في بارامــاريبو 
الكبرى. وتقوم المنظمات غير الحكومية بتنفيذ بعض برامج محو الأمية في المناطق الداخليـة. ولا 
توجـد برامـج محـو أميـة منفصلـة للنسـاء، ولكـن أغلبيـة الطـلاب في هـــذه الــبرامج مــن الإنــاث 

(٩٥% تقريباً).١٠  
 

وكان معــدل محــــــــو الأميــــــــة طبقــــاً لتعـداد سـنة ١٩٨٠ كمـا يلـي: الذكـور٩٠% 
والإنــاث ٥, ٨٩%. وكــان معــدل محــو الأميــة بالنســبة مــوع الســكان ٨, ٨٩% في عـــام 
ـــق بمحــو  ١٩٨٠. ولا تتوافـر بيانـات حديثـة عـن السـكان (انظـر الجـدول ١(ب)). وفيمـا يتعل
الأميــــة في المنطقتين الحضريتين، اللتين همـا أيضـاً أكـثر المنـاطق اكتظاظـاً بالسـكان (بارامـاريبو 
ووانيكـا)، يتبـين مـن بيانـات المكتـب الإحصـائي العـــام (١٩٩٨) أن محــو الأميــة بــين الإنــاث 
(٨٧%) كـان أدنى منـه قليـلاً بـين الذكـور (٩٠%) خـلال الفـترة ١٩٩٣-١٩٩٧، وإن كـــان 
هذا المعدل آخذ في التزايد بالنسبة للجنسين (انظـر الجـدول ١(ب)). ونظـراً لبعـض التطـورات 
ـــة،  السـلبية مثـل الحـرب في المنـاطق الجنوبيـة (١٩٨٦-١٩٩٢) والأزمـة الاقتصاديـة-الاجتماعي
يمكن توقع ظهور جيل جديـد مـن الأميـين بـين الشـباب في المنـاطق الداخليـة مـن بـين الأطفـال 

                                                          

١٠  وزارة التعليم، ١٩٩٩. 
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الذيـن لم يسـتطيعوا في سـن الدراسـة الانتظـام بـالمدارس بسـبب الحـــرب، وبــين المتســربين مــن 
ـــاطق  المـدارس وصغـار اللاجئـين. وقـد وصـل معـدل الأميـة بـالفعل إلى أعلـى مسـتوى لـه في المن

الداخلية١١ 
 

المادة ١٠، الفقرة الفرعية (و) 
 

خفض معدلات ترك المدرسة بين الطالبات وتنظيم برامج للفتيات والنسـاء اللائـي  (و)
تركن المدرسة قبل الأوان؛ 

 
لا تتوافر بيانات عن المتسربين من النظام التعليمي، ولكن يتبـين مـن رسـالة حديثـة،١٢ 
تسـتند إلى دراسـة أجريـت في عـام ١٩٩٦ أن ٥٠% فقـط مـــن الطــلاب المقيديــن يصلــون إلى 
نتيجة إيجابية. ومما يستحق الملاحظة بصفة خاصة أن النتائج سـيئة بالنسـبة لـلأولاد، وللأطفـال 

عموما، الذين يجيئون من بيئات اجتماعية ضعيفة. 
 

ومـن المحتمـل أن يكـون تـرك الفتيـات للمـدارس قبـــل الأوان نتيجــة للحمــل (في ســن 
المراهقـة). وللفتيـات اللائـي يـتركن المدرسـة بسـبب الحمـل حـق اختيـار المشـاركة في مشــروع 
للأمهات-الطالبات، غايته تشجيع الأمهات ممن هن في سن المراهقة على استكمال دراسـتهن، 
والعمل على (زيادة) تحسين فكرن عن أنفسهن، ومنع حدوث حمـل آخـر غـير مرغـوب فيـه. 
ــهات-الطالبـات في عـام ١٩٨٩ ثم انتقـل المشـروع إلى أيـدي  وقد بدأت الحكومة مشروع الأم
إحــدى المنظمــات غــير الحكوميــة (Stichting JOVROCE) في عــام ١٩٩٢. وقــد بــــدئ في 
المشـروع بسـبب الارتفـاع النسـبي في نسـبة المواليـد المسـجلين في عـام ١٩٨٩ في الفئـة العمريــة  
١٠ سنوات - ١٩ سنة، وهي ١٧%. ويتبين من الجـدول ١٠ أن هـذه النسـبة ظلـت ثابتـة في 
السنوات اللاحقة. وتذكـر منظمـة JOVROCE أن عـدد الأمـهات المراهقـات الـلاتي يعـدن إلى 

الدراسة عدد يبعث على الأمل. وهناك وعد بإجراء تقييم شامل لهذا المشروع. 
 

                                                          

١١ وزارة التنمية الإقليمية، ١٩٩٩.  
 C. Ringeling, Repeating and Underachievement is Suriname Elementary Schools; a Literature Overview, ١٢

 .an Empirical Quantitative Study and Policy Recommendations. Paramaribo, May, 1999
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وعلى عكس السياسـة المتبعـة في المدارسـة الثانويـة، لا يسـمح للأمـهات المراهقـات في 
ـــدارس  كــل الأحــوال بــالعودة إلى الالتحــاق بــالمدارس الإعداديــة. والســبب الــذي تقدمــه الم
الإعدادية هو أن الأمهات المراهقـات سـيكون لهـن تأثـير سـلبي علـى سـائر الفتيـات. أمـا ألآبـاء 

المراهقون فليس هناك ما يحول بينهم وبين الانتظام في الدراسة. 
 

المادة ١٠، الفقرة الفرعية (ز) 
 

نفس الفرص للمشاركة النشطة في الألعاب الرياضية والتربية البدنية؛   (ز)
 

لا توجد، بقدر ما يمكن التحقق منه، قوانين أو لوائح معينة تنطوي على تمييز بالنسـبة 
للألعاب الرياضية والتربيـة البدنيـة. والألعـاب الرياضيـة والتربيـة البدنيـة همـا جـزءان مـن المنـهج 
الدراسي في المدارس الابتدائية والإعدادية والثانوية في سـورينام، ويتـولى التدريـس مدرسـون تم 
إعدادهم إعداداً خاصـاً. ويتـم تشـجيع الفتيـات والنسـاء علـى المشـاركة في الألعـاب الرياضيـة، 
وخاصـة البيسـبول النسـائي وكـرة السـلة وكـرة القـدم. ومشـاركة الفتيـات والنســـاء آخــذة في 
الــتزايد في الأنشــطة الرياضيــة المنظمــة، وفي فصــول التربيــة البدنيــة، وفي المقــررات الدراســـية 
للمدربين. وقد أخذ يتناقص الآن تأثير العوامل الثقافيـة، وخاصـة العوامـل الدينيـة، الـتي كـانت 

تمثل في الماضي عقبة أمام مشاركة الفتيات والنساء في الألعاب الرياضية والتربية البدنية. 
 

المادة ١٠، الفقرة الفرعية (ح) 
 

الوصول إلى معلومات تربوية محددة للمسـاعدة في ضمـان صحـة الأسـر ورفاهـها،  (ح)
بما في ذلك المعلومات والنصح عن تخطيط الأسرة. 

 
لا تنص التشريعات الوطنية على أية تدابير تمييزية فيما يتعلق بالمعلومات الخاصة بالرعاية 
الصحيـة العامـة. علـى أنـه مـا زالـت هنـاك أحكـام قديمـة بقـانون العقوبـات تتعلـق بتنظيـم النســل 
والتثقيف الجنسي وتوزيع موانع الحمل. فقـانون العقوبـات (المادتـان ٥٣٣ و٥٣٤) يعـاقب"كـل 
من يقوم بعرض أو تقديم موانع الحمل أو يعرض خدمات أو منشورات الغرض منها تشجيع منع 
الحمـل". علـى أن الحكومـة والمنظمـات غـير الحكوميـة تقـوم بتنفيـذ برامـج في هـذا الشـأن لتوفــير 
المعلومات وتقديم المشورة فيما يتعلق بتنظيم الأسرة. وفي المدارس، تشكل مادتا العلوم والأحيـاء 
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مكونين من مكونات المناهج الدراسية بالمدارس الابتدائية والإعدادية والثانوية، التي تقدم التثقيف 
الجنسي، بينما يركـز مشـروع المـهارات الحياتيـة الأساسـية (انظـر المـادة ١٠(ج)) علـى الجوانـب 

التعليمية والجوانب الصحية أيضاً. 
 

وإلى جانب ذلك، تقدم المعلومات من خلال وسـائل الإعـلام وفي الاجتماعـات العامـة 
التي تنظمها المؤسسات التالية: 

 
مكتـب الصحـة العامـة، وخاصـة إدارة التثقيـف الصحـي (المعلومـات المتعلقـة بالرضاعـــة   - 

الثديية والملاريا ومرض الدنجية والتحصين)؛ 
 

البرنامج الوطني للأمراض التي تنتقـل بالاتصـال الجنسـي/فـيروس نقـص المناعـة البشـرية،   - 
الذي تتعاون فيه الحكومة والجماعات الخاصة في أنشطة الوقاية والبحث والتدريب فيما 

يتعلق بالأمراض التي تنتقل بالاتصال الجنسي والإيدز؛ 
 

الدوائر الصحية الإقليمية للرعاية الصحية لأهالي المناطق؛   - 
 

البعثة الطبية للرعاية الصحية لأهالي المناطق الداخلية؛   - 
 

مؤسسـة لـوبي (تنظيـم الأسـرة، التثقيـف الجنسـي، للمـدارس أيضـاً) وبعـض المؤسســات   - 
الخاصة الأخرى مثل المنظمات النسائية. 

 
وهناك أيضا مركز توثيق ومكتبة Johanna Elsenhout للمرأة الذي يوفر المعلومـات عـن 
جميـع اـالات المتصلـة بتطـور المـرأة ووضعـها في اتمـع، بمـا في ذلـك المسـائل المتصلـة بالصحـــة 
والعافية. وجميع البرامج الحكومية وبرامج المنظمـات غـير الحكوميـة متاحـة للمـرأة والرجـل علـى 

السواء. 
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تذيلات للمادة ١٠ 
 

نظرة عامة على التعليم النظامي في سورينام 
 

ينقسم التعليم النظامي في سورينام إلى ما يلي: 
 

التعليم الابتدائي، ويشمل: 
 

سنتين من التعليم قبل المدرسي (لمن هم بين أربع وخمس سنوات)؛   - 
 

٦ سنوات من التعليم الابتدائي (من ٦ سنوات إلى ١٢ سنة) أو ٦ سنوات مـن التعليـم   - 
الخاص (٦ سنوات إلى ١٢ سنة)؛ 

 
التعليم الإعدادي ويبدأ في سن ١٢ سنة (ومدته ٣-٤ سنوات)، ويتألف من: 

 
تدريب مهني أولي؛    - 

أو تدريب مهني إعدادي، يشمل المدرسة الفنية الابتدائية؛   - 
أو تعليم ثانوي خاص؛   - 

أو تعليم إعدادي للتدبير المترلي؛   - 
أو تعليم إعدادي فني؛   - 

أو تعليم إعدادي مهني؛   - 
أو تعليم إعدادي عام.   - 

 
التعليم الثانوي العام من سن ١٦ سنة (مدته سنتان إلى ٤ سنوات)، ويتألف من: 

 
مدارس التمريض وما يتصل به من المهن؛   - 

أو المدرسة التجارية؛   - 
أو مدرسة البوليتكنيك؛   - 

أو كلية إعداد معلمي مدارس الحضانة؛   - 
أو كلية إعداد معلمي المدارس الابتدائية؛   - 

أو التعليم الثانوي العام؛   - 
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أو التعليم الإعدادي للجامعة.   - 
 

التعليم العالي، وهو يتألف من مناهج دراسية مدا من سنتين إلى خمس سنوات: 
 

التدريب المتقدم للممرضات ولأصحاب المهن ذات الصلة؛   - 
أو تدريب مساعدي أطباء الأسنان؛    - 

أو المعهد العالي لإعداد المعلمين؛ ويدرس به نحو ٢١ مقرراً دراسياً؛    - 
أو كلية البوليتكنيك، وتدرس ا ٤ مقررات دراسية؛    - 

أو أكاديمية التعليم العالي للفنون والثقافـــة، وـا قسـمان رئيسـيان: الصحافـة والتثقيـف   - 
الاجتماعي-الثقافي؛ 

أو جامعة سورينام، وا نحو ١٣ منهجاً دراسياً.    - 
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الجدول ١٠-١: عدد المُقيدين حسب نوع التعليم في السنوات الدراسية 
                من ١٩٩٤/١٩٩٣ إلى ١٩٩٦/١٩٩٥ 

 ١٩٩٦/١٩٩٥ ١٩٩٥/١٩٩٤ ١٩٩٤/١٩٩٣ نوع التعليم 
اموع إناث ذكور اموع إناث ذكور اموع إناث ذكور 

٨٧٠ ١٤   ٩٧٦ ١٤ ٣٠٦ ٧ ٦٧٠ ٧ ١٣٤ ١٦ ٨٩١ ٧ ٢٤٣ ٨ حضانة 
٩٥٠ ٣١٢ ٦٣٨ ٠٦١ ١ ٣٦٣ ٦٩٨ ١٢٩ ١ ٣٧٥ ٧٥٤ تعليم خاص 

٦٣٥ ٧٤ ٠ ٠ ٦١٣ ٦٢ ٥٤٦ ٣٠ ٠٦٧ ٩٩٦٣٢ ٧٠ ٦٣٤ ٣٦٢٣٤ ٣٦ابتدائي 
١٧٢ ١٤ ٤٥٩ ٨ ٧١٣ ٥ ١٨٣ ١٣ ٧٦٦ ٧ ٤١٧ ٥ ٤٤٠ ٨ ٢٢١ ٥ ٢١٩ ٣ إعدادي مهني 
٨١٦ ٦ ٢٥٦ ٤ ٥٦٠ ٢ ٧٥٧ ٧ ٨٨٣ ٤ ٨٧٤ ٢ ٧٦٥ ١٢ ٤٠٨ ٧ ٣٥٧ ٥ إعدادي عام 
٢٩٤ ٢ ٨٦ ٢٠٨ ٢ ١٤٤ ٢ ٨٥ ٠٥٩ ٢ ١٧٥ ٢* ٩١* ٠٨٤ ٢*إعدادي فني 
٠٨٣ ١ ١٤٤ ٩٣٩ ٣١٧ - ٣١٧ ٧٦٨ ١ ٣٧٣ ٣٩٥ ١ ابتدائي مهني 
٤٦٩ ٣ ٤٦٦ ٤٩٥ ٣ ٤٩٢ * * * ابتدائي فني 
٢٦٨ ٢٦٨ - ٢٦٤ ٢٦٤ - ٢٨٤ ٢٨٤ - تدبير مترلي 

٢٥٦ ٩٣ ١٦٣ ٢١٨ ٧٩ ١٣٩ ٢١٥ ٧٥ ١٤٠ إعدادي خاص 
إعداد جامعي 
وثانوي عام  

وإعداد معلمين 

 ٥٦٠ ٦ ٢٢٦ ٤ ٣٣٤ ٢ ٠٤٠ ٦ ٨٣٤ ٣ ٢٠٦ ٢ ٢٣٢ ٦ ٦٩٧ ٣ ٥٣٥ ٢

٥٩٩ ٢ ٤٢٩ ١ ١٧٠ ١ ٤٦٢ ٢ ٢٨٠ ١ ١٨٢ ١ ٤٦٢ ٢ ٢٨٠ ١ ١٨٢ ١ جامعي 
المعهد العالي  

لإعداد المعلمين 
 ٤٦٢ ١ ٩٠٨ ٥٥٤ ٣٣٩ ١ ٨٩٧ ٤٤٢ ٣٣٩ ١ ٨٩٧ ٤٤٢

إعداد مدرسات 
التدبير المترلي 

 ٥٢ ١ ٥١ ٥١ - ٥١ ٥١ - ٥١

أكاديمية الفنون 
والثقافة 

 ٢٠٠ ١٢٩ ٧١ ٠ ٠ ٠ ١٨٣ ٠ ٠

٦٨٦ ٣١٤١٢٦ ٨٦٧٢٠ ٩٢٠١٦ ٤٤٥١١٢ ٥٧ ٦١٤ ١٧٣٥٥ ٢٢٦١٢٤ ٧٦٤٦٢ ٦١اموع 

*  مجموع طلبة الإعدادي الفني والابتدائي الفني معاً. 
 Statistical Yearbook 1996 of the Republic of Surniname, and Dennis R. Craig & :المصدر
Margo Illes-Deekman, The Education Systems of Suriname  and the British Commo -
  wealth Caribbean: a Comparitive Sstudy, 1998.                                                                 
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الجدول ١٠-٢: عدد المواليد الأحياء، ١٩٩٣-١٩٩٧ 
 

  ١٩٩٧ ١٩٩٦ ١٩٩٥ ١٩٩٤ ١٩٩٣
٥٥٥ ٥ ٩٠٨ ٤ ٤٦٩ ٤ ٢٦١ ٤ ٨٢٠ ٤ ذكور 
٢٣٩ ٥ ٤٨٥ ٤ ٢٤٨ ٤ ١٥٧ ٤ ٥٧٨ ٤ إناث 

٧٩٤ ١٠ ٣٩٣ ٩ ٧١٧ ٨ ٤١٨ ٨ ٣٩٨ ٩ اموع 
المصدر: مكتب السجل المدني المركزي، بيانات ديمغرافية عن سورينام، ١٩٩٢-١٩٩٧، منشور تصدره إدارة 

الإحصاءات الديمغرافية بمكتب السجل المدني المركزي، باراماريبو، أيلول/سبتمبر ١٩٩٨ 
 

 الجدول ١٠-٣: عدد المتخرجين من معاهد التعليم العالي، ١٩٩٤-١٩٩٦ 
اموع إناث ذكور نوع التعليم 

   الجامعة 
٤٥ ١٩ ٢٦ العلوم الطبية 
٤ ٢ ٢ الإدارة العامة 

١٣ ٧ ٦ علم الاجتماع 
١٠٤ ٥٠ ٥٤ علم الاقتصاد 

٦٠ ٤٠ ٢٠ القانون 
٣٠ ٨ ٢٢ كلية العلوم التكنولوجية 

   المعهد العالي لإعداد معلمي: 
٢٠٢ ١٥٢ ٥٠ الإعدادي الفني 

 MO-A ٥٨ ٤٣ ١٥
 MO-B ٢٣ ١٥ ٨

   مؤسسات التعليم العالي الأخرى: 
١٦ - - أكاديمية الفنون والثقافة 

٩ ٨ ١ إعداد مساعدي أطباء الأسنان 
٥٦٥ ٣٤٤ ٢٠٤ اموع 

  (%٣٧) (%٦٣) (%١٠٠)
المصدر: دراسات استقصائية عن التعليم العالي، ١٩٩٨ 

 
الجدول ١٠-٤:  عدد المنح الدراسية المحلية الممنوحة حسب نوع التعليم، 

                من ١٩٩٤/١٩٩٣ إلى ١٩٩٧/١٩٩٦ 
١٩٩٧/١٩٩٦ ١٩٩٦/١٩٩٥ ١٩٩٥/١٩٩٤ ١٩٩٤/١٩٩٣ نوع التعليم 

٠ ٦٦ ٢١٤ ١٧١ إعدادي 
٣٩٨ ١٥٧ ٣٨٧ ٤٣٢ ثانوي 

١٦ ١٩ ٤٥ ٥٩ تعليم خاص ثانوي 
٩٤ ٧٠ ٧٨ ١٤٦ جامعي 

٢٧ ٥ ٣٢ ٣٠ إعدادي جامعي 
المصدر: مكتب التعليم العالي، تشرين الأول/أكتوبر ١٩٩٧ 
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الجدول ١٠-٥: عدد المنح الدراسية الأجنبية حسب موضوع الدراسة والجنس والفئة، 
  نيسان/إبريل ١٩٩٢ – آب/أغسطس ١٣١٩٩٧ 

العلوم الفئة 
الإنسانية 

العلوم 
الاجتماعية 

العلوم اللغات 
الدقيقة 

العلوم 
الطبيعية 

العلوم التكنولوجيا 
الزراعية 

تخصصات 
أخرى 

א&%$#"!اموع 
א+*()"!

١ -   المنح الخاصة والقروض 
٥٤% ٦٥ ٥ ٤ ٢٤ ١٣ ١٠ صفر ٧ ٢ ذكور 
٤٦% ٥٥ ٦ ٣ ٢ ١٢ ١٠ ٤ ٩ ٩ إناث 

١٠٠% ١٢٠ ١١ ٧ ٢٦ ٢٥ ٢٠ ٤ ١٦ ١١ اموع 
٢ -   الطلبة الذين كانوا على منح دراسية بالخارج (هولندا والبرازيل) 

٦٤% ٨٩ ٩ ٤ ٣٨ ١٥ ٩ ٢ ١٠ ٢ ذكور 
٣٦% ٥٣ ٩ ٣ ٢ ١٦ ٣ ٢ ٧ ١١ إناث 

١٠٠% ١٤٢ ١٨ ٧ ٤٠ ٣١ ١٢ ٤ ١٧ ١٣ اموع 
٣ -   الطلبة الذين يدرسون حالياً على منح دراسية بالخارج (هولندا والبرازيل والولايات المتحدة الأمريكية) 

٤٧% ٧٢ ١١ ٧ ٢٨ ١٢ ٦ صفر ٧ ١ ذكور 
٥٣% ٣٨ ٥ ٥ ٨ ١٤ ٢ ١ ٢ ١ إناث 

١٠٠% ١١٠ ١٦ ١٢ ٣٦ ٢٦ ٨ ١ ٩ ١ اموع   
 R.Assen, B.Sc., Managing Director of R.A. Consultancy  (being established) :المصدر
 Statistical Study of Project 12/27 "Funding of Studies Abroad. Part 1 and 2.

 Paramaribo, 1 May 1998

 

                                                          

١٣ تشمل فئة المنح الخاصـة والقـروض مـن  بـدأوا  دراسـتهم بالخـارج قبـل ١ حزيـران/يونيـه ١٩٩٤، "علـى نفقتـهم 
الخاصة"، واشتروا العملات الأجنبية اللازمة من الحكومة بسعر صرف خاص منخفض نسبياً. وتشمل فئة طلبـة المنـح 
الدراسية الذين كانوا يدرسون في هولندا والبرازيل الأشـخاس الذيـن كـانوا يدرسـون أو يدرسـون الآن في هولنـدا أو 

البرازيل ولم تعد الحكومة تمول منحهم الدراسية ابتداءً من ١ آب/أغسطس ١٩٩٧. 
ويتبقى من طلبة المنح الدراسية:  

طلبة المنح الدراسية الذين يدرسون حالياً في هولندا/البرازيل: طلبة المنح الدراسية الذين يدرسون في هولنـدا والـبرازيل 
وكانوا يتلقون تمويلاً من الحكومة في ١ آب/أغسطس ١٩٩٧. 

طلبة المنح الدراسـية الذيـن يدرسـون في الولايـات المتحـدة الأمريكيـة: الأشـخاص الذيـن درسـوا أو يدرسـون الآن في 
الولايات المتحدة الأمريكية. 

العائدون: خريجو معاهد التعليم المـهني العـالي أو خريجـو الجامعـة الذيـن قـامت الحكومـة بتمويـل عودـم إلى سـورينام 
فقط، في ١ آب/أغسطس ١٩٩٧. 

تشمل العلوم الإنسانية: التربية، وعلم النفس، وعـلاج أمـراض الكـلام؛ ومـن بـين مـا تشـمله العلـوم الاجتماعيـة علـم 
الاقتصاد وإدارة الأعمال وعلم الاجتماع. والعلوم الدقيقة هي الرياضة والعلم الأكتواري وعلم الحواسيب.  

التخصصات الأخرى: تشمل التخصصات التي لا يتضح مــن الملفـات موضـوع دراسـة طـالب المنحـة الدراسـية وكذلـك 
الأشخاص الذين يدرسون الموسيقى أو الألعاب الرياضية أو علوم الاتصالات أو التربية البدنية . 
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الجدول ١٠-٦: طلبت المنح الدراسية حسب المرحلة التعليمية، 
                   نيسان/أبريل ١٩٩٢ – آب/أغسطس ١٩٩٧ 

المرحلة التعليمية   
اموع % الجامعة % التعليم المهني العالي % التعليم المهني المتوسط % 

١ -   المنح الخاصة والقروض 
١٠٠ (٦٥) ٥٧ ٣٨ ٥ ذكور 
١٠٠ (٥٥) ٦٤ ٢٧ ٩ إناث 

١٠٠ (١٢٠) ٦٠ ٣٣ ٧ اموع 
٢ -   الطلاب الذين كان  يدرسون على منح دراسية بالخارج (هولندا والبرازيل) 

١٠٠ (٨٩) ٣٣ ٦٧ صفر ذكور 
١٠٠ (٥٣) ٣٥ ٦٤ ١ إناث 

١٠٠ (١٤٢) ٣٤ ٦٦ صفر اموع 
٣ -   الطلبة الذين يدرسون حالياً على منح دراسية بالخارج (هولندا والبرازيل والولايات المتحدة الأمريكية) 

١٠٠ (٧٢) ٢٧ ٥٤ ١٩ ذكور 
١٠٠ (٣٨) ٤٩ ٤٣ ٨ إناث 

١٠٠ (١١٠) ٣٤ ٥٠ ١٦ اموع 
 

 R.Assen, B.Sc., Managing Director of R.A. Consultancy  (being established) :المصدر
 Statistical Study of Project 12/27 "Funding of Studies Abroad. Part 1 and 2.

 Paramaribo, 1 May 1998

 
 

 الجدول ١٠-٧: عدد المواليد الأحياء حسب عمر الأم، ١٩٩٣-١٩٩٧ 
١٩٩٧ ١٩٩٦ ١٩٩٥ ١٩٩٤ ١٩٩٣ عمر الأم 

٨١ ٥٦ ٦٧ ١٣٣ ٤٣٠ ١٠ سنوات – ١٤ سنة 
٧٧٧ ١ ٥٠٦ ١ ٣٧١ ١ ٣٣٥ ١ ٤٢٤ ١ ١٥-١٩ سنة 

٨٥٨ ١ ٥٦٢ ١ ٤٣٨ ١ ٤٦٨ ١ ٨٥٤ ١ اموع 
النسبة المئوية للمواليد الأحياء 

من اموع  
 ٢, ١٧ ٦, ١٦ ٥, ١٦ ٤, ١٧ ٧, ١٩

 
المصـدر: مكتـب السـجل المـدني المركـزي، بيانـات ديمغرافيـة عــن ســورينام، ١٩٩٢-١٩٩٧، منشــور تصــدره إدارة 

الإحصاءات الديمغرافية بمركز السجل المدني المركزي، باراماريبو، أيلول/سبتمبر ١٩٩٨ 
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الجدول ١٠-٨: عدد المدارس في سورينام حسب نوع التعليم ومشاركة الحكومة 
 (١٩٩٤/١٩٩٣ و ١٩٩٨/١٩٩٧)١٤  

 ١٩٩٨/١٩٩٧ ١٩٩٤/١٩٩٣ نوع التعليم 

نصيب الحكومة العدد نصيب الحكومة العدد 

٠, ٤٨ ٣٠٠ ٦, ٤٩ ٢٢٠ حضانة 

٧و ٤٩ ٢٨٨  ٢٧٣ ابتدائي 

٠, ٥٠ ٣٢ ٨, ٤١ ٢٤ تعليم خاص 

٠, ٦٠ ٥٠ ٩, ٥٩ ٤٧ إعدادي عام 

٠, ٥٠ ٣٦  ٤٠ إعدادي مهني 

٠, ١٠٠ ٧ ٠, ١٠٠ ٧ إعدادي فني 

٠, ٥٠ ٢ ٠, ٥٠ ٢ تدبير منـزلي إعدادي 

٠, ١٠٠ ٣ ٠, ١٠٠ ٤ ابتدائي مهني 

٠, ١٠٠ ٨ ٠, ١٠٠ ٣ إعدادي مهني 

٣, ٨٣ ٦ ٨, ٩٣ ٦ إعداد جامعي 

٠, ١٠٠ ٣ ٠, ١٠٠ ٢ ثانوي عام 

٨, ٧٧ ٩ ٠, ١٠٠ ٥ تعليم خاص إعدادي 

٠, ٤٠ ٥ ٣, ٣٣ ٦ تعليم خاص ثانوي 

٠, ١٠٠ ١ ٠, ١٠٠ ١ جامعي 
 

المصادر: 
Dennis R. Craig   & Margo Llles-Deekman, The Education Systems of Suriname and the
British Commonwealth Caribbean: A Comparative Study, 1998
Situation Analysis of Children and Women in Suriname 1995, Unicef/Stichting Planbu-
reau Suriname, 1995

وزارة التعليم وتنمية اتمع المحلي، إدارة البحث العلمي والتخطيط، ١٩٩٩

                                                          

١٤ يشمل التعليم الخاص فصول التعليم الخاص بمختلف المدارس الابتدائية العامة والخاصة.  



6402-27208

CEDAW/C/SUR/1-2

 الجدول ١٠-٩:  عدد الملتحقين بالجامعة حسب المقرر الدراسي، ١٩٩٣-١٥١٩٩٨  
عدد الملتحقين 

 ١٩٩٥ ١٩٩٤ ١٩٩٣

المقرر الدراسي 

اموع إناث ذكور اموع إناث ذكور اموع إناث ذكور 

٩٤١ ٥٩٤ ٣٤٧ ٨٨١ ٥٤٧ ٣٣٤ ٨٠٢ ٤٧٦ ٣٢٦ القانون 

٥٩٨ ٣٤٩ ٢٤٩ ٥٤٧ ٢٩٥ ٢٥٢ ٤٦٧ ٢٣٦ ٢٣١ اقتصاديات الأعمال 

١٢٧ ٦٧ ٦٠ ١٣٠ ٦٩ ٦١ ١٣٨ ٧٤ ٦٤ الاقتصاد المُخطَّط 

٤٢ ٣٣ ٩ ٤٧ ٣٧ ١٠ ٤٨ ٣٧ ١١ علم الاجتماع 

٧٦ ٥٢ ٢٤ ٧٣ ٤٨ ٢٥ ٩٠ ٥٨ ٣٢ التربية 

١١٤ ٦٩ ٤٥ ٧١ ٣٢ ٣٩ ٧١ ٣٤ ٣٧ الإدارة العامة 

- - - - - - - - - إدارة الأعمال 

٨٠ ٣٢ ٤٨ ٧٩ ٣٠ ٤٩ ٧٢ ٢٧ ٤٥ إنتاج المعادن 

٩٥ ٤٥ ٥٠ ١٠١ ٤٤ ٥٧ ٩٧ ٤٤ ٥٣ الإنتاج الزراعي 

٩٣ ١٣ ٨٠ ٨٤ ١٠ ٧٤ ٦٧ ٧ ٦٠ الهندسة الكهربائية 

٧٤ ٥ ٦٩ ٧٥ ٢ ٧٣ ٥٣ ٣ ٥٠ الهندسة الميكانيكية 

٧٩ ٣١ ٤٨ ٦٥ ٢٤ ٤١ ٧٢ ٢٣ ٤٩ البنية التحتية 

٣ ٢ ١ ٤ ٤ - - - - علم البيئة 

٣٠٤ ١٤٣ ١٦١ ٣٠٢ ١٣٥ ١٦٧ ٣٠٧ ١٣٦ ١٧١ الطب 

٥ ٤ ١ - - - - - - العلاج الجسماني 

 ٦٣١ ٢ ٤٣٩ ١ ١٩٢ ١ ٤٥٩ ٢ ٢٧٧ ١ ١٨٢ ١ ٢٨٤ ٢ ١٥٥ ١ ١٢٩ ١ النسبة المئوية من 
١٠٠% ٧, ٥٤%٣, ٤٥%١٠٠% ٩, ٥١%١, ٤٨%١٠٠% ٦, ٥٠%٤, ٤٩%اموع 

 

                                                          
١٥ يشير عدد الملتحقين إلى جميع المراحل. ولهذا يتعلق هذا الجدول بمجموع عدد الطلبـة الذيـن يدرسـون مقـرراً 

معيناً والمقيدين في السنة المذكورة. 
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 الجدول ١٠-٩: (تابع) 
عدد الملتحقين  المقرر الدراسي 

 ١٩٩٨ ١٩٩٧ ١٩٩٦

اموع إناث ذكور اموع إناث ذكور اموع إناث ذكور القانون 

٧٩٧ ٥١٣ ٢٨٤ ٨٦٣ ٥٥٣ ٣١٠ ٩٠٧ ٥٨٣ ٣٢٤ اقتصاديات الأعمال 

٥٩٧ ٣٨٢ ٢١٥ ٥٣٦ ٣٣٠ ٢٠٦ ٥٢٤ ٣١٠ ٢١٤ الاقتصاد المُخطَّط 

٨٨ ٤٤ ٤٤ ٩٣ ٤٧ ٤٦ ١٠٠ ٤٩ ٥١ علم الاجتماع 

٤٨ ٤١ ٧ ٤١ ٣٤ ٧ ٣٨ ٣٢ ٦ التربية 

٨٤ ٦٢ ٢٢ ٨٣ ٥٨ ٢٥ ٩٥ ٦٧ ٢٨ الإدارة العامة 

٢١٢ ١٣٦ ٧٦ ١٨٧ ١٠٦ ٨١ ١٦١ ٩٢ ٦٩ إدارة الأعمال 

٢٤ ١٦ ٨ ٤٧ ٣٣ ١٤ - - - إنتاج المعادن 

٩٧ ٤٣ ٥٤ ١٠٢ ٤٨ ٥٤ ٨٥ ٣٨ ٤٧ الإنتاج الزراعي 

٧٠ ٣١ ٣٩ ٨٢ ٤١ ٤١ ٩٢ ٤٥ ٤٧ الهندسة الكهربائية 

١٠٦ ٢١ ٨٥ ٩١ ١٩ ٧٢ ٨٥ ١٢ ٧٣ الهندسة الميكانيكية 

٧٣ ٧ ٦٦ ٥٤ ٤ ٥٠ ٧٠ ٤ ٦٦ البنية التحتية 

٩٨ ٤٢ ٥٦ ٨٧ ٣٦ ٥١ ٧٨ ٣٥ ٤٣ علم البيئة 

٧ ٣ ٤ - - - ٤ ٣ ١ الطب 

٢٣٠ ٧٢ ١٥٨ ٣١٤ ١٦٠ ١٥٤ ٣٢١ ١٦٠ ١٦١ العلاج الجسماني 

٨ ٦ ٢ ٧ ٥ ٢ ٥ ٤ ١ اموع 

 ٥٣٩ ٢ ٤١٩ ١ ١٢٠ ١ ٥٨٧ ٢ ٤٧٤ ١ ١١٣ ١ ٥٦٥ ٢ ٤٣٤ ١ ١٣١ ١ النسبة المئوية 
١٠٠% ٩, ٥٥%١, ٤٤%١٠٠% ٠, ٥٧%٠, ٤٣%١٠٠% ٩, ٥٥%١, ٤٤%من اموع   المصادر:  

Dennis R. Craig & Margo Llles-Deekman, The Education Systems of Suriname and the
British Commonwealth Caribbean: A Comparitive Study for the Department of Higer
Education, Ministry of Education and Community development Suriname, 1998

مكتب هيئة تدريس العلوم الاجتماعية، ١٩٩٩ 
مكتب شؤون الطلبة، ١٩٩٩ 
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 الجدول ١٠-١٠:  عدد الملتحقين بأكاديمية الفنون والثقافة العليا، ١٩٩٣-١٩٩٨  
١٩٩٨ ١٩٩٧ ١٩٩٦ نوع الجنس: 

٤٤ ٥٤ ٥٥ ذكور 
١٣٦ ١٢٥ ١٢١ إناث 

١٨٠ ١٧٩ ١٧٦ اموع 
المصدر: أكاديمية الفنون والثقافة العليا، مكتب الإدارة، ١٩٩٨ 

 
الجدول ١٠-١١:  عدد الملتحقين بكلية البوليتيكنيك حسب المقرر الدراسي، 

 ١٩٩٨/١٩٩٧ – ١٩٩٩/١٩٩٨ 
 ١٩٩٩/١٩٩٨ ١٩٩٨/١٩٩٧ المقرر الدراسي 

اموع إناث ذكور اموع إناث ذكور 

٣٢ - ٣٢ ٨٥ ٢ ٨٣ الهندسة الكهربائية 

٣٨ ١ ٣٧ ٩٥ ٤ ٩١ الهندسة الميكانيكية 

١٤ ٢ ١٢ ٢٦ ١٠ ١٦ التشييد 

٩ ٣ ٦ ٣٥ ٦ ٢٩ الهندسة المدنية 

٩٣ ٦ ٨٧ ٢٤١ ٢٢ ٢١٩ اموع 

١٠٠ ٥, ٦ ٥, ٩٣ ١٠٠ ١, ٩ ٩, ٩٠ النسبة المئوية 

المصدر: كلية البوليتكنيك، إدارة شؤون الطلبة، ١٩٩٩ 
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العمل 
 

المادة ١١، الفقرة ١ 
 

تتخذ الدول الأطراف جميع ما يقتضـي الحـال اتخـاذه مـن تدابـير للقضـاء علـى التميـيز ضـد 
المرأة في ميدان العمل لكي تكفل لها، علـى أسـاس تسـاوي الرجـل والمـرأة، نفـس الحقـوق، 

ولا سيما: 
 

المادة ١١، الفقرة ١ (أ) 
 

الحق في العمل بوصفه حقاً غير قابل للتصرف لكل البشر؛  (أ ) 
 

تشترك سورينام، على الصعيد الدولي، في عدد مـن المعـاهدات – سـواء صدقـت أو لم 
ـــتي تنظــم حقــوق العمــل بالنســبة للمــرأة. وقــد صدقــت ســورينام في ١٥  تصـدق عليـها – ال
حزيـران/يونيـه ١٩٧٦ علـى اتفـاقيتين مـن اتفاقيـات منظمـة العمـل الدوليـة همـا اتفاقيـــة العمــل 
الليلي (رقم ٤١) واتفاقية سياسـات العمالـة (رقـم ١٢٢). وقـامت سـورينام، بسـبب الاتفاقيـة 
الأولى جزئياً وبضغط من جماعات اجتماعية بينها نقابات العمال، بإلغاء ما جـاء بقوانينـها مـن 
حظر العمل الليلي وذلك بالقرار الحكومي رقـم ٩١ لسـنة ١٩٨٣، حيـث يعتـبر العمـل الليلـي 

عملاً تمييزياً بالنسبة للمرأة. 
 

كذلك انضمت سورينام إلى الاتفاقية الدولية بشـأن الحقـوق الاقتصاديـة والاجتماعيـة 
والثقافيـة (الـس الاقتصـادي والاجتمـاعي). وتفـــرض هــذه الاتفاقيــة علــى ســورينام معاملــة 

العمال والعاملات معاملة متساوية. 
 

وإلى جانب المعاهدات المذكورة توجد معاهدات أخرى من معـاهدات منظمـة العمـل 
الدولية لم تصدق عليها سورينام بعد، مثـل اتفاقيـة حمايـة الأمومـة (رقـم ١٠٣ لسـنة ١٩٥٢)، 
ـــيز (في العمالــة والمهنــة)  واتفاقيـة المسـاواة في الأجـر (رقـم ١٠٠ لسـنة ١٩٥١)، واتفاقيـة التمي
(رقــم ١١١ لســنة ١٩٥٨)، واتفاقيــة العمــال ذوي المســؤوليات الأســرية (رقــم ١٥٦ لســـنة 
١٩٨١). وهذه المعاهدات تتفق مع اتفاقيـة الأمـم المتحـدة للقضـاء علـى جميـع أشـكال التميـيز 
ضد المرأة ومع الدستور، ولكن لم يتم التصديق عليها. ولم يتـم التصديـق علـى معـاهدة منظمـة 
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العمل الدولية رقم ١٠٣ (حماية الأمومة) بسبب جوانبها المتعلقـة بالتكـاليف. ويشـير أصحـاب 
العمل، وخاصة الشركات الصغيرة، إلى أن تنفيـذ هـذه المعـاهدة، أي منـح إجـازة أمومـة مدـا 
١٢ أسبوعاً ودفع تكاليف الوضع، معناه تحمـل مصروفـات باهظـة. وقـد يكـون الأثـر المـترتب 
على التصديق هو ألا يعود هناك استخدام للمرأة، وهو ما يعـني مزيـداً مـن الإضعـاف لمركزهـا 

في سوق العمل. 
 

كذلك فإن التصديق على معاهدة الأمم المتحدة رقم ١٥٦ (العمـال ذوو المسـؤوليات 
ـــى المعــاهدة ســتكون  الأسـرية) تعوقـه الجوانـب المتصلـة بالتكـاليف، لأن الالتزامـات المترتبـة عل
باهظة التكاليف بالنسبة لاقتصاد سورينام. كذلـك فـإن التصديـق علـى معـاهدة منظمـة العمـل 
الدولية رقم ١٠٠ (المساواة في الأجـر) لا يمكـن أن يتـم لأن سـورينام ليـس لديـها نظـام شـامل 
للتصنيف المهني. وهذا النظام يرتبط بنظـام محـدد للأجـور. وسـورينام لا يوجـد ـا أيضـاً نظـام 

للحد الأدنى للأجور. 
 

وهناك مشروع دولي لمنظمة العمل الدولية ينفذ في تسـعة بلـدان ويركـز علـى حقـوق 
ـــذا المشــروع ينفــذ أيضــاً برعايــة وزارة العمــل. وفي ١ تشــرين الأول/أكتوبــر  العـاملات، وه
ــر  ١٩٩٥، تم إنشـاء الفريـق العـامل المعـني بــ"حقـوق العـاملات"، وهـو يتـألف مـن ممثلـين لدوائ
الأعمال ولاتحادات العمال وللحكومة (بما فيها مكتب السياسـات المتعلقـة بـالمرأة) والمنظمـات 
النســائية، في إدارة مشــروع منظمــة العمــل الدوليــة "التدريــــب والتثقيـــف في مجـــال حقـــوق 
العــاملات". وفي ١ آذار/مــارس ١٩٩٦، تغــير وضــع الفريــق العــامل فــأصبح يعــرف باســــم 
"موعـة التوجيهيـة الوطنيـة لحقـوق العـاملات". وكـان جـــزء مــن المشــروع يتمثــل في القيــام 
بدراسات للتعمق في فهم وضع فئات معينة من العاملات، حتى يمكـن وضـع سياسـات والقيـام 
بأنشطة تستهدف زيادة وعي العاملات، وتنظيم تدريب للعاملات والقيـادات العماليـة وممثلـي 

دوائر الأعمال. 
 

وكجزء من خطة العمل في المشروع المذكور أعلاه، أجريت دراسات تتعلق بما يلي: 
 

المرأة في المهن التقنية، تحليل لوضع المـرأة في الوظـائف التقنيـة في سـورينام (نشـرت في   - 
 (١٩٩٥  

ظروف عمل العاملات في مخازن السلع الجافة (نشرت في آب/أغسطس ١٩٩٨)    -   
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تقييــم للمســاواة بــين الجنســين في تشــريعات العمــل واتفاقــات العمــل الجماعيـــة في    - 
سورينام (نشرت في أيلول/سبتمبر ١٩٩٨) 

المضايقة الجنسية في مكان العمل (نشرت في أيلول/سبتمبر ١٩٩٨)    - 
 

وقد نظمت اموعة التوجيهية عدة حلقـات عمـل عرضـت خلالهـا نتـائج الدراسـات 
المذكورة أعلاه على جمهور أوسع. كذلـك تم توزيـع ملصقـات منظمـة العمـل الدوليـة المتعلقـة 

بحقوق العاملات. وفي عام ١٩٩٨، تم نشر منشورين تضمنا معلومات للمرأة عن حقوقها. 
 

كذلك اتخذت تدابير قانونية على الصعيد الوطـني فيمـا يتعلـق بحـق العمـل. فـالفقرة ١ 
من المادة ٢٦ من الدستور تنـص علـى أن مـن الحقـوق الأساسـية أن يكـون لكـل شـخص حـق 
العمل حسب قدراته. كذلك يمكن العثور على قواعد منظمة للعمل في قانون العمـل والقـانون 
المدني وقانون الموظفين (ينطبـق الأخـير علـى الموظفـين المدنيـين). وليـس في قـانون العمـل أو في 
القانون المدني أي تمييز على أساس نوع الجنـس، وهمـا ينطبقـان بالنسـبة لجميـع العـاملين في أيـة 
شركة. وقد اتخذت هيئـة الشـرطة في سـورينام تدابـير للقضـاء علـى التميـيز ضـد المـرأة بالنسـبة 
للتوظيف. وصدر تعديل لقـانون الشـرطة تم بمقتضـاه إلغـاء التميـيز ضـد المتزوجـات والأمـهات 

بمنعهم من الالتحاق بقوة الشرطة. 
 

وفي سورينام، تعتبر وزارة العمل مسؤولة عن السياسة الوطنية بالنسـبة للعمـل. وليـس 
هناك تسجيل إجباري للباحثين عن العمل في سورينام، ولهذا لا يمكن تقديم بيانات عـن العـدد 
الإجمالي للباحثين عـن عمـل، موزعـاً حسـب نـوع الجنـس، والسـن، الخ. كذلـك لا تتوافـر أيـة 
إحصائيات وطنية عن العمال. والأرقام المتاحـــــة تتعلق فقـط بأكـبر منطقتـين، وهمـا بارامـاريبو 

و وانيكا اللتين تمثلان معاً أكثر من ٧٠% من مجموع السكان. 
 

ويعطـي الجـدول ١١-٣ فكـرة عـن النسـبة المئويـة للمتعطلـين في بارامـاريبو و وانيكـــا 
موزعين حسب نوع الجنـس بـين عـامي ١٩٩٣ و ١٩٩٧. ويتبـين مـن هـذه النظـرة العامـة أن 
نسـبة البطالـة أعلـى بـين الإنـاث منـها بـين الذكـور. فقـد ارتفعـت نسـبة العـــاملات في منطقــتي 
باراماريبو و وانيكا من ٣٢% في عـام ١٩٨٦ إلى ٣٩% في عـام ١٩٩٠ ثم هبطـت إلى ٣٥% 
في عام ١٩٩٢ (المكتب الإحصائي العام). على أن هذه النسبة ظلت ثابتة عند مسـتوى ٣٤% 
منذ عام ١٩٩٤ (انظر الجدول ١١-٢). وتبلـغ نسـبة الإنـاث بـين جميـع العـاملين كـل الوقـت 

٣٣% مقابل ٦٧% للذكور في الفترة ١٩٩٤-١٩٩٧ (الجدول ١١-٤). 
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ولتشجيع عمل المرأة، وضعت الحكومــة (وخاصـة مـن خـلال وحـدة التعبئـة العماليـة) 
والمنظمـات غـير الحكوميـة (الحركـة النسـائية الوطنيـة) برامـج لتشـغيل النسـاء وتعليـم المـــهارات 

المطلوبة في القطاع المنظم.  
 

وإدارة العمـل بـوزارة العمـل مسـؤولة، وفقـــاً للقــانون الصــادر في ٢٢ آب/أغســطس 
١٩٦٤، عــن القيــام بالوســاطة في مســائل العمــل.١٦ وفي الفــترة مــن عــام  ١٩٩٤ إلى عــــام 
١٩٩٦، تم تنفيــذ مشــروع وزارة العمــل "المســاهمة في تكــــاليف العمـــل". وكـــانت الفئتـــان 
ـــام الدراســة الإعداديــة أو  المسـتهدفتان ـذا المشـروع همـا الشـباب الذيـن يحملـون شـهادات إتم
ـــة، والنســاء العــائدات إلى ســوق العمــل.  الدراسـة الثانويـة ولكنـهم يفتقـرون إلى الخـبرة العملي
وكانت فكرة المشروع هي أن تسهم الحكومة بنسبة ٦٠% من الأجـور خـلال فـترة معينـة (٦ 
شـهور) لزيـادة الفـرص في سـوق العمـل بالنســـبة للفئتــين المســتهدفتين المذكورتــين. ولم يحقــق 

المشروع نجاحاً كبيراً لأن أصحاب العمل كانوا يفضلون العمال ذوي الخبرة. 
 

وكما أشير إليه فيما سبق، فإن الارتفاع النسبي لبطالة المرأة لا يرجع فقـط إلى انعـدام 
الوظائف بل يرجع في المقام الأول إلى انعدام المـهارات/الخـبرات المعينـة الـتي تحتـاج إليـها سـوق 
العمـل. وعلـى الجـانب الحكومـــي توجــد وحــدة التعبئــة العماليــة الــتي أنشــأا وزارة العمــل. 
وكـانت الفكـرة هـي تنظيـم مقـررات إضافيـة للتدريـب المـهني للمتسـربين مـن النظـام التعليمـــي 
الذين قيدوا أنفسهم لدى الوزارة كباحثين عن عمل. والمقررات التدريبيـة قصـيرة الأجـل (٦-
٩ أشهر) وهي موجهة نحو المهن التقنيـة، وتنظيـم الأعمـال، والتدريـب علـى في مجـالات عمـل 

محددة للذكور والإناث. 
 

ولكن عدد المشتركات في المقررات التدريبية المهنية التي تنظمها وحدة التعبئة العماليـة 
أقـل مـن عـدد المشـتركين ـا. والسـبب في هـــذا هــو أن المقــررات التدريبيــة هــي في معظمــها 
مقررات تقنية، والرجال تقليدياً أكثر اهتماماً بالتدريب التقني من النسـاء. وفي الفـترة مـن عـام 
١٩٨٦ إلى عام ١٩٩٠، اشترك ٣٠٠ طالب في مقررات التدريب المهني، كان من بينـهم ٣٦ 
ــالتفصيل  امـرأة (١٢%). وكـانت النسـاء اللائـي اشـتركن في هـذه المقـررات مـهتمات أساسـاً ب

                                                          
١٦ في: وزارة العمـل. معلومـات عـن سـوق العمـل. منشـور بـأهم المعلومـات المتعلقـــة بحالــــــة سـوق العمـــل في 
سورينــــام في الفـترة ١٩٩٣-١٩٩٦. بارامـاريبو، تشـرين الثـاني/نوفمـــبر ١٩٩٧، الصفحــات ٥٠-٥٤ و ٨٦ 

(من النص الإنكليزي). 
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والحياكة. وفي اية عام ١٩٩٧، كانت نسبة المشتركات في المقررات التدريبية لوحـدة التعبئـة 
العماليــة ٤% فقــط. وفي الفــترة ١٩٩٧-١٩٩٨، زاد عــدد الطالبــات لأن الحركــة النســــائية 
الوطنية تنظم مقررات تدريبية للمرأة في المهن التقليدية للرجال، مثل النجارة والبنـاء، بالتعـاون 

مع وحدة التعبئة العمالية. 
 

  والأهداف التي تتوخاها وحدة التعبئة العمالية هي: 
إعادة التوزيع المــهني، وإعـادة التدريـب، والتدريـب أثنـاء الخدمـة، للبـاحثين عـن عمـل   - 

والمتعطلين؛   
تدريب المتسربين من التعليم النظامي؛    -  

تشجيع تنظيم المشاريع؛    -  
تنظيم مقررات دراسية خاصة تتعلق بأعمال معينة؛    -  

إعادة التوزيع المهني، وإعادة التدريب، والتدريب أثناء الخدمة، للموظفين المدنيين.    - 
 

ـــرأة  وفي ٦ حزيـران/يونيـه أنشـأت وزارة العمـل مركـزاً لاكتسـاب الخـبرات باسـم "الم
والنشاط التجاري" كان امتداداً لمشـروع "منظمـات المشـاريع في سـورينام" الـذي نفـذه مركـز 
 .Ho geschool van Amsterdam اكتســـاب الخبرات المسمى "المرأة والإدارة" والتابـع لمدرســـــة
والغرض من هذا المركز هو تقـديم الدعـم والإرشـاد لمنظمـات الأعمـال المبتدئـات. ومـا يسـعى 
ـــة-الاقتصاديــة  إليـه المركـز هـو التـأهب للمشـاكل الـتي يمكـن أن تـترتب علـى الحالـة الاجتماعي

الراهنة ووضع المرأة فيها. وهو يريد أن يحقق ذلك عن طريق: 
 

توفير التدريب للنساء عند البدء في أعمالهن وعند بناء هذه الأعمال والتوسع فيها؛  - ١
 

إشراك الوكالات الوسيطة التي تتعـامل مـع منظمـات الأعمـال (مثـل البنـوك، والغرفـة  - ٢
التجاريـة، الخ) وتعريفـها بإمكانيـات منظمـات الأعمـال كعميـلات محتمـلات. وــذه 

الطريقة يمكن أيضاً زيادة فرص النساء في الوصول إلى هذه الوكالات. 
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وفي المراحـل الأولى سـيقوم مركـــز اكتســاب الخــبرات بخدمــة اموعــات المســتهدفة 
التالية: 

 
منظمات الأعمال الصغيرة المستقلات  - ١

 
منظمات الأعمال اللاتي يعمل لديهن من شخص واحد إلى ٤ أشخاص  - ٢

 
منظمات الأعمال اللاتي لم يمض على بدء عملهن أكثر من سنتين (المبتدئات).  - ٣

 
وفي عـام ١٩٩٧، نظـم المركـز دورات تدريبيـة ووفـــر الإشــراف للمبتدئــات، ولكنــه 

أصبح عاجزاً عن مواصلة العمل عندما غادره موظفو الإدارة. 
 

المادة ١١، الفقرة ١، الفقرة الفرعية (ب) 
 

الحق في التمتع بنفس فرص التوظيف، بما في ذلك تطبيق معايير الاختيار نفسـها في  (ب)
شؤون التوظيف؛ 

 
عملاً بالفقرة ٢ من المادة ١٢ من قانون الموظفين، تطبق عند التعيين المعايير التالية: 

 
يجب أن يكون الشخص قد بلغ سن ١٨ سنة،   -  

يجب ألا يكون الشخص قد تبينت عدم لياقته الجسمانية بعد إجراء فحص طبي له،    -  
يجـب أن تتوافـر في الشـخص الشـروط القانونيـة المطلوبـة فيمـن يعـين في الوظيفـة الـــتي    - 

يريد الالتحاق ا. 
 

على أنه تطبـق فيمـا يبـدو معايـير تمهيديـة معينـة بالنسـبة للمـرأة، ويحـدث ذلـك بصفـة 
أساسـية بالنسـبة لمسـألة الإنجـاب. ويحتـاج الأمـر إلى مزيـد مـن الدراسـة، وإن كـانت المنظمــات 
النسائية قد ذكرت أن تكرار الحمل يمكن أن يكون سـبباً للفصـل اسـتناداً إلى عـدم الصلاحيـة. 
وعلاوة على ذلك فإن الفقرة الفرعية (أ) من الفقرة ١ من المادة ١٥ من قانون الموظفـين تشـير 
إلى جواز توقيع عقود العمل مع المتزوجات. وحكمة هذا النص هـي أن الحكومـة عندمـا تعـين 
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متزوجـة في إحـدى وظـائف الخدمـة المدنيـة تقبـل مخـاطرة عـدم انتظـــام الخدمــة بســبب الحمــل 
والوضع. وإذا ما شـاءت الحكومـة تجنـب هـذه المخـاطرة، فإـا تجـيز التعيـين علـى أسـاس عقـد 
عمل بدلاً من التوظيف الكامل في الخدمة المدنيـة. علـى أن الأحكـام التمييزيـة المذكـورة أعـلاه 

التي يشتمل عليها قانون الموظفين لا تنفذ في الممارسة. 
 

المادة ١١، الفقرة ١، الفقرة الفرعية (ج) 
 

الحق في حرية اختيار المهنة والعمل، والحـق في الـترقي والأمـن الوظيفـي، وفي جميـع  (ج)
مزايـا وشـروط الخدمـة، والحـق في تلقـي التدريـب وإعـادة التدريـب المـــهني، بمــا في 

ذلك التلمذة الصناعية والتدريب المهني المتقدم والتدريب المتكرر؛ 
 

اختيار المهنة 
 

حـق اختيـار المهنـة والعمـل حـق مســـلم بــه في الدســتور في الفقــرة ٣ مــن المــادة ٢٦ 
والفقـرة الفرعيـة (ج) مـن الفقـرة ١ مـن المـادة ٢٧، الـتي تنـص علـى أن، "لكـل شـــخص حــق 
اختيار مهنته وعمله بحرية، فيما عدا ما ينص عليـه القـانون". وعـلاوة علـى ذلـك، يتعـين علـى 
الدولة أن تكفل تكافؤ الفرص في اختيار المهنة ونوع العمـل، وتحظـر منـع الالتحـاق بأيـة مهنـة 

أو عمل على أساس نوع الجنس (المادة ٢٧، الفقرة ١، الفقرة الفرعية (ج)). 
 

ولا توجـد نصـوص قانونيـة تمنـع المـرأة بـالذات مـن إقامـة مشـــروع أو ممارســة مهنــة. 
ولكـن هنـاك قانونـاً، هـو قـانون رخـص المشـاريع والمـهن (النشـرة التشـــريعية رقــم ١٤٥ لســنة 
١٩٨١)، وهو ينطبق بالنسبة للرجـل والمـرأة علـى السـواء. وقـد حـدد هـذا القـانون عـدداً مـن 
االات التي تحتاج فيها إقامــة مشـروع أو ممارسـة مهنـة إلى الحصـول علـى ترخيـص (التجـارة، 
الصناعة، الحرف، السياحة). وعلاوة على ذلك يحدد القانون المذكور الإجراءات الـتي تتبـع في 
طلب الحصول على ترخيص وفي منح الرخص أو سحبها أو إلغائها. ومن الناحيـة العمليـة فـإن 
حرية الاختيار محدودة بالنسبة للمرأة، ويرجـع ذلـك بصفـة خاصـة إلى الأفكـار الموجـودة فيمـا 

يتعلق بدور المرأة ودور الرجل، كما يتضح مما يلي. 
 

في قطـاعي الزراعـة والصناعـة، مـا زالـت نسـبة النسـاء منخفضـة، حيـث بلغـــت علــى 
التــوالي ٥, ٩% و١, ٥% مــن مجمــوع العــاملين في هذيــن القطــاعين في عــام ١٩٩٦ (انظـــر 
الجدول ١١-٦). ويمكن تفسير الانخفاض النسبي في عدد النساء العـاملات بقطـاع الزراعـة في 
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بارامـاريبو و وانيكـا تفسـيراً جزئيـاً بعـدم اعـتراف اتمـع بـالمرأة كمتكسـبة للعيـــش وبأــا إذا 
اشتغلت بالزراعة لم ينعكس ذلك في إحصاءات العمل. 

  
وكما يتبين من الجدول ١١-٦، فـإن النسـاء يشـكلن الأغلبيـة بوجـه خـاص في المـهن 
والخدمات الإدارية، والتعليم، الخ. وللذكور والإنـاث، مـن حيـث المبـدأ، نفـس الخيـارات فيمـا 
يتعلق باختيار المهنة. على أنه بسبب الأفكار التقليدية توجد بعض المـهن الـتي يقـوم ـا الرجـل 
أساساً (ومنها علـى سـبيل المثـال الكـهربائيون، والطلائـون، وعمـال البنـاء)، علـى حـين توجـد 
أعمال أخرى تقوم ا المرأة أساسـاً (عـاملات النظافـة، والسـكرتيرات، وموظفـات الاسـتقبال، 
ـــام ١٩٩٥ كــان عــدد النســاء في المــهن  ومدرسـات الحضانـة، وعـاملات التجميـل). وحـتى ع

الأكاديمية ينمو باطراد، ولكن هذا الرقم انخفض في عام ١٩٩٥ (انظر الجدول ١١-٦). 
 

وقد تبين مـن دراسـة اسـتقصائية أجرـا وزارة العمـل عـن الوظـائف الشـاغرة في عـام 
١٩٩٢ أن ٧٠% مــن الوظــائف الشــاغرة كــانت وظــــائف تقنيـــة ووظـــائف في الصناعـــات 

التحويلية. وهاتان هما على التحديد الفئتان اللتان يعتبر تمثيل المرأة فيهما تمثيلاً ناقصاً.١٧  
 

الترقية 
 

تنص الفقرة ١ من المادة ٢٤ من قانون الموظفين على أن موظفي الخدمة المدنية – مـن 
الرجـال والنسـاء – يمكـن ترقيتـهم علـى أسـاس الصلاحيـة والكفـاءة وإمكانيـة الاعتمـاد عليـــهم 
والخـبرة. وقواعـد ترقيـة الموظفـين المدنيـين مفصلـة في القـرار الخـاص بمكافـآت موظفـي الخدمـــة 
المدنية (نشرة القوانين والقرارات رقم ١٥٣ لسنة ١٩٨٠، كما هي معدلة في النشرة رقـم ٧١ 
لسنة ١٩٩٠). وفي هذا القرار لا ترتبط الترقية والتعيـين بنـوع الجنـس. وعلـى نقيـض موظفـي 
الخدمة المدنية، فإن موظفي القطــاع الخـاص لا توجـد بالنسـبة لهـم نصـوص قانونيـة فيمـا يتعلـق 

بحق الترقية، لا في قانون العمل ولا في القانون المدني. 
 

ويتبـين مـن الجـدول ١١-٦ أنـه في الفـــترة ١٩٩٣-١٩٩٦ لم يكــن يشــغل وظــائف 
إدارة سـوى ١٤% مـن الموظفـات. والمـــرأة ناقصــة التمثيــل في وظــائف الإدارة بالحكومــة وفي 
القطـاع الخـاص وفي مجـالس المنظمـات الـتي تعتبرهـــا الحكومــة شــريكة لهــا (اتحــادات العمــال، 

                                                          
١٧ تقرير دراسة الوظائف الشاغرة. وزارة العمل، ١٩٩٢. 
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ومنظمات أصحاب الأعمال، الخ). ولا تتوافر بيانات أو معلومات عن أسباب هـذا النقـص في 
التمثيل. 

 
 الفصل 

لا تنص قوانين العمل صراحة علـى احتفـاظ الشـخص بوظيفتـه. علـى أن ذلـك يمكـن 
استنباطه من الأحكام المتعلقة بالفصل. فـالفقرة الفرعيـة (ب) مـن الفقـرة ١ مـن البنـد ٢٧ مـن 
الدسـتور تلـزم الدولـة بحظـر الفصـل بـدون سـبب أو لأسـباب سياسـية أو أيديولوجيـــة، وذلــك 
بالنسـبة للرجـال والنسـاء علـى السـواء. وعمـلاً بالمـادة ٢ مـــن قــرار الســماح بــالفصل (نشــرة 
القوانـين والقـــرارات رقــم ١٠ لســنة ١٩٨٣، كمــا هــي معدلــة في النشــرة رقــم ١٠٢ لســنة 
١٩٨٤)، لا يجوز لصاحب العمل فصل العامل بدون إذن من وزارة العمل. وطبقـاً للمـادة ٧، 
يعتبر الفصل بدون إذن باطلاً. ومـن الجوانـب الإيجابيـة في هـذا القـرار أن الفصـل لم يعـد، منـذ 

صدور هذا القرار، عملاً تعسفياً يقوم به صاحب العمل. 
 

 التدريب المهني 
تنـص الفقـرة الفرعيـة (د) مـن الفقـرة ١ مـن المـادة ٢٧ مـن الدسـتور علـى أن الدولـــة 
ملزمـة بتشـجيع التدريـب المـهني للعـاملين. وينطبـق هـذا علـى المـرأة كمـا ينطبـق علـى الرجـــل. 
وعملاً بالمادة ٥٣ من قـانون الموظفـين، يجـوز للموظـف العـام أن يطلـب الحصـول علـى إجـازة 
دراسية. على أن القرار الحكومي الذي ينبغي أن ينظم هذه الإجازة لم يصدر قـط، ولهـذا بقـي 
هذا الحكم بدون تنفيذ. وفي التطبيق العملي فإن الحكومة وأصحاب العمل في القطـاع الخـاص 
لا يفرضـون قيـوداً علـى مشـاركة الرجـال والنسـاء في دورات التدريـب المـهني الـتي تفيدهـــم في 
وظائفهم. وما يوجد من قيود يتعلق عموماً بالدورات التدريبية التي تتم خــلال سـاعات العمـل 

ولا تتصل اتصالاً مباشراً بالوظيفة. 
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المادة ١١، الفقرة ١، الفقرة الفرعية (د) 
 

الحــق في المســاواة في الأجــر، بمــا في ذلــك الاســتحقاقات، والحــق في المســـاواة في  (د)
المعاملة فيما يتعلق بـالعمل المتعـادل القيمـة، وكذلـك المسـاواة في المعاملـة في تقييـم 

نوعية العمل؛ 
 

تنص الفقرة الفرعية (أ) من المادة ٢٨ من الدستور علـى أن: "لجميـع العـاملين، بغـض 
النظر عن السن أو الجنس أو العـرق أو الجنسـية أو المعتقـد الديـني أو السياسـي، الحصـول علـى 
مقـابل لعملـهم وفقـاً لكميـة هـــذا العمــل ونوعــه ونوعيتــه وللخــبرة، اســتناداً إلى مبــدأ الأجــر 
المتساوي عن الأعمال المتساوية". ولا توجد أحكام معينة في القانون المدني أو قانون العمـل أو 
قانون الموظفين تتعلق بالمساواة بـين الذكـور والإنـاث العـاملين. وفي سـورينام لم يتـم في الفـترة 
الأخيرة إجراء دراسة منظمة على نطاق البلـد كلـه فيمـا يتعلـق يكـل الأجـور. وينبغـي إعطـاء 
ـــا  الأوليـة لمثـل هـذه الدراسـة. والواقـع العملـي هـو أن المـرأة عمومـاً تكسـب مـن عملـها أقـل مم
يكسب الرجل، لأا تنتمي عمومـاً إلى فئـات الأجـر الدنيـا. وبالحكومـــــة تمثـل النسـاء ٥٤% 
 CA B UMA, :تقريباً ممن يشغلون الدرجات الدنيا مقـابل ٣٦% في الدرجـات العليـا (المصـدر

 .(1999

 
وفيمـا يتعلـق بقـانون ضريبـــة الأجــور (نشــرة القوانــين والقــرارات رقــم ١٨١ لســنة 
١٩٨١، كمــا هــي معدلــة في النشــرة رقــم ٥١ لســــنة ١٩٩٥)، تم اعتبـــاراً مـــن ١ كـــانون 
الثاني/يناير ١٩٩٣ إلغاء التفرقة بين الرجـل والمـرأة الـتي كـانت تجعـل مـن حـق الرجـل المـتزوج 

وحده الحصول على خصم ثابت نسبته ١٠%. 
 

ويتضمـن قـانون السـفر والإقامـة المؤقتـة (نشـــرة القوانــين والقــرارات رقــم ٨٤ لســنة 
١٩٤٤، كما هي معدلة في النشرة رقم  ٨ لسـنة ١٩٩٣) أحكامـاً تمييزيـةً فيمـا يتعلـق بـالمرأة. 
ولا ينطبق هذا القانون علـى أفـراد أسـرة الموظفـة لأنـه لا يذكـر إلا الأسـرة القانونيـة للموظـف 
الرجل (المادة ٤). وتفهم الأسرة القانونية على أا تشمل الزوجـة والأطفـال الشـرعيين القُصـر 
للموظـف أو لزوجتـه. ونتيجـةً لهـذا النـص، ضمـن أمـور أخـرى، لا تسـتردّ الموظفـــة مصــاريف 
النقل المتعلقة بأفراد أسرا. كذلك لا ترد المصاريف المتعلقة بالرجل الذي تعيش معه الموظفـة، 
أو المتعلقة بالأطفال المعترف ـم مـن هـذه المُعاشـرة، لأن الحكـم الـذي يتعلـق ـذا الأمـر قـائم 

على أساس الأسرة الزوجية. 



02-2720877

CEDAW/C/SUR/1-2

المادة ١١، الفقرة ١، الفقرة الفرعية (هـ) 
 

الحـق في الضمـان الاجتمـاعي، ولا سـيما في حـالات التقـاعد، والبطالـــة، والمــرض،  (هـ) 
والعجـز، والشـيخوخة، وأي شـكل آخـر مـن أشـــكال عــدم القــدرة علــى العمــل 

وكذلك الحق في إجازة مدفوعة الأجر؛ 
 

 المعاشات ونظم المعاشات 
يدفع موظفو الخدمة المدنية وكثـير مـن الموظفـين في الخدمـة العاملـة نسـبة مئويـة معينـة 
مـن أُجورهـم في صنـدوق للمعاشـات التقاعديـة، ممـا يؤهلـهم للحصـول علـى معـاش تقـــاعدي 
عندما يبلغون سن التقاعد وهو ٦٠ سنة. ولا يشترك في نظم المعاشات التقاعديـة سـوى عـدد 
محـدود جـداً مـن العـاملين بالقطـاع الخـاص.١٨ والموظفـون المدنيـون المتقـاعدون هـم عمومــاً في 
ـــوا بالمتقــاعدين في القطــاع الخــاص. والعــاملون لحســام (في  وضـع أفضـل كثـيراً إذا مـا قورن
القطاع المنظم والقطاع غـير المنظـم) ليسـت لهـم عمومـاً نظـم للمعاشـات التقاعديـة. علـى أنـه 

بالنظر إلى تزايد التضخم، انخفضت الآن قيمة المعاشات التقاعدية. 
 

وهنـاك قيـد مفـروض علـى المتزوجـة في قـانون الموظفـــين، ولكــن هــذا القيــد لا ينفَّــذ 
عملياً. ويتعلق هذا القيد بالموظفات المعينات بعقود، حيث لا تكون لهـن حقـوق في المعاشـات 

التقاعدية. على أن هذه الفئة تحصل على دعم مالي من الحكومة. 
 

وحــتى عــام ١٩٧٧، كــان أزواج موظفــات الخدمــة المدنيــة المتوفيــات لا يحــق لهــــم 
الحصول على معاش الترمل وفقاً لقانون المعاشات التقاعديـة لموظفـي الخدمـة المدنيـة. وفي عـام 
١٩٧٧ (نشـرة  القوانـــين والقــرارات رقــم ٢٥ لســنة ١٩٧٧) أُدخلــت علــى القــانون مــادة 
جديـدة هـي المـادة ٣٦(أ) الـتي تسـمح للـزوج المُـترمل بـــالحصول علــى معــاش اعتبــاراً مــن ١ 

كانون الثاني/يناير ١٩٧٧. 
 

ودفع المعاشات من الصندوق العـام للمعاشـات التقاعديـة (نشـرة القوانـين والقـرارات 
رقم  ٣٠ لسنة ١٩٨١، كما هي معدلة في النشرة رقم ١٣ لسنة ١٩٩٦) لا يتم على أسـاس 

                                                          
 Actuaarial Bureau Lo Fo Wong, Feasibility Study for National Basic Pension fund, Report AB 98-376. ١٨

 .Paramaribo, December 1998
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نوع الجنس بل على أساس السـن (٦٠ سـنة) والإقامـة (المـادة ٢). ولا توجـد أحكـام قانونيـة 
فيما يتعلق بالعاطلين. 

 
 البطالة 

للمواطنين، فيما يتعلق بالبطالة، الحق في الحصول على مساعدة طبيـة ودعـم مـالي مـن 
الحكومـة، وفقـاً لمعايـير وزارة الشـؤون الاجتماعيـة والإسـكان العـــام. ولا يوجــد في ســورينام 
نظـام للاسـتحقاقات في حالـة البطالـة كنـوع مـــن الضمــان الاجتمــاعي. وفي بعــض الحــالات 
يحصـل العـاملون بالقطـاع الخـاص علـى مبلـغ واحـد في حالـة الاسـتغناء عنـهم، مـع الاســتمرار 
أحيانـاً في الحصـول علـى بعـض الخدمـات المعينـة. ومـن حـق الفقـراء، ومـــن بينــهم العــاطلون، 
ــــالي مـــن وزارة الشـــؤون الاجتماعيـــة  الحصــول علــى بطاقــة مســاعدة طبيــة وعلــى دعــم م
والإسكان. وتبلغ نسبة النساء بـين المسـجلات للحصـول علـى المسـاعدة الطبيـة والدعـم المـالي 

نحو ٦٠% (انظر الجدول ١١-٩). 
 

 ترتيبات الأمومة 
للمـرأة العاملـة، وفقـاً للفقـرة ٦ مـن المـادة ٣٥ مـن الدسـتور، الحـــق في إجــازة أمومــة 
ـــاثني  مدفوعـة الأجـر. وقـد حـددت فـترة الأمومـة في قـانون الإعفـاء الـذي أصدرتـه الحكومـة ب
عشر شهراً، منها ستة أسابيع قبل التاريخ المتوقع للوضع وسـتة أسـابيع بعـد الوضـع. وتتحمـل 
الدائرة الصحية التابعة للدولـة تكـاليف الوضـع لموظفـات الخدمـة المدنيـة. وفي القطـاع الخـاص 
توجـد لـدى الشـركات الـتي تكـون طرفـاً في اتفـاق عمـل جمـــاعي نفــس الترتيبــات الموجــودة 
بالحكومة باستثناء عدد من اتفاقات العمل الجماعيـة الـتي تـبرم أساسـاً مـع الشـركات الكبـيرة، 
حيث تنص هذه الاتفاقات على أن تحدد المرأة، بالتشاور مع طبيب، الطريقـة الـتي تحصـل ـا 
علـى إجـازة الوضـع قبـل الوضـع. ومـن الناحيـة العمليـة فـإن المـرأة عمومـاً تعمـل حـتى مـا قبــل 
تـاريخ الوضـع المُتوقـع بأسـبوعين. ولهـذا فـإن معظـم الشـركات تغطـي تكـــاليف الوضــع كليــاً 
أوجزئياً. ولا تحدث المشاكل إلا في الشركات التي ليست طرفـاً في اتفـاق عمـل جمـاعي، مثـل 
المحلات التجارية الصغيرة، أو بالنســبة للعمـل في البيـوت الخاصـة (عـاملات التنظيـف). وتحـدد 
الدوائر الصحية الإقليمية فترة مدا ١٦ أسـبوعاً قبـل تـاريخ الوضـع تسـتطيع المـرأة خلالهـا أن 

تعمل مدة أقصاها ٤ أسابيع. 
 

وفي عـام ١٩٨٣، أصـدر مجلـس الـوزراء قـراراً بتعديـــل قــانون العمــل لســنة  ١٩٦٣ 
لتنظيم إجازة الأمومة للعـاملات في القطـاع الخـاص. علـى أن القـانون الخـاص ـذه المسـألة لم 
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يتم تنفيذه. وكـان السـبب في ذلـك هـو عبـارة "سـواء كـانت تعمـل أو لا تعمـل في مؤسسـة" 
الواردة بالقانون. وطبقاً لهـذه العبـارة، فـإن تنفيـذ القـانون يشـمل أيضـاً مـن يـؤدون الخدمـات 
الشخصية في المنازل الخاصة. وهذا يؤدي إلى أوضاع غـير مرغـوب فيـها تدفَـع فيـها الشـابات 
ـــوق العمــل والصمــود فيــه إلى وضــع أقــل ملاءمــة.  الـلاتي تجـدن أصـلاً صعوبـة في دخـول س
فــالبيوت الخاصــة ومشــاريع الأعمــــال الصغـــيرة لا تســـتطيع، وخاصـــة في أوقـــات الركـــود 

الاقتصادي، إلا أن تستجيب للضغط عليها لتجنب استخدام العاملات.١٩ 
 

وفي عـام ١٩٩٤، وضـع الفريـق العـــامل المتعــدد التخصصــات المعــني بمســألة "إجــازة 
الأمومة المدفوعة الأجر" مشروع اقتراحات لنظـام قـانوني عـام جديـد يتيـح للمـرأة الجمـع بـين  
الأمومة والعمل خارج البيت. وكان أحد الاقتراحات هو منـح إجـازة خاصـة مدفوعـة الأجـر 
لمدة ١٤ أسبوعاً (ستة أسابيع قبل الوضع وثمانية أسابيع بعـد الوضـع)، بشـرط ألا يكـون لهـذه 
الفترة تأثير على الحـق في الإجـازة العاديـة السـنوية. وتضمنـت الاقتراحـات أيضـاً أنـه في حالـة 
حمل الموظفة، ينبغي لصاحب العمل أن يأخذ حالتها في الاعتبار عند تحديد العمل الـذي تقـوم 

به.٢٠ 
 

 المرض والعجز 
يتضمـن قـانون الموظفـين أحكامـاً تتعلـق بـالعلاج الطـبي اـاني لموظفـي الخدمـة المدنيــة 
وأفراد أُسرهم، بما في ذلك علاج الأسـنان والعيـون والأمـراض النسـائية (المـادة ٣٣). كذلـك 
يحـق لموظـف الخدمـة المدنيـة الحصـول علـى الرعايـة الطبيـــة اانيــة في حالــة المــرض أو العجــز 

الحادث أثناء الخدمة (المادة ٣٥، الفقرة ١، الفقرة الفرعية (ب). 
 

ويطبـق قـانون العجـز (نشـرة القوانـين والقـرارات لسـنة ١٩٤٧، كمـا هـي معدلـــة في 
النشرة رقم ٨ لسنة ١٩٨٣) على المؤسسات الخاصة، وهو ينطلـق مـن مفـهوم العـامل (الـذي 
يفهم من حيث المبدأ على أنه يعني العاملة والعامل). وطبقاً للمادة ٤ من قـانون العجـز، يلـتزم 
صاحب العمل بتعويض العامل عن الحوادث التي تقع أثناء الخدمة، وتعويض البـاقين علـى قيـد 

                                                          
١٩ وزارة العمــل، معلومــات أساسيــــــــــة عــن تمويــل الإجــازة المدفوعــــة الأجـــر/الرضاعـــة الثدييـــة. كـــانون 

الأول/ديسمبر ١٩٩٣. 
٢٠ التقرير المؤقت للفريق العامل المتعدد التخصصات "إجازة الأمومة المدفوعة الأجر"، تموز/يوليه ١٩٩٤. 
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الحياة من أقارب العامل في حالة وفاته. ومن بين ما يشمله التعويض العلاج الطـبي والمكافـآت 
التي تدفَع في حالة العجز الكلي أو الجزئي. 

 
ويتبين من النص الوارد في قانون العجز في سورينام (المادة ٦، الفقرة ٣)، وهو النـص 
الـذي أُدرج فيـه مفـهوم "البـاقون علـى قيـد الحيـاة مـن أقـارب العـــامل"، أن الرجــل والمــرأة لا 
يعاملان على قدم المساواة. فالقانون ينطلق من فكرة أن الرجـل هـو العـائل الوحيـد وأن المـرأة 
هي ربة بيت. وإذا تم تطبيق هذا النص تطبيقاً دقيقاً فإن زوجة العـامل تسـتحق مكافـأة، بينمـا 
لا يستحق زوج/شريك العاملـة هـذه المكافـأة. وتكـون شـريكة العـامل مسـتحقة للمكافـأة إذا 
كان لها منه أطفال اعترف م. وهكذا فإن قانون العجـز المطبـق علـى موظفـي الخدمـة المدنيـة 

(نشرة القوانين والقرارات رقم ٢٤ لسنة ١٩٩٥) يأخذ بالفعل نظام المعاشرة في الاعتبار. 
 

ولموظفـي وموظفـات الحكومـة الحـق في العـلاج الطـبي (بمـا في ذلـك المسـاعدة الخاصــة 
بـالوضع) مـن خـلال نظـام الخدمـة الصحيـة الحكوميـة، وتشـمل هـــذه التغطيــة أفــراد الأســرة. 
ونظام الخدمة الصحية الحكومية إجباري بالنسبة لجميع موظفي الخدمـة المدنيـة الذيـن يدفعـون 
ـــترتيب، توجــد بنظــام  اشـتراكاً شـهرياً يمثـل ٤%  مـن دخلـهم الإجمـالي. وإلى جـانب هـذا ال
الخدمة الصحية الحكومية فئة للمؤمن عليهم تأمينـاً خاصـاً. وهنـاك فـرق في الفئـة الأخـيرة بـين 
مجموعـات الأشـخاص المؤمـن عليـها (التغطيـة الـتي توفرهـا الشـركات) والمؤمــن عليــهم فرديــاً 
(التغطية الشخصية). انظر الجدول ١١-٨. وطبقاً لنظـام الخدمـة الصحيـة الحكوميـة، لا يجـوز 
اسـتبعاد شـريك المـرأة العـاطل (الـذي يقـل عمـره عـن ٦٠ سـنة) مـن أن يكـون شـريكاً لهــا في 

التأمين، إلا إذا أُعلن أنه غير صالح للعمل. 
 

وفي القطاع الخاص، وخاصةً في الشركات الـتي تكـون طرفـاً في اتفـاق عمـل جمـاعي، 
يكون للعاملين أيضاً الحق في العلاج الطبي ااني. 

 
 الإجازة المدفوعة الأجر 

للموظف الحق في إجازة عادية سنوية مدفوعـة الأجـر بالكـامل، عمـلاً بـالفقرة ١ مـن 
المادة ٤٧ من قانون الموظفين، كما أن لـه الحـق في عـلاوة عطلـة سـنوية (المـادة ٥١). وفضـلاً 
عن ذلك، ووفقاً للمادة ٢ من قانون العطلات لسنة  ١٩٧٥ (نشرة القوانين والقـرارات رقـم 
١٦٤(ج) لسنة ١٩٧٥)، يلتزم صاحب العمل بمنح عماله عطلة سنوية. والتمتع ذه  العطلـة 
السنوية حق للعامل وواجب عليه. على أنه وفقـاً للفقـرة ٢ مـن المـادة ٨ مـن قـانون العطـلات 
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يكون لصاحب العمـل الحـق القـانوني، في حالـة إجـازة الأمومـة، في تخفيـض عـدد أيـام العطلـة 
خلال السنة التي يتم الحصـول فيـها علـى إجـازة الأمومـة. علـى أن مـن النـادر، عمليـاً، تطبيـق 
هذا التوازن بين إجازة العطلة وإجازة الأمومة. وفضلاً عن ذلك فإن اتفاقات العمـل الجماعيـة 

لا تلتزم في كثير من الأحيان بنص الفقرة ٢ من المادة ٨. 
 

وإجـازة العطلـة تكـون مدفوعـة الأجـر بالكـامل، ويتعـين علـى صـاحب العمـل خــلال 
هـذه الإجـازة أن يدفـع للعـامل عـــلاوة عطلــــة بالإضافــة إلى الأجــر (الفقــرة ٢ مــن المــادة ٧ 
والفقرة ١ في. دبليو من المادة ١٠). ولا تميز اتفاقات العمل الجماعية بين العمال والعـاملات 

فيما يتعلق بترتيبات العطلات. 
 

ولا تتوافـر بيانـات متاحـــة عــن عــدد العمــال وعــدد العــاملات في الوظــائف المؤقتــة 
والوظـائف الدائمـة، ولا عـن عمـال المنـازل بوجـه عـام وعـاملات المنـــازل بوجــه خــاص. ولا 

يدخل العمل المنـزلي في إحصاءات العمل باعتباره عملاً. 
 

المادة ١١، الفقرة ١، الفقرة الفرعية (و) 
 

الحق في الوقاية الصحية وسلامة ظروف العمل، بما في ذلك حماية وظيفة الإنجاب.  (و)
 

ينص الدستور في الفقرة الفرعيـة (ج) مـن المـادة ٢٨ علـى أن لجميـع العـاملين، بغـض 
النظـر عـن نـوع جنسـهم، الحـق في ظـروف عمـل صحيـة ومأمونـة. وعـلاوة علـى ذلـك، فــإن 
الدولة ملزمة، طبقاً للفقرة الفرعية (ب) من المادة ٢٩ مــن الدسـتور، بتوفـير الظـروف اللازمـة 
لحمايـة المـرأة حمايـة خاصـة في وظيفتـها خـلال فـترة الحمـــل وبعدهــا، إذا كــانت المــرأة تقــوم 

بأنشطة تتطلب بذل جهد خاص أو تعمل في ظروف غير صحية أو خطرة. 
 

وترد في قانون السلامة (نشرة القوانين والقرارات لسـنة ١٩٤٧، كمـا هـي معدلـة في 
النشـرة رقـم ١١٦ لسـنة ١٩٨٠ والمـادة ١٦١٤خ مـن القـــانون المــدني) أحكــام عامــة بشــأن 
السلامة تنطبق على العاملين من الجنسين (المادة ١، الفقرة الفرعية (ج)). وهنـاك نـص إضـافي 
ـــين والقــرارات رقــم ٧٣ لســنة  بشـأن حمايـة الحوامـل والمرضعـات مـن الإشـعاع (نشـرة القوان
١٩٨١)؛ لائحة السلامة رقم ٨؛ كتنفيذ للفقـرة ١ مـن المـادة  ٣ مـن قـانون السـلامة (نشـرة 
القوانـين والقـرارات رقـم ١٤٢ لسـنة ١٩٤٧): "لا يجـوز أن تقـوم المـرأة خـــلال فــترة الحمــل 
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وفترة الرضاعة الثديية بعمل يعرضها لإشعاع شديد". وقـد أنشـأت الحكومـة نظامـاً للتفتيـش، 
هو دائرة التفتيش العمالي، ولكن التفتيش علـى موظفـي الخدمـة المدنيـة ليـس جـزءاً مـن مهمـة 

هذه الدائرة. 
 

ولا تتضمـن اتفاقـات العمـل الجماعيـة سـوى نـص واحـد يتصـل بحمايـة الأمومـــة، ولا 
Di- ا حظر على اشتغال الحوامل والمرضعات بالأعمال الشاقة أو الخطـرة. ومستشـفى يوجد
akonessentuis، وهو مستشفى خاص، والدوائر الصحية الإقليمية، وجميع مؤسسـات الصحـة 

العامة، وجميع الشـركات الـتي هـي طـرف في اتفـاق عمـل جمـاعي، كلـها أطـراف في اتفاقـات 
عمل جماعية مناسبة تحظر العمل على خلاف القانــــون بعـد الأسـبوع الثامـــن والعشريــن مـن 

الحمل (اتفاق العمل الجماعي، المادة ٩٥-٥). 
 

المادة ١١، الفقرة ٢ 
 

توخياً لمنع التمييز ضد المرأة بسبب الزواج أو الأمومة، ولضمان حقـها الفعلـي في العمـل، 
تتخذ الدول الأطراف التدابير المناسبة: 

 
المادة ١١، الفقرة ٢، الفقرة الفرعية (أ) 

 
لحظر الفصل من الخدمة بسبب الحمـل أو إجـازة الأمومـة والتميـيز في الفصـل مـن  (أ)

العمل على أساس الحالة الزوجية، مع فرض جزاءات على المخالفين؛ 
 

تنـص الفقـرة ٥ مـن المـادة ٣٥ مـن الدسـتور صراحـــةً علــى مــا يلــي: "تســلم الدولــة 
بالأهمية غير العادية للأمومة". وترتيباً على هـذا النـص، فـإن الحـق في إجـازة الأمومـة المدفوعـة 

الأجر حق مسلَّم به في الفقرة ٦ من المادة ٣٥. 
 

على أن الفقرة ٣ من المادة ٦٩ من قانون الموظفين تنـص علـى أنـه: "يجـوز بقـرار مـن 
الحكومة النص على فصل الموظفة بسبب الزواج". 

 
ولا توجـد بقـانون العمـل أو القـانون المـدني أيـة أحكـام تتعلـــق بــالفصل علــى أســاس 
الحمل أو الوضع أو الـزواج فيمـا يتعلـق بالعـاملات في القطـاع الخـاص. وتنـص الفقـرة ٢ مـن 
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المادة ١١٦١٥ق على أنه يجوز للحامل التي "تفصل لسبب يرجـح أن يكـون غـير معقـول" أن 
تحصل على تعويض إذا فُصلت ظلماً بسبب الحمل. ويجب أن يلاحظ أن القانون المتعلـق ـذه 

المسألة لا يطبق في الواقع. 
 

المادة ١١، الفقرة ٢، الفقرة الفرعية (ب) 
 

لإدخال نظام إجازة الأمومـة المدفوعـة الأجـر أو مـع التمتـع بمزايـا اجتماعيـة مماثلـة  (ب)
دون أن تفقد المرأة الوظيفة التي تشغلها أو أقدميتها أو العلاوات الاجتماعية؛ 

 
يعترف الدستور بحق المـرأة العاملـة في إجـازة الأمومـة المدفوعـة الأجـل (الفقـرة ٦ مـن 
المــادة ٣٥). ويــرد تفصيــل هــذا الحكــم بالنســبة للموظفــات المدنيــات في قــــانون الموظفـــين 
ــتي  (الفقرتـان ١ و ٤ مـن المـادة ٤٥) وقـرار الإعفـاء (المـادة ١)، وبالنسـبة لمختلـف المشـاريع ال
تكـون طرفـاً في اتفاقـات العمـل الجماعيـة. ولموظفـات الخدمـة المدنيـة الحـق في الحصـــول علــى 
إجــازة أمومــة مدفوعــة الأجــر. ولكــن هنــاك حكمــاً في قــانون الموظفــين (نشــــرة القوانـــين 
والقرارات رقم ١٩٥ لسنة ١٩٦٥، كما هي معدلة في النشرة رقم ٩٣ لسـنة ١٩٨٧) بشـأن 
الحمل والوضع، وفيه ينـص علـى أن الموظفـات المدنيـات يحـق لهـن الإعفـاء مـن الخدمـة خـلال 
الفترة التي لا يستطعن فيها العمل بسبب الحمل أو الوضـع. كمـا نـص علـى أنـه لا يوجـد مـن 
حيث المبدأ حق في الأجر في حالة الإعفاء من الخدمة بسبب الحمـل أو الوضـع (الفقـرة ٤ مـن 
ــــين  المــادة ٥٤). وهــذا التميــيز فيمــا يتعلــق بــالمرأة تم إلغــاؤه في قــرار الإعفــاء (نشــرة القوان
والقرارات رقم ٣٦ لسنة ١٩٩٠) حيث ينص هذا القرار على أن يكـون الإعفـاء مـن الخدمـة 
بسبب الحمل أو الوضع مصحوباً بالاحتفاظ بالأجر (الفقرة ٤ من المـادة ١). ومـع ذلـك فـإن 
قرار الدولة هذا يحتوي على عـدد مـن الأحكـام المُقيـدة. فـإذا تم تجـاوز فـترة الوضـع خصمـت 
فترة التجاوز مـن الإجـازة المسـتحقة للموظفـة أو منحـت الإجـازة بـدون مرتـب؛ ولهـذا آثـاره 
المالية، بمعنى أن هذا الشكل من أشكال الإجازة لا تدفَع عنه أجور. وعـلاوةً علـى ذلـك، فـإن 
الإعفـاء مـن الخدمـة بسـبب الحمـل والوضـع لا يـترتب عليـه ضيـاع الأقدميـــة بســبب انقطــاع 
الخدمة العاملة (الفقرة ٩ من المـادة ٤٧ مـن قـانون الخدمـة المدنيـة). ويمكـن اعتبـار هـذا النـص 

نوعاً من العقاب لموظفات الخدمة المدنية على قيامهن بوظيفة الإنجاب. 
 

وفيما يتعلق بالقطاع الخـاص، فـإن الحـق في إجـازة الأمومـة المدفوعـة الأجـر لا ينظمـه 
سـوى اتفاقـات العمـل الجماعيـة بالنســـبة للشــركات المتوســطة والشــركات الكبــيرة. وتدفَــع 
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تكاليف الوضع عموماً، لأا تعتبر من المصروفات الطبية. أمـا النسـاء الكثـيرات الـلاتي يعملـن 
في القطاع غير المنظم فلا تشملهن أية ترتيبات بالنسبة لإجازة الأمومة. 

 
المادة ١١، الفقرة ٢، الفقرة الفرعية (ج) 

 
لتشـجيع توفـير مـا يلـزم مـن الخدمـات الاجتماعيـة المسـاندة لتمكـين الوالديـن مـــن  (ج)
الجمع بين التزاماما الأسرية وبين مسؤوليات العمـل والمشـاركة في الحيـاة العامـة، 

ولا سيما عن طريق تشجيع إنشاء وتنمية شبكة من مرافق رعاية الأطفال؛  
  

يعتبر توفير الرعاية النهاريــة لصغـار الأطفـال وسـيلة لتمكـين الأبويـن مـن القيـام بعمـل 
يحصلان لقاءه على أجر. وتوجد الرعاية النهارية لأطفال الأبوين العاملين في مـدارس الحضانـة 
ودور الحضانـة ومراكـز رعايـة الطفـــل. ومعظــم هــذه المؤسســات تقبــل الأطفــال حــتى ســن 
السادسة. وبسورينام ١٩ مركـزاً حكوميـاً لرعايـة الطفـل توجـد في بارامـاريبو الكـبرى، كمـا 
ـــال الخاصــة ومــدارس الحضانــة، وكذلــك  يوجـد عـدد غـير معـروف مـن مراكـز رعايـة الأطف
 Di akonessenhuis مرفقـان لرعايـة الطفـــل بشــركتين مــن الشــركات، أحدهمــا في مستشــفى
والآخر في المستشفى الأكاديمي. أما في الأقاليم والمناطق الداخلية فتوفـر الرعايـة للطفـل شـبكة 

من العلاقات الشخصية. 
 

ولا يوجد حتى الآن قانون يتعلق بمرافق رعاية الطفل، ولهذا فإن نوعيـة الخدمـات الـتي 
ـــة  تقــدم ــا لا يمكــن ضماــا ولا التفتيــش عليــها. وقــد وضعــت وزارة الشــؤون الاجتماعي
والإسكان، وهي المسؤولة عـن مرافـق رعايـة الطفـل، مشـروع قـانون لرعايـة الطفـل سـيعرض 
على مجلس الوزراء للنظر في الموافقة عليه. كذلك تعتزم هذه الوزارة زيادة عـدد مرافـق رعايـة 

الطفل وتحسين توزيعها الجغرافي. 
 

ولا توجـد بســـورينام قوانــين تشــجع الوالديــن العــاملين علــى تــرك العمــل إذا كــان 
أطفالهمـا بحاجـة إليـهما. كمـا لا توجـد قوانـين أو أحكـام تتيـــح للعمــال والعــاملات إمكانيــة 
المرونة في ساعات العمل حتى يستطيعون الجمـع بـين العمـل ومسـؤوليام العائليـة. ولا توجـد 
مرافـق لمـا بعـد مواعيـد الدراسـة لاسـتقبال أطفـال الوالديـن العـــاملين الذيــن يكونــون في ســن 
الدراسة، كما لا توجد أحكام للمرضعات الثدييات تتيح لهن إرضاع أطفالهن خلال سـاعات 
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العمل. ويقال إن بعض أصحاب العمل يمنحون علاوة أطفال عن الأطفـال الذيـن يكونـون في 
سن ما قبل الدراسة، ولكن لم تتوافر معلومات عن ذلك. 

 
المادة ١١، الفقرة ٢، الفقرة الفرعية (د) 

 
لتوفير حماية خاصة للمرأة أثناء فترة الحمل في الأعمال التي يثبت أا مؤذية لها.  (د)

 
تلتزم الدولة، وفقاً للدستور، بتوفير حماية خاصة أثناء الحمـل وبعـده للمـرأة الـتي تقـوم 
بأنشطة تتطلب مجهوداً خاصاً، أو المـرأة الـتي تعمـل في ظـروف غـير صحيـة أو ظـروف خطـرة 

(انظر أيضاً المناقشة الخاصة بالفقرة ١(و) من المادة ١١ من الاتفاقية). 
 

المادة ١١، الفقرة ٣ 
 

ـــادة اســتعراضاً  يجـب أن تسـتعرض التشـريعات الوقائيـة المتصلـة بالمسـائل المشـمولة ـذه الم
دورياً في ضوء المعرفة العلمية والتكنولوجية، وأن يتم تنقيحها أو إلغاؤها أو توسيع نطاقـها 

حسب الاقتضاء.  
 

توجد قوانين للحماية ولكن تنفيذهـا يـترك الكثـير للتمـني. والتقييـم الـدوري للقوانـين 
بوجه عام، مع إتباع ذلك بأية تعديـلات ممكنـة علـى أسـاس نتـائج الدراسـات، أمـر لا يحـدث 
إلا بقدر محدود جداً. كما أن إمكانيات تنقيــح القوانـين أو إلغائـها أو التوسـع فيـها إمكانيـات 
محدودة إلى أقصى حـد بسـبب قلـة عـدد القـانونيين المشـتغلين بـالأمور التشـريعية في سـورينام. 
وفضلاً عن ذلك فإن عدد ما يجرى مـن الدراسـات محـدود، كمـا لا توجـد متابعـة عـن كثـب 

للتطورات الدولية. 
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الجدول ١١-١:  معدل البطالة (تعريف منظمة العمل الدولية) في منطقتي باراماريبو 

         ووانيكو، ١٩٩٣ – النصف الأول من عام ٢١١٩٩٧ 
١٩٩٧ (النصف الأول) ١٩٩٦ ١٩٩٥ ١٩٩٤ ١٩٩٣  

% % % % % نوع الجنس 

٤, ٧ ٩, ٧ ٠, ٧ ١, ١١ ٣, ١١ ذكور 
٣, ١٤ ٤, ١٦ ٩, ١٠ ٩, ١٤ ٩, ١٨ إناث 

٨, ٩ ٩, ١٠ ٤, ٨ ٤, ١٢ ٠, ١٤ اموع 

المصـدر:  الأسـر المعيشـية في سـورينام ١٩٩٣-١٩٩٧، المكتـب الإحصـائي العـام، إدارة إحصـاءات الأسـر المعيشــية، 
أيار/مايو ١٩٩٨ 

                                                          
ــوالي ١٩%  و١٩%  ٢١ نظـراً للتعريـف الواسـع للبطالـة، فـإن الأرقــام الخاصـة بـالفترة ١٩٩٣-١٩٩٧ هـي علـى الت

و١٦% و١٩%  و١٧% (الذكور والإناث). 
 

                       مجموع عدد العاطلين  
  ١٠٠  x __________________ = معدل البطالة

                   عدد العاطلين + عدد العاملين 
البطالة بالمعنى الواسع: 

                        مجموع عدد العاطلين بالمعنى الواسع  
  ١٠٠  x ___________________________ = معدل البطالة

                     عدد العاطلين بالمعنى الواسع + عدد العاملين 
العاطلون: 

ـــون خــلال الفــترة المرجعيــة للدراســة  الأشـخاص الذيـن هـم في اموعـة العمريـة الناشـطة اقتصاديـاً ولم يكونـوا يعمل
الاسـتقصائية، والذيـن حـاولوا الحصـول علـى عمـل لـدى طـرف ثـالث، أو حـاولوا القيـام بنشـاط اقتصـادي لحســام 

الخاص (تعريف المؤتمر الدولي لإحصاءات العمل) 
 

العاطلون بالمعنى الواسع (تعريف المكتب الإحصائي العام) 
العاطلون حسب تعريف تعريف المؤتمر الدولي لإحصاءات العمل، و  - ١

ـــة "العــاملون المحبطــون"/ العــاملون الذيــن لا يبحثــون إيجابيــاً عــن عمــل  الأشـخاص الذيـن يدخلـون في فئ - ٢
(الأشخاص الذين هم في الفئة العمرية الناشطة اقتصادياً والذين ذكروا أم يبحثون عـن عمـل، ولكنـهم لم 
يقوموا بأية محاولات ملموسة خلال الفترة المرجعية للدراسة الاستقصائية للحصول على عمل لـدى طـرف 

ثالث، أو للقيام بنشاط اقتصادي لحسام الخاص)، و 
الأشـخاص "المتـاحون، ولكنـهم لا يبحثـــون عــن عمــل" (الأشــخاص المُصنفــون في فئــة ("غــير الناشــطين  - ٣
اقتصاديـاً" في الفـترة المرجعيـة للدراسـة الاسـتقصائية لأـم أجـابوا سـلباً علـى السـؤال الخـاص بمـا إذا كــانوا 
يبحثون عن عمل، ولكـن يتوقَّـع منـهم، علـى أسـاس المعايـير السـائدة، أن يبحثـوا عـن عمـل، أساسـاً لأـم 

متاحون للعمل). 
 

 Huishoudens in Suriname 1993-1997, Suriname in Cijfer nr. 181, 1998/01, Alge :المصـــــدر
meen Bureau voor de Statistiek, Afdeling Husishoudonderzoeken, mei 1998   

(الأسر المعيشية في سورينام ١٩٩٣-١٩٩٧، سورينام بالأرقـام رقـم ١٨١، ٠١/١٩٩٨، المكتـب الإحصـائي العـام، 
إدارة الدراسات الاستقصائية للأسر المعيشية، أيار/مايو ١٩٩٨)، الصفحتان ١٠ و ١٢. 
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الجــدول ١١-٢:  الأشــخاص العــاملون في الأســر المعيشــية في بارامــاريبو ووانيكــــو حســـب
                السن والجنس، من ١٩٩٢ - الربع الأول من عام ١٩٩٧ 

 ١٩٩٥ ١٩٩٤ الفئة العمرية 
اموع (%) إناث (%) ذكور اموع (%) إناث (%) ذكور 

 ٣٣٦ ٢ ٥٤٥ ٧٩١ ١ ١٩٩ ٢ ٤٠٢ ٧٩٧  ١ ١٥-١٩
   (١٨) (١٠٠)  (٢٣) (١٠٠)

 ٨٦٢ ٩ ٣٩٥ ٣ ٤٦٧ ٦ ٥٥٩ ٩ ٦٣٨ ٢ ٩٢١ ٦ ٢٠-٢٤
   (٢٨) (١٠٠)  (٣٤) (١٠٠)

 ٦١٣ ١٥ ٧٤٠ ٤ ٨٧٣ ١٠ ٦٣٧ ١٢ ٧٧٣ ٣ ٨٦٤ ٨ ٢٥-٢٩
   (٣٠) (١٠٠)  (٣٠) (١٠٠)

 ٣٨٦ ١٣ ١٦٤ ٤ ٢٢٢ ٩ ٦٩٩ ١٢ ٦٣٩ ٤ ٠٦٠ ٨ ٣٠-٣٤
   (٣٧) (١٠٠)  (٣١) (١٠٠)

 ٢٦٢ ١٢ ٦٩٦ ٤ ٥٦٦ ٧ ٤٣٥ ١٢ ٥٩٢ ٤ ٨٤٣ ٧ ٣٥-٣٩
   (٣٧) (١٠٠)  (٣٨) (١٠٠)

 ٦٢٦ ٨ ٢١٢ ٣ ٤١٤ ٥ ١٧٩ ٩ ٤٧٣ ٣ ٧٠٦ ٥ ٤٠-٤٤
   (٣٨) (١٠٠)  (٣٧) (١٠٠)

 ٦٦٩ ٨ ٥٥٩ ٣ ١١٠ ٥ ١٢٢ ٧ ٦١١ ٢ ٥١١ ٤ ٤٥-٤٩
   (٣٧) (١٠٠)  (٤١) (١٠٠)

 ٦٠٧ ٦ ١٨١ ٢ ٤٢٦ ٤ ٨٨٤ ٥ ٣٦٢ ٢ ٥٢٢ ٣ ٥٠-٥٤
   (٤١) (١٠٠)  (٣٣) (١٠٠)

 ٩٦١ ٣ ٢١٢ ١ ٧٤٩ ٢ ٥٥٧ ٤ ٥٤٥ ١ ٠١٢ ٣ ٥٥-٥٩
   (٣٤) (١٠٠)  (٣١) (١٠٠)

 ٩١٨ ١٩٣ ٧٢٥ ٤٤٥ ١ ٢٣٥ ٢١٠ ١ ٦٠-٦٥
   (١٦) (١٠٠)  (٢١) (١٠٠)

٢١٢ ١٦٤ ٤٨ ٢٣١ صفر ٢٣١ غير معروفة 
(١٠٠) (٧٧)  (١٠٠) (صفر)   

٤٥٢ ٨٢ ٠٦١ ٢٨ ٩٣١ ٥٤ ٩٤٦ ٧٧ ٢٦٩ ٢٦ ٦٧٧ ٥١ اموع 
١٠٠% ٣٤% ٦٦% ١٠٠% ٣٤% ٦٦% النسبة المئوية 
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 الجدول ١١-٢: (تابع) 

الربع الأول من عام ١٩٩٧ ١٩٩٦  الفئة العمرية 
اموع (%) إناث (%) ذكور اموع (%) إناث (%) ذكور 

 ٠٩١ ٢ ٢٦٢ ٨٢٩ ١ ٢٥٥ ٢ ٥١٥ ٧٤٠ ١ ١٥-١٩
   (٢٩) (١٠٠)  (١٣) (١٠٠)

 ٨٤٦ ١٠ ٥٢٤ ٣ ٣٢٢ ٧ ٠٦٢ ١١ ١٧٢ ٣ ٨٩٠ ٧ ٢٠-٢٤
   (٢٩) (١٠٠)  (٣٢) (١٠٠)

 ٦١٤ ١٦ ١٥٠ ٦ ٤٦٤ ١٠ ٨٩٠ ١٦ ٦٣٤ ٥ ٢٥٦ ١١ ٢٥-٢٩
   (٣٣) (١٠٠)  (٣٧) (١٠٠)

 ٧٠٨ ١٢ ٧١٦ ٤ ٩٩٢ ٧ ٠٠٥ ١٤ ٧٩٦ ٤ ٢٠٩ ٩ ٣٠-٣٤
   (٣٤) (١٠٠)  (٣٧) (١٠٠)

 ٢٨٠ ١٢ ٨٩٣ ٣ ٣٨٧ ٨ ٢٠٧ ١٢ ٢٦٩ ٤ ٩٣٨ ٧ ٣٥-٣٩
   (٣٥) (١٠٠)  (٣٢) (١٠٠)

 ٣٠٩ ٨ ٢١١ ٢ ٠٩٨ ٦ ٧٣٢ ٩ ٣٠٢ ٣ ٤٣٠ ٦ ٤٠-٤٤
   (٣٤) (١٠٠)  (٢٧) (١٠٠)

 ٣٦٧ ٨ ٠٠١ ٣ ٣٦٦ ٥ ٧٣٩ ٧ ٩١٠ ٢ ٨٢٩ ٤ ٤٥-٤٩
   (٣٨) (١٠٠)  (٣٦) (١٠٠)

 ٧٤٢ ٥ ٤٧٩ ٢ ٢٦٣ ٣ ٩٨٢ ٥ ٣٥٧ ٢ ٦٢٥ ٣ ٥٠-٥٤
   (٣٩) (١٠٠)  (٤٣) (١٠٠)

 ٤٨٠ ٥ ٩٥٦ ١ ٥٢٤ ٣ ٨٠٩ ٥ ٠٦٣ ٢ ٧٤٦ ٣ ٥٥-٥٩
   (٣٦) (١٠٠)  (٣٦) (١٠٠)

 ٨٣٠ ١ ١٢٨ ٧٠٢ ١ ٤٥٤ ١ ٢٨٨ ١٦٦ ١ ٦٠-٦٥
   (٢٠) (١٠٠)  (٧) (١٠٠)

١٣٤ صفر ١٣٤ ٧٥ ٧٥ صفر غير معروفة 
(١٠٠) (صفر)  (١٠٠) (١٠٠)   

٤١٢ ٨٤ ٣٢٥ ٢٨ ٠٨٧ ٥٦ ٢٠٩ ٨٧ ٣٨٠ ٢٩ ٨٢٩ ٥٧ اموع 
١٠٠% ٣٤% ٦٦% ١٠٠% ٣٤% ٦٦% النسبة المئوية 

المصدر: المكتب الإحصائي العام، ١٩٩٨ 
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الجدول ١١-٣: الأشخاص العاملون في الأسر المعيشية في باراماريبو ووانيكا 
                  حسب النشاط، ١٩٩٤ - الربع الأول من عام ١٩٩٧ 

 ١٩٩٥ ١٩٩٤
 

الحالة 

اموع (%) إناث (%) ذكور (%) اموع (%) إناث (%) ذكور (%) 
١ -   الناشطون اقتصادياً  

٠٧١ ٥٢ عاملون 
 (٤, ٦٦)

 ٤٢٣ ٢٦
 (٦, ٣٣)

 ٤٩٤ ٧٨
 (١٠٠)

 ٥٣٥ ٥٤
 (٩, ٦٥)

 ٢٦٢ ٢٨
 (١, ٣٤)

 ٧٩٧ ٨٢
 (١٠٠)

٤٢١ ٦ عاطلون 
 (١, ٥٨)

 ٦٢٦ ٤
 (٩, ٤١)

 ٠٤٧ ١١
 (١٠٠)

 ١٢٤ ٤
 (٦, ٥٤)

 ٤٣٥ ٣
 (٤, ٤٥)

 ٥٥٩ ٧
 (١٠٠)

٢ -   غير الناشطين اقتصادياً 
صفر ربات بيوت 

(صفر) 
 ٢٤٧ ٤٣
 (١٠٠)

 ٢٤٧ ٤٣
 (١٠٠)

صفر 
(صفر) 

 ٣١٠ ٤٤
 (١٠٠)

 ٣١٠ ٤٤
 (١٠٠)

٦٨٤ ٢٠ طلبة 
 (٣, ٤٨)

 ١٢٩ ٢٢
 (٧, ٥١)

 ٨١٣ ٤٢
 (١٠٠)

 ٥٤٢  ٢٤
 (٤, ٥١)

 ١٧٣ ٢٣
 (٦, ٤٨)

 ٧١٥ ٤٧
 (١٠٠)

٨٧٦ ١٧ آخرون 
 (٨, ٨٠)

 ٢٥٤ ٤
 (٢, ١٩)

 ١٣٠ ٢٢
 (١٠٠)

 ١١٨ ١٧
 (٧, ٧٤)

 ٧٩٩ ٥
 (٣, ٢٥)

 ٩١٧ ٢٢
 (١٠٠)

٣ – حالات 
غير معروفة 

 ٠٥٩ ٣٤
 (٢, ٥٢)

 ١٥٨ ٣١
 (٨, ٤٧)

 ٢١٧ ٦٥
 (١٠٠)

 ٦٣٨ ٣٢
 (٨, ٤٩)

 ٩٢٥ ٣٢
 (٢, ٥٠)

 ٥٦٣ ٦٥
 (١٠٠)

١١١ ١٣١ اموع 
 (٩, ٤٦)

 ٨٣٧ ١٣١
 (١, ٥٣)

 ٩٤٨ ٢٦٢
 (١٠٠)

 ٩٥٧ ١٣٢
 (١, ٤٩)

 ٩٠٣ ١٣٧
 (٩, ٥٠)

 ٨٦٠ ٢٧٠
 (١٠٠)

الجدول ١١-٣: (تابع) 
الربع الأول من عام ١٩٩٧ ١٩٩٦ 

 
الحالة 

اموع (%) إناث (%) ذكور (%) اموع (%) إناث (%) ذكور (%) 
١ -   الناشطون اقتصادياً 

٢٠٨ ٣٨ عاملون 
 (٥, ٦٦)

 ٣٨٠ ٢٩
 (٥, ٣٣)

 ٤٥٤ ٢٨ ٦١١ ٥٦ ٥٨٨ ٨٧
 (٤, ٣٣)

 ٠٦٥ ٨٥
 (١٠٠)

٩٤٠ ٤ عاطلون 
 (٢, ٤٦)

 ٧٥٩ ٥
 (٨, ٥٣)

 ٦٩٩ ١٠
 

 ٧٣٢ ٤ ٥٩٨ ٤
 (٧, ٥٠)

 ٣٣٠ ٩
 (١٠٠)

٢ -   غير الناشطين اقتصادياً 
صفر ربات بيوت 

(صفر) 
 ٣٨٠ ٤٢
 (١٠٠)

 ٣٨٠ ٤٢
 (١٠٠)

صفر 
(صفر) 

 ٩١١ ٤٤
 (١٠٠)

 ٩١١ ٤٤
 (١٠٠)

٨٣٢ ١٦ طلبة 
 (٣, ٤٤)

 ١٨٤ ٢١
 (٧, ٥٥)

 ٠١٦ ٣٨
 (١٠٠)

 ٠٦٨ ٢٣
 (٥, ٥٤)

 ٢٥٤ ١٩
 (٥, ٤٥)

 ٣٢٢ ٤٢
 (١٠٠)

٤٣٠ ١٧ آخرون 
 (٥, ٧٤)

 ٩٥٣ ٥
 (٥, ٢٥)

 ٣٨٣ ٢٣
 (١٠٠)

 ٧٩٤ ٢٠
 (٧, ٨٠)

 ٩٥٩ ٤
 (٣, ١٩)

 ٧٥٣ ٢٥
 (١٠٠)

٣ -  حالات 
غير معروفة 

 ٦٦٧ ٣٢
 (٦, ٤٩)

 ١٥٩ ٣٣
 (٤, ٥٠)

 ٨٢٦ ٦٥
 (١٠٠)

 ٨٤٢ ٢٥
 (٣, ٤٩)

 ٥٣٨ ٢٦
 (٧, ٥٠)

 ٣٨٠ ٥٢
 (١٠٠)

٠٧٧ ١٣٠ اموع 
 (٦, ٤٨)

 ٨٠٣ ١٣٧
 (٤, ٥١)

 ٨٩٠ ٢٦٧
 (١٠٠)

 ٩١٣ ١٣٠
 (٤, ٥٠)

 ٨٤٨ ١٢٨
 (٦, ٤٩)

 ٧٦١ ٢٥٩
 (١٠٠)

المصدر: المكتب الإحصائي العام، إدارة إحصاءات الأسر المعيشية، ١٩٩٨ 
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الجــدول ١١-٤: الأشــخاص العــاملون في الأســر المعيشــية في بارامــاريبو ووانيكــــا حســـب
            ساعات العمل والجنس، من ١٩٩٤ إلى الربع الأول من عام ١٩٩٧ 

 ١٩٩٤
 

 ١٩٩٥  
ساعات العمل 

اموع (%) إناث (%) ذكور (%) اموع (%) إناث (%) ذكور (%)  
 

٦٥٠ ٤٧ كل  الوقت 
 (٦٧)

 ٦٩٣ ٢٣
 (٣٣)

 ٣٤٣ ٧١
 (١٠٠)

 ٠٣٢ ٥١
 (٦٧)

 ٢٣٧ ٢٥
 (٣٣)

 ٢٦٩ ٧٦
 (١٠٠)

 
٧٥١ ٢ بعض الوقت 

 (٥٣)
 ٤٦٢ ٢
 (٤٧)

 ٢١٣ ٥
 (١٠٠)

 ٣٧٣ ٢
 (٤٩)

 ٥١٦ ٢
 (٥١)

 ٨٨٩ ٤
 (١٠٠)

 
ساعات العمل  

غير معروفة 
 ٢٧٦ ١
 (٩٢)

 ١١٤
 (٨)

 ٣٩٠ ١
 (١٠٠)

 ٩٨٦
 (٧٦)

 ٣٠٨
 (٢٤)

 ٢٩٤ ١
 (١٠٠)

 
٦٧٧ ٥١ اموع 

 (٦٦)
 ٢٦٩ ٢٦

 (٣٤)
 ٩٤٦ ٧٧
 (١٠٠)

 ٣٩١ ٥٤
 (٦٦)

 ٠٦١ ٢٨
 (٣٤)

 ٤٥٢ ٨٢
 (١٠٠)

 

 الجدول ١١-٤، (تابع) 
 ١٩٩٦

 
الربع الأول من عام ١٩٩٧   

ساعات العمل 
اموع (%) إناث (%) ذكور (%) اموع (%) إناث (%) ذكور (%)  

 
٥١٤ ٥٤ كل  الوقت 

 (٦٧)
 ٠٣٠ ٢٧

 (٣٣)
 ٥٤٤ ٨١
 (١٠٠)

 ٠٦٣ ٥٢
 (٦٧)

 ٩٧١ ٢٥
 (٣٣)

 ٠٣٤ ٧٨
 (١٠٠)

 
٢٢٣ ٢ بعض الوقت 

 (٥٠)
 ٢٢١ ٢
 (٥٠)

 ٤٤٤ ٤
 (١٠٠)

 ٣٦٦ ٣
 (٦٠)

 ٢٢٠ ٢
 (٤٠)

 ٥٨٦ ٥
 (١٠٠)

 
ساعات العمل  

غير معروفة 
 ٠٩٢ ١
 (٨٩)

 ١٢٩
 (١١)

 ٢١٠ ١٢
 (١٠٠)

 ٦٥٨
 (٨٣)

 ١٣٤
 (١٧)

 ٧٩٢
 (١٠٠)

 
٨٢٩ ٥٧ اموع 

 (٦٦)
 ٣٨٠ ٢٩

 (٣٤)
 ٢٠٩ ٨٧
 (١٠٠)

 ٠٨٧ ٥٦
 (٦٦)

 ٣٢٥ ٢٨
 (٣٤)

 ٤١٢ ٨٤
 (١٠٠)

 

المصدر: المكتب الإحصائي العام، ١٩٩٨ 
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الجدول ١١-٥: الأشخاص العاملون في الأسر المعيشية في منطقتي باراماريبو ووانيكا، حسب     
  الجنس والأنشطة الجانبية، من ١٩٩٣ إلى النصف الأول من عام ١٩٩٧ 

 
 ١٩٩٣

 
 ١٩٩٤

 
 ١٩٩٥

 
النشاط 

ذكور  
 (%)

إناث  
 (%)

اموع 
 (%) 

ذكور 
 (%)

إناث 
 (%)

اموع 
 (%)

ذكور 
 (%)

إناث 
 (%)

اموع 
 (%)

 
النشاط الرئيسي 

فقط 
 ٤٢٣ ٥٠
 (٦, ٦٥)

 ٤١٠ ٢٦
 (٤, ٣٤)

 ٨٣٣ ٧٦
 (١٠٠)

 ٩٤٠ ٤٩
 (٤, ٦٦)

  ٣٢١ ٢٥
 (٦, ٣٣)

 ٢٦١ ٧٥
 (١٠٠)

 ٧٧٥ ٥١
 (٥, ٦٥)

٢٨٢ ٢٧
(٥, ٣٤)

 ٠٥٧ ٧٩
 (١٠٠)

 
النشاط الرئيسي + 

النشاط الجانبي 
 ٢٤١ ١

 (٣, ٦٢)
 ٧٥٠

 (٧, ٣٧)
 ٩٩١ ١
 (١٠٠)

 ٠٩٧ ١
 (٤, ٥٩)

 ٧٥٠
 (٦, ٤٠)

 ٨٤٧ ١
 (١٠٠)

 ٢٦٦ ٢
 (٤, ٧٤)

 ٧٧٩
(٦, ٢٥)

 ٠٤٥ ٣
 (١٠٠)

 
غير معروفي 

النشاط 
 ٢٠٨

 (٧, ٦٦)
 ١٠٤

 (٣, ٣٣)
 ٣١٢

 (١٠٠)
 ٦٤٠

 (٤, ٧٦)
 ١٩٨

 (٦, ٢٣)
 ٨٣٨

 (١٠٠)
 ٣٥٠

 (١٠٠)
صفر 

(صفر) 
 ٣٥٠

 (١٠٠)
 

٨٧٢ ٥١ اموع 
 (٥, ٦٥)

 ٢٦٤ ٢٧
 (٥, ٣٤)

 ١٣٦ ٧٩
 (١٠٠)

 ٦٧٧ ٥١
 (٣, ٦٦)

 ٢٦٩ ٢٦
 (٧, ٣٣)

 ٩٤٦ ٧٧
 (١٠٠)

 ٣٩١ ٥٤
 (٠, ٦٦)

٠٦١ ٢٨
(٠, ٣٤)

 ٤٥٢ ٨٢
 (١٠٠)

 

 الجدول ١١-٥: (تابع) 
 

 ١٩٩٦
 

النصف الأول من عام ١٩٩٧ 
 

النشاط 
ذكور 
 (%)

إناث 
 (%)

اموع 
 (%)

ذكور  
 (%)

إناث 
 (%)

اموع 
 (%)

 
النشاط الرئيسي 

فقط 
 ٠١١ ٥٦
 (١, ٦٦)

 ٧٥٥ ٢٨
 (٩, ٣٣)

 ٧٦٦ ٨٤
 (١٠٠)

 ١٨٦ ٥٣
 (٩, ٦٥)

 ٥٢٣ ٢٧
 (١, ٣٤)

 ٧٨٩ ٨٠
 (١٠٠)

 
النشاط الرئيسي + 

 النشاط الجانبي 
 ٦٦٦ ١

 (٧, ٧٢)
 ٦٢٥

 (٣, ٢٧)
 ٢٩١ ٢
 (١٠٠)

 ٨٣٦ ١
 (٦, ٧٧)

 ٥٢٩
 (٤, ٢٢)

 ٣٦٥ ٢
 (١٠٠)

 
غير معروفي 

النشاط 
  ١٥٢

 (١٠٠)
صفر 

(صفر) 
  ١٥٢

 (١٠٠)
 ٠٥٩ ١

 (٨, ٧٩)
 ٢٦٨

 (٢, ٢٠)
 ٣٢٧ ١
 (١٠٠)

 
٨٢٩ ٥٧ اموع 

 (٣, ٦٦)
 ٣٨٠ ٢٩
 (٧, ٣٣)

 ٢٠٩ ٨٧
 (١٠٠)

 ٠٨١ ٥٦
 (٤, ٦٦)

 ٣٢٠ ٢٨
 (٦, ٣٣)

 ٤٠١ ٨٤
 (١٠٠)

 

الأسـر المعيشـية في سـورينام ١٩٩٣-١٩٩٧، المكتـب الإحصـائي العـام، إدارة إحصـاءات الأسـر المعيشــية،                       المصدر: 
أيار/مايو ١٩٩٨ 
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الجدول ١١-٦: الأشخاص العاملون في الأسر المعيشية في منطقتي باراماريبو ووانيكا،      

 حسب الأنشطة الرئيسية والجنس، ١٩٩٣-١٩٩٦ 
 ١٩٩٤ ١٩٩٣

 

الفئة المهنية في  
النشاط الرئيسي 

اموع (%) إناث (%) ذكور اموع (%) إناث (%) ذكور 
 

نشاط أكاديمي 
وتخصصات أخرى 

 ٩١٥ ٢
 (٢, ٥٩)

 ٠١٢ ٢
 (٨, ٤٠)

 ٩٢٨ ٤
 (١٠٠)

 ٤١٦ ٢
 (٦, ٤٨)

 ٥٥٥ ٢
 (٤, ٥١)

 ٩٧١ ٤
 (١٠٠)

 
عاملون لحسام، مدرسون، 
مدربون، ممثلون، أخصائيون 

 ٢١١ ٢
 (٥, ٢٨)

 ٥٣٥ ٥
 (٥, ٧١)

 ٧٤٥ ٧
 (١٠٠)

 ٧٧٣ ١
 (٢, ٢٩)

 ٢٩٥ ٤
 (٨, ٧٠)

 ٠٦٨ ٦
 (١٠٠)

 
مقررو سياسات وموظفو 

إدارة عليا 
 ٦٣٣ ١

 (١, ٨٦)
 ٢٦٣

 (٩, ١٣)
 ٨٩٦ ١
 (١٠٠)

 ٣٩٢ ١
 (٢, ٨٧)

 ٢٠٤
 (٨, ١٢)

 ٥٩٦ ١
 (١٠٠)

 
٥٤٠ ٥ ذوو ياقات بيضاء 

 (٤, ٤٧)
 ١٤٣ ٦

 (٦, ٥٢)
 ٦٨٣ ١١
 (١٠٠)

 ٨٧٤ ٥
 (١, ٤٢)

 ٠٨٢ ٨
 (٩, ٥٧)

 ٩٥٦ ١٣
 (١٠٠)

 
٧٤٦ ٤ القطاع التجاري 

 (٣, ٥٨)
 ٣٩٤ ٣

 (٧, ٤١)
 ١٣٩ ٨
 (١٠٠)

 ٥٧٠ ٤
 (٤, ٦٥)

 ٤٢٢ ٢
 (٦, ٣٤)

 ٩٩١ ٦
 (١٠٠)

 
٣٢٠ ٥ قطاع الخدمات 

 (٧, ٤٣)
 ٨٤٠ ٦

 (٣, ٥٦)
 ١٦٠ ١٢
 (١٠٠)

 ٩١٠ ٤
 (١, ٤٣)

 ٤٧٩ ٦
 (٩, ٥٦)

 ٣٨٩ ١١
 (١٠٠)

 
٩٢١ ٣ القطاع الزراعي 

 (٧, ٨٧)
 ٥٤٨

 (٣, ١٢)
 ٤٦٩ ٤
 (١٠٠)

 ٣٧٢ ٤
 (١, ٩٣)

 ٣٢٥
 (٩, ٦)

 ٦٩٧ ٤
 (١٠٠)

 
حرف، صناعة، نقل،  
وقطاعات ذات صلة 

 ٤١٥ ٢٣
 (٤, ٩١)

 ٢١٦ ٢
 (٦, ٨)

 ٦٣١ ٢٥
 (%١٠٠)

 ٨٥٨ ٢٣
 (٦, ٩٣)

 ٦٢٧ ١
 (٤, ٦)

 ٤٨٤ ٢٥
 (١٠٠)

 
غير محددي النشاط ووظائف 

غير مستكملة الوصف 
 ١٧٢ ٢

 (٤, ٨٨٧)
 ٣١٣

 (٦, ١٢)
 ٤٨٧ ٢
 (١٠٠)

 ٥١٤ ٢
 (٩٠)

 ٢٨٠
 (٠, ١٠)

 ٧٩٤ ٢
 (١٠٠)

 
٨٧٢ ٥١ اموع 

 (٥, ٦٥)
 ٢٦٤ ٢٧
 (٥, ٣٤)

 ١٣٩ ٧٩
 (١٠٠)

 ٦٧٧ ٥١
 (٣, ٦٦)

 ٢٦٩ ٢٦
 (٧, ٣٣)

 ٩٤٦ ٧٧
 (١٠٠)
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 الجدول  ١١-٦: (تابع) 
 ١٩٩٦ ١٩٩٥

 

الفئة المهنية في 
النشاط الرئيسي 

اموع (%) إناث (%) ذكور اموع (%) إناث (%) ذكور 
 

نشاط أكاديمي 
وتخصصات أخرى 

 ٨٠٦ ٢
 (١, ٥١)

 ٦٨٤ ٢
 (٩, ٤٨)

 ٤٩٠ ٥
 (١٠٠)

 ١١٨ ١
 (٨, ٣٢)

 ٢٩٠ ٢
 (٢, ٦٧)

 ٤٠٨ ٣
 (١٠٠)

 
عاملون لحسام، مدرسون، 
مدربون، ممثلون، أخصائيون 

 ٣٦٠ ٢
 (٥, ٣٤)

 ٤٧٩ ٤
 (٥, ٦٥)

 ٨٣٩ ٦
 (١٠٠)

 ٦٧١ ١
 (٠, ٣٠)

 ٩٠٢ ٣
 (٠, ٧٠)

 ٥٧٣ ٥
 (١٠٠)

 
مقررو سياسات وموظفو 

إدارة عليا 
 ٧٣٦ ١

 (٨, ٨٩)
 ١٩٧

 (٢, ١٠)
 ٩٣٣ ١
 (١٠٠)

 ٠٥١ ٢
 (٦, ٨٦)

 ٣١٧
 (٤, ١٣)

 ٣٦٨ ٢
 (١٠٠)

 
٠٤٤ ٦ ذوو ياقات بيضاء 

 (٥, ٤٦)
 ٩٦١ ٦

 (٥, ٥٣)
 ٠٠٥ ١٣
 (١٠٠)

 ٢٩٧ ٦
 (٨, ٤٣)

 ٠٨٧ ٨
 (٢, ٥٦)

 ٣٨٤ ١٤
 (١٠٠)

 
٩٥٨ ٣ القطاع التجاري 

 (٨, ٥٧)
 ٨٩٣ ٢

 (٢, ٤٢)
 ٨٥١ ٦
 (١٠٠)

 ٢٤٧ ٤
 (٢, ٥٣)

 ٧٣٨ ٣
 (٨, ٤٦)

 ٩٨٥ ٧
 (١٠٠)

 
١١٠ ٥ قطاع الخدمات 

 (٥, ٣٩)
 ٨١٧ ٧

 (٥, ٦٠)
 ٩٢٧ ١٢
 (١٠٠)

 ٧٩٦ ٥
 (١, ٤٠)

 ٦٥٩ ٨
 (٩, ٥٩)

 ٤٥٥ ١٤
 (١٠٠)

 
٧٥٩ ٤ القطاع الزراعي 

 (٦, ٨٩)
 ٥٥٣

 (٤, ١٠)
 ٣١٢ ٥
 (١٠٠)

 ٠١٤ ٥
 (٥, ٩٠)

  ٥٢٧
 (٥, ٩)

 ٥٤١ ٥
 (١٠٠)

 
حرف، صناعة، نقل،  
وقطاعات ذات صلة 

 ٣٤١ ٢٦
 (٦, ٩٢)

 ١١٧ ٢
 (٤, ٧)

 ٤٥٨ ٢٨
 (١٠٠)

 ٢٩٥ ٢٩
 (٩, ٩٤)

 ٥٨٧ ١
 (١, ٥)

 ٨٨٢ ٣٠
 (١٠٠)

 
غير محددي النشاط ووظائف 

غير مستكملة الوصف 
 ٢٧٧ ١

 (٠, ٧٨)
 ٣٦٠

 (٠, ٢٢)
 ٦٣٧ ١
 (١٠٠)

 ٣٤٠ ٢
 (٦, ٨٩)

 ٢٧٣
 (٤, ١٠)

 ٦١٣ ٢
 (١٠٠)

 
٣٩١ ٥٤ اموع 

 (٠, ٦٦)
 ٠٦١ ٢٨
 (٠, ٣٤)

 ٤٥٢ ٨٢
 (١٠٠)

 ٨٢٩ ٥٧
 (٣, ٦٦)

 ٣٨٠ ٢٩
 (٧, ٣٣)

 ٢٠٩ ٨٧
 (١٠٠)

 
 ١٩٦٨ – *  التصنيف الدولي الموحد للمهن 

المصدر: الأسر المعيشية في سورينام ١٩٩٣-١٩٩٧، المكتب الإحصائي العام، إدارة إحصاءات الأسر المعيشية 
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الجدول ١١-٧(أ): المطالبون بالمعاشات التقاعدية لموظفي الخدمة المدنية 
                      حسب الفئة والجنس، ١٩٩٧ و ١٩٩٨ 

  ١٩٩٨ ١٩٩٧
 

اموع (%) إناث (%) ذكور (%) اموع (%) إناث (%) ذكور (%) المُطالبون 
 

 مترملات 
(صفر) 

 ١٧٤ ٣
 (١٠٠)

 ١٧٤ ٣
 (١٠٠)

 
(صفر) 

 ٦٦٤ ٣
 (١٠٠)

 ٦٦٤ ٣
 (١٠٠)

 
٩٢٧ ١ مترملون 

 (١٠٠)
 

(صفر) 
 ٩٢٧ ١
 (١٠٠)

 ٣٣٢
 (١٠٠)

 
(صفر) 

 ٣٣٢
 (١٠٠)

 
٤٧٩ ٧ أصحاب معاشات 

 (٤, ٧٣)
 ٧٠٨ ٢

 (٦, ٢٦)
 ١٨٧ ١٠
 (١٠٠)

 ٤٥٥ ١٠ ٧٩٨ ٢ ٦٥٧ ٧
 (١٠٠)

 
أصحاب معاشات 

مبكرة  
 ٥٥٨ ٥

 (٨, ٥٧)
 ٠٦١ ٤

 (٢, ٤٢)
 ٦١٩ ٩
 (١٠٠)

 ١٥٨ ٥
 

 ٨١٩ ٨ ٦٦١ ٣
 (١٠٠)

 
٩٦٤ ١٤ اموع 

 (١, ٦٠)
 ٩٤٣ ٩

 (٩, ٣٩)
 ٩٠٧ ٢٤
 (١٠٠)

 ١٤٧ ١٣
 (٥, ٥٦)

 ١٢٣ ١٠
 (٥, ٤٣)

 ٢٧٠ ٢٣
 (١٠٠)

 

 Stichting Pensioenfonds, 1999 :المصدر
 

الجــدول ١١-٧(ب): أصحــاب المعاشــات (المُتقــــاعدون) والمســـتحقون لمعاشـــات تقاعديـــة 
        (٦٨ من ٨٤ صندوق معاشات تقاعدية معروف) في القطاع الخاص 

العدد نوع المعاش التقاعدي 
 معاش الشيخوخة: 

٩٥٣ ٢ ذكور 
                       ٣٢٨ إناث 

٢٨١ ٣ اموع لمعاشات الشيخوخة 
١١٩ ١ معاش المترملات/المترملين 

٤٠٠ ٤ اموع العام 
 

المصدر:   مكتب لو فو وونغ الأكتواري، دراسة جدوى عن الصندوق الوطني للمعاشات التقاعديـــة الأساسيـــــة، 
التقرير AB 98-376. باراماريبو، كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٨   
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الجدول ١١-٨: عدد المؤمن عليهم الرئيسيين في نظام الخدمة الصحية 
                   الحكومية حسب الفئة والجنس (١٩٩٨) 

اموع (%) إناث (%) ذكور (% الفئة 
٣٣٠ ٢٠ المؤمن عليهم إجبارياً 

 (٢, ٤٧)
 ٧٦٨ ٢٢
 (٨, ٥٢)

 ٠٩٨ ٤٣
 (١٠٠)

٨٠٤ ١ المؤمن عليهم اختيارياً تأميناً جماعياً 
 (٩, ٦٦)

 ٨٩١
 (١, ٣٣)

 ٦٩٥ ٢
 (١٠٠)

٨٤٠ ١ المؤمن عليهم اختيارياً تأميناً فردياً 
 (٥, ٦٥)

 ٩٦٩
 (٥, ٣٤)

 ٨٠٩ ٢
 (١٠٠)

المصدر: الخدمة الصحية الحكومية، ١٩٩٩ 
 
 

 الصحة 
المادة ١٢، الفقرة ١ 

 
ـــرأة في ميــدان  تتخـذ الـدول الأطـراف جميـع التدابـير المناسـبة للقضـاء علـى التميـيز ضـد الم
الرعاية الصحية من  أجل أن تضمن لها، على أساس تساوي الرجل والمرأة، الحصول علـى 

خدمات الرعاية الصحية، بما في ذلك الخدمات المتعلقة بتخطيط الأسرة. 
 

حق الصحة من الحقوق الأساسية طبقاً للمادة ٣٦ من الدستور. فمـن واجـب الدولـة 
النهوض بالرعاية الصحية العامة عن طريق تحسـين ظـروف المعيشـة وظـروف العمـل والتثقيـف 
الذي يستهدف حمايـة الصحـة. كذلـك يجـب علـى الدولـة أن توفـر الشـروط اللازمـة لتحقيـق 
الإشـباع الأمثـل للاحتياجـات الأساسـية ومنـها الحاجـــة إلى الرعايـــــة الصحيــــة (المــادة ٢٤). 
ووزارة الصحة هي المسؤولة عن السياسات المتعلقة بالرعايـة الصحيـة. وكـان يوجـد دائمـاً في 
سـورينام نظـام للصحـة العامـة متطـور إلى حـــد معقــول ويوفــر شــبكة واســعة مــن الخدمــات 
ـــر النظــام أشــكالاً مختلفــة مــن  الداخليـة والخارجيـة. وفي مجـال الوقايـة والرعايـة العلاجيـة، يوف
الرعاية يقدمها متخصصون. على أنه منذ أوائل التسعينيات من القرن العشرين يمكن ملاحظـة 
انخفاض في فرص الانتفاع بالمرافق الطبية، كما أصبح توافـر بعـض الخدمـات الطبيـة مـهدداً في 
الفترة الأخيرة. والحصول على الخدمات الطبية يمثل مشكلة بوجه خاص بالنسبة لمـن يشـملهم 
نظام الخدمة الصحية الحكومية، لأنه يتعين عليـهم أن يسـاهموا مـن أموالهـم الخاصـة بجـزء كبـير 
مـن تكـاليف الاستشـارات والإقامـة بالمستشـــفيات والحصــول علــى الأدويــة إلى جــانب دفــع 
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الاشتراكات المقررة. وكان الذين يحق لهم الحصول علــى بطاقـة الرعايـة الطبيـة يتمتعـون  فيمـا 
مضى بالرعاية الطبية الكاملة بدون مقابل، ولكن عليهم الآن أن يساهموا بجزء مـن التكـاليف. 
كذلـك أصبحـت الخدمـات الخاصـة الـتي تقـدم للمـرأة محـدودة هـي الأخـرى. ويصـــدق ذلــك 
بوجه خاص على المناطق الداخلية التي تفتقـر فيـها النسـاء والأطفـال في كثـير مـن الأحيـان إلى 
الرعاية الطبية. ولم تعد الحكومة قـادرة علـى النـهوض بمسـؤوليتها تجـاه مواطنيـها وفقـاً للمـادة 
ـــل ونقــص المــوارد البشــرية (كيفــاً وكمــاً علــى  ٢٤ مـن الدسـتور، وذلـك بسـبب قلـة التموي
السـواء). ويتبـين مـن الجـدول ١٢-١ التنـاقص في ميزانيـة وزارة الصحـــة. ولا تتوافــر بيانــات 
يطمـأن إليـها عـن أزمـة الرعايـة الصحيـة. وقـد ســـبق ذكــر العمــر المتوقــع ومعــدلات المواليــد 

ومعدلات الوفيات في الجزء العام من هذا التقرير. 
 

وفيمـا يتعلـق بالتـأمين الصحـي في سـورينام، يوجـد نظـام الخدمـــة الصحيــة الحكوميــة 
ونظـم التـأمين علـى اموعـات. وتتوافـر المسـاعدة الطبيـة لمـن يحتـاجون إليـها مـن الفقـراء مــن 
خلال وزارة الشؤون الاجتماعية والإسكان. ونحو ٨٠% من سـكان سـورينام يشـملهم نظـام 
ـــة أو نظــم التــأمين علــى اموعــات أو مــن خــلال وزارة الشــؤون  الخدمـة الصحيـة الحكومي
الاجتماعية والإسكان العام. ويقوم نحو ٢٠% مـن السـكان بدفـع تكاليفـهم الطبيـة مـن مـالهم 
الخـاص. ونصـف مـن يشـملهم نظـام الخدمـة الصحيـة الحكوميـة مـن النسـاء بينمـا تبلـــغ نســبة 
النساء ٦٠% بين من تصدر لهم وزارة الشؤون الاجتماعية والإسكان العام بطاقـات المسـاعدة 

الطبية. 
 

أما بالنسبة للرعاية الصحية لموظفي الخدمـة المدنيـة، فـإن القـرار الخـاص بنظـام الخدمـة 
الصحيـة الحكوميـة (نشـرة القوانـين والقـرارات رقـم ١٢٠ لسـنة ١٩٨٠) ينظـم العـلاج الطــبي 
للموظفـين والمتقـاعدين وأفـراد أسـرهم (المـادة ١٢). ويتمتـع موظفـو الخدمـــة المدنيــة بــالعلاج 
الطبي الذي يشمل خدمات التوليد (المـادة ٣٣ بي. دبليـو) ويشـمل التـأمين أفـراد الأسـرة عنـد 

توافر شروط معينة: 
 

إذا كانت الزوجة هـي المؤمـن عليـه الرئيسـي، يشـمل التـأمين الـزوج تلقائيـاً.  -
وإذا كـان عـاطلاً وقـادرً علـى العمـل ولا يتجـاوز عمـره ٦٠ سـنة فـإن نظـــام 
الخدمة الصحية الحكومية لا يشمله كفرد مــن أفـراد الأسـرة، ولكنـه يسـتطيع 

إذا أراد أن يختار الاشتراك في هذا التأمين. 
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إذا كان الرجل هو المؤمن عليه الرئيسي، فـهناك تميـيز إيجـابي لصـالح الزوجـة.  -
والزوجة الشابة التي لا دخل لها يشملها التأمين لمدة أقصاها سـنتان. علـى أن 
القانون، بوجه عام، لا ينـص علـى حـد معـين بالنسـبة لسـن المـرأة. ولا يعتـبر 
من أفراد الأسرة الشريكة الـتي يعيـش معـها الرجـل أو الشـريك الـذي تعيـش 

معه المرأة أو الأطفال الذين لم يعترف م الأب. 
 

وقـد قُدمـت بـالفعل اقتراحـات لتغيـير الحـدود المذكـورة فيمـــا يتعلــق بالســن. وتوقعــاً 
لإدخـال تعديـلات علـى القـــانون وعلــى النظــام الأساســي للشــركات، توســع نظــام الخدمــة 
الصحيـة الحكوميـة في فئـة أفـراد الأسـرة فـــأصبح مــن الممكــن أن يشــمل التــأمين الشــريك أو 
الشريكة بدون زواج بعـد مـرور سـنتين علـى تسـجيل الشـريكين في سـجل المواليـد والوفيـات 
والزواج على أما مقيمـان في عنـوان واحـد. ولا يشـمل التـأمين، مـن حيـث المبـدأ، الأطفـال 
الذين لم يعترف م الأب، ولكن هذا موضوع يبت فيه بالنسبة لكـل حالـة علـى حـدة. ومـن 
الحلـول الممكنـة تصنيـف الطفـل علـى أنـه "طفـل بالرعايـة". وتنطبـق الشـروط المذكـورة أعــلاه 

أيضاً بالنسبة لموظفي القطاع الخاص الذين يشملهم نظام الخدمة الصحية الحكومية. 
 

الجدول ١٢-١: ميزانية وزارة الصحة (بملايين الغيلدرات السورينامية)، 
 ١٩٩٤-١٩٩٩                                         

  ١٩٩٨ ١٩٩٧ ١٩٩٦ ١٩٩٥ ١٩٩٤
٧, ٦٣٣ ٥ ٦, ٧٩٦ ٢ ٧, ٢٥٠ ٣ ٧, ٥٣٤ ٢ ٧, ٤٣٠ ميزانية الوزراة 

النسبة المئوية 
من الميزانية الوطنية 

 ٧, ١ ٧, ٢ ٦, ٨ ٤ ٤

المصدر: وزارة المالية، ١٩٩٩ 
 

الصحة الإنجابية 
 

الإجهاض عمل معاقَب عليـه طبقـاً لقـانون العقوبـات (المـواد ٣٠٩ و ٣٥٥-٣٥٨). 
ومـن بـين مـن يتعرضـــون للعقــاب المــرأة الــتي تتســبب عمــداً في إجــهاض جنينــها أو وفاتــه، 
والأشخاص الذين يتسببون عمداً في إجهاض جنين امرأة أو وفاتـه سـواء كـان ذلـك بإذـا أو 
بدون إذا. ويتجاهل القائمون على تنفيذ القانون ما يقع من حالات الإجهاض في سـورينام، 
وهي حالات تتم عمومـاً بطريقـة مأمونـة. ولا تتوافـر أيـة بيانـات عـن أيـة مضاعفـات حدثـت 

نتيجة للإجهاض. 
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ولا  يوجـد قـانون ينـص علـى تنظيـم الأسـرة. ويتعـرض للعقـاب كـل شـخص "يقـــوم 
بعـرض وسـائل منـع الحمـل أو بتقديمهــــا أو تقـديم خدماـــــا أو النشـر عنـها" (المادتـــان ٥٣٣ 
Lo بأنشـطة في مجـال تنظيـم  bi ق. وتقوم مؤسسةطبو٥٣٤). على أن أحكام هذا القانون لا ت
الأسرة والتثقيف الجنسي، على الرغم من وجود أحكام تعاقب على ذلـك في القـانون الجنـائي 
لسورينام. وهذه المنظمة هي منظمـة غـير حكوميـة تقـوم، منـذ عـام ١٩٦٨، بتقـديم المسـاعدة 
والتثقيف في مجال الصحة الجنسـية والإنجابيـة، بمـا في ذلـك تنظيـم الأسـرة. وللمنظمـة عيـادات  
في باراماريبو ونيو-نيكري، وكانت حتى اية عـام ١٩٩٥ قـد امتـدت بأنشـطتها إلى موينغـو 
في منطقـة مـارويجني. وفي عـام ١٩٨٢ اعـترفت وزارة الصحـة بالمنظمـــة رسميــاً باعتبارهــا مــن 

منظمات الرعاية الصحية الأولية. 
 

ووسائل منع الحمل والعوازل متاحـة في سـورينام علـى نطـاق البلـد كلـه، وإن كـانت 
تحتاج في بعض الأحيان إلى "رشتة". وتقوم بتوزيع هذه الموانـع والعـوازل في الأقـاليم والمنـاطق  
الداخليـة الدوائـر الصحيـة الإقليميـة والبعثـة الطبيـة علـى وجـــه الخصــوص. ويوجــد منــذ عــام 
١٩٩٤ ترتيـب مـالي خـاص بالنسـبة للأشـخاص الذيـن يحملـون بطاقـات المسـاعدة الطبيـة الــتي 
تصدرها وزارة الشؤون الاجتماعية، وتتحمل هـذه الـوزارة جـزءاً مـن تكـاليف المسـاعدة الـتي 

تقدمها مؤسسة لوبي. 
 

وقد تبين من البيانات المقدمة من مؤسسة لوبي أن موانـع الحمـل الفمويـة (الحبـة) هـي 
أوسع وسائل تنظيم الأسرة انتشاراً. وفي عام ١٩٩٨، كانت وسائل منع الحمل الفمويـة تمثـل 
٨٠% من مجموع عدد وسائل منع الحمل التي تم توزيعها.٢٢ وكـانت حقـن منـع الحمـل تمثـل 
١٤%، والوسائل الرحمية ٢%، والعوازل الذكرية ٣% من مجموع الوسائل المستخدمة في عام 
١٩٩٨. ولا تختلف هذه الصورة اختلافاً كبيراً عما كانت عليه الحال في السنوات السابقة. 

 
ويتبين من توزيع النساء اللاتي يستخدمن وسـائل منـع الحمـل حسـب السـن أن أعلـى 
ـــين مــن تــتراوح أعمــارهن بــين ٢٠ و ٢٩ ســنة (٥٠%). وطبقــاً للقــانون في  نسـبة توجـد ب
سـورينام، لا تحتـاج الزوجـة إلى إذنٍ مـن زوجـها لاسـتخدام الرعايـة الصحيـة أو مرافـق تنظيـــم 
الأسـرة. وقـد تبيـن مـن دراسـة قـامت ـــا مؤسســة لــوبي في عــام  ١٩٩٢ أن نحــو ٤٨% من 

                                                          
 .Stichting Lobi 1999 ٢٢
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النسـاء الـلاتي هـن  في سـن الحمـل يسـتخدمن وسـائل منـع الحمـل. ومـن هـؤلاء ٣٦% اتخــذن 
القرار بأنفسهن و٥٢% قـررن اسـتعمالها بالاتفـاق مـع الشـريك. وفي ٨% فقـط مـن الحـالات 
كان القرار للرجل. ولا تتوافر بعد أيـة بيانـات حديثـة. كمـا لا توجـد بيانـات يمكـن أن توفـر 
معلومات عن العقبات الثقافية التي تواجهها المرأة عندما تريد استخدام مرافق الرعايـة الصحيـة 

أو مرافق تنظيم الأسرة. 
 

والتعقيم مسموح به في سورينام. ولا تتوافر بيانات عن التعقيـم موزعـة حسـب نـوع 
الجنس، وإن كان من المعروف أن التعقيم يكاد يكون منعدماً بين الرجال. 

 
 الأمراض التي تنتقل بالاتصال الجنسي وفيروس نقص المناعة البشرية/الإيدز 

كانت الأنشطة التي تبذَل في مجالات السياسـات والبحـث والتثقيـف والمراقبـة وغيرهـا 
فيما يتعلق بفيروس نقص المناعة البشرية/الإيدز يتولى تنسيقها حتى عام ١٩٩٦ المركز الوطـني 
للإيدز بوزارة الصحة. وفي عـام ١٩٩٦، تم تغيـير مضمـون الأنشـطة وتنظيمـها بغـرض إعـادة 
توجيهها. فقد وُضع البرنامج في دائرة الأمراض الجلدية بوزارة الصحـة مباشـرةً، وترتـب علـى 
ذلك جزئياً أن الأنشطة المبذولة في مجال الأمراض التي تنتقل بالاتصال الجنسي أصبحت جـزءاً 
من مجموعة الخدمات المُقدمة. وقد تم تغيير اسـم البرنـامج فـأصبح "البرنـامج الوطـني للأمـراض 

التي تنتقل بالاتصال الجنسي/فيروس نقص المناعة البشرية". 
 

والأنشطة المختلفة التي تبـذَل في إطـار البرنـامج لوقايـة المـرأة مـن الأمـراض الـتي تنتقـل 
بالاتصـال الجنسـي/فـيروس نقـص المناعـة البشـرية تمـول مـن الميزانيـات العاديـــة ومــن الأمــوال 
المُقدمة من المانحين الخارجيين. وتشمل هـذه الأنشـطة البحـث، وحلقـات العمـل، ومجموعـات 
المناقشة، والاجتماعات التثقيفية، والبرامج الإذاعيـة والتلفزيونيـة، والحلقـات الدراسـية ونحوهـا 

على الصعيد المحلي وعلى الصعيدين الإقليمي والوطني. 
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وتشترك المعاهد التالية في تنفيذ برنامج الأمراض التي تنتقل بالاتصال الجنسـي/فـيروس 
نقص المناعة البشرية: 

 
ـــة.  مؤسســة Lobi: الاختبــار، والتثقيــف الجنســي، وتوزيــع العــوازل الذكري -

والجماعة المُستهدفة هي النساء بصفة أساسية.   
مؤسسة PEPSUR: تثقيف الأقران، وتدريب مثقِّفي الأقران.  - 

مشروع Mamio Namen (مشروع أسـماء المرقعات): تقديم الإرشاد النفسي  -
والاجتمـاعي لمـن ثبتـت إصابتـهن بفـيروس نقـــص المناعــة البشــرية، وكذلــك 

تثقيف خلطاء وأقارب من ثبتت إصابتهن.   
مؤسسـة Maxi Linder: تثقيــف القرينــات (المُشــتغلات بــالجنس)، وإجــراء  - 

الفحوص للمشتغلات بالجنس، وتوزيع العوازل الذكرية.   
البعثـة الطبيـة: إدارة عيـادات الأمـراض الـتي تنتقـل بالاتصـال الجنسـي/فــيروس  -
ـــل بالاتصــال  نقـص المناعـة البشـرية، واتبـاع ـج متلازمـة الأمـراض الـتي تنتق

الجنسي، والتثقيف الداخلي. 
 

ـــة الإقليميــة: إدارة عيــادات الأمــراض الــتي تنتقــل بالاتصــال  الدوائـر الصحي -
الجنسـي/متلازمـة نقـص المناعـة البشـرية، واتبـاع ـج متلازمـة الأمـراض الــتي 

تنتقل بالاتصال الجنسي، والتثقيف.   
جامعة سورينام: دورات تدريبية (بحوث العمليات).  - 

ـــة والممارســين العــامين:  إدارة العيـادات، وتتـألف مـن أطبـاء الأمـراض الباطني -
بروتوكولات العلاج، والتصنيف، والمبادئ التوجيهية للمستشفيات، وقائمـة 

العقاقير، الخ. 
 

وعلى الرغم مـن أنـه لم تتخـذ تدابـير خاصـة لضمـان مشـاركة المـرأة كعاملـة صحيـة في 
مجال فيروس نقص المناعة البشرية/الإيدز، فإن معظم الأنشطة تقوم ا المـرأة سـواء في الحكومـة 
أو مـن خـلال المنظمـات غـير الحكوميـة الـــتي تســعى إلى القضــاء علــى متلازمــة نقــص المناعــة 

البشرية/الإيدز. 
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وفي عام ١٩٩٧، أُبلغ عن وفاة ٢٦ من المُصـابين بمـرض الإيـدز. وهـذا الرقـم هـو مجـرد 
رقم تأشيري، حيث لا يتم الإبــلاغ عـن جميـع الوفيـات. وفي عـام ١٩٩٦، كـان عـدد المتوفـين 
بسبب الإيدز ١٤ امرأة و ١٥ رجـلاً.٢٣ وفي الفـترة ١٩٨٤-١٩٩٦، سـجل البرنـامج الوطـني 
للإيدز ٩٦٣ شخصاً ثبتت إصابتهم بفيروس نقص المناعة البشرية. وإذا ما استمر الاتجاه الـذي 
سـاد في الشـهور الثلاثـة الأولى مـن عـام ١٩٩٩ فسـتكون هنـاك زيـادة كبـــيرة في عــام ١٩٩٩ 
بالنسـبة لمـا كـانت عليـــه الحــال في عــام  ١٩٩٧ وعــام ١٩٩٨. وفي عــام ١٩٩٧، تم فحــص 
٢١٢٨ شخصاً لتبين ما إذا كانوا مصابين بفيروس نقص المناعة البشـرية، وثبتـت إصابـة ١٨٢ 
شــخصاً منــهم (٩%). وفي عــام ١٩٩٨، تم فحــــص ٢٤٠٥ أشـــخاص ثبتـــت إصابـــة ١٨٤ 
شخصاً منهم (٨%). وفي الربع الأول من عام ١٩٩٩، تم فحـص ٥٦٥ شـخصاً ثبتـت إصابـة 
٤٨ منـهم (٨%). وهـذه الأرقـام هـي ـرد إعطـاء فكـــرة، حيــث لا يتــم الإبــلاغ عــن جميــع 

الحالات.٢٤ 
 

ـــن الشــباب الذيــن  ومعظـم الذيـن ثبتـت إصابتـهم بفـيروس نقـص المناعـة البشـرية هـم م
تتراوح أعمارهم بين ١٥ سنة و ٢٩ سـنة. ويتبـين مـن المعلومـات المُقدمـة مـن دائـرة الأمـراض 
الجلدية أن عدد المُصابات أكثر من عـدد المصـابين في الفئـات العمريـة الأحـدث سـناً. وتصـاب 
ـــتي يصــاب فيــها الأولاد، ويرجــح أن يكــون  الفتيـات ـذا المـرض في سـن أصغـر مـن السـن ال
السبب في ذلك هو الفرق التقليدي بين الفتيات والأولاد في السن الـتي تمـارس فيـها العلاقـات  
ــة،  الجنسـية. وتعتـبر الشـابات والمشـتغلات بـالجنس، وخاصـة مـن الخلفيـات الاجتماعيـة الضعيف
مجموعات شديدة التعرض للخطر ومن ثم تعطى لها أولويـة عاليـة في السياسـات. وقـد ثبـت أن 
أكثر من واحدة بين كل خمس مشـتغلات بـالجنس في الشـوارع مصابـة مصليـاً بفـيروس نقـص 

المناعة البشرية. 
 

وتوجه في البرنامج الوطني عنايـة خاصـة إلى الحوامـل، حيـث تكـون فرصـة إصابـة طفـل 
الحـامل (الـذي لم يولـد) نحـو ٣٠%. وتبـذَل عنـد تنفيـذ البرنـامج الوطـني محاولـة لفحـص جميـــع 
الحوامـل بقـدر الإمكـان لتبيـن مـا إذا كُـن مصابـات بفـيروس نقـــص المناعــة البشــرية. علــى أن 
تكاليف ذلك تبلغ ما يتراوح بين ٨ دولارات و ١٠ دولارات من دولارات الولايات المتحـدة 
لكل فحص (بما في ذلك جميع التكاليف الإضافية). ويبلغ إجمالي تكاليف العلاج لتقليـل فرصـة 

                                                          
 .Kirsnadath, D. 1998  ٢٣

٢٤ وزارة الصحة العامة، دائرة الأمراض الجلدية، ١٩٩٩. 
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إصابة الطفــل حـوالي ٥٠٠ دولار مـن دولارات الولايـات المتحـدة لكـل امـرأة. ويـتراوح عـدد 
الحوامـل في سـورينام سـنوياً بـين ٦٠٠٠ و ٨٠٠٠ امـــرأة. وفي عــام ١٩٩٧، ســجلت إصابــة 
ـــدد المصــابين في عــام ١٩٩٨ أربعــة مــن  سـبعة رُضـع بفـيروس نقـص المناعـة البشـرية، وبلـغ ع

الرضع، وبلغ عدد المُصابين في الشهور الثلاثة الأولى من عام ١٩٩٩ سبعة من الرضع.٢٥ 
 

وجدير بالذكر أنه توجد امرأة ثبتت إصابتها مصلياً بفيروس نقص المناعة البشرية وهـي 
تعلن ذلك صراحة وتشارك في أنشـطة التوجيـه النفسـي لمريضـات الإيـدز ولمـن ثبتـت إصابتـهن 
بفيروس نقص المناعة البشرية. وقد ثبتت إصابتـها لمـدة ١٦ سـنة وهـي مـن أطـول النـاس عمـراً 

بين المصابين بفيروس نقص المناعة البشرية. 
 

 سرطان الرحم 
ـــإجراء دراســة علــى  S ب tichtinv Lobi في عـام ١٩٩٧، كلفـت وزارة الصحـة مؤسسـة
نطاق البلد لسـرطان الرحـم. وفي إطـار تنفيـذ هـذا المشـروع الـذي يمتـد لخمـس سـنوات يمكـن 
لأي امـرأة أن تطلـب إجـراء فحـص مجـــاني لتبــين إن كــانت مصابــة بســرطان الرحــم. وحــتى 
حزيـران/يونيـه ١٩٩٩، تم فحـص ٦٦٥ ٣٢ امـرأة في عشـــر منــاطق. ويمثــل هــذا العــدد نحــو 
٣٨% مــن اموعــــة المقــدرة. والفئــات المســتهدفة في هــذه الدراســة الــتي تجريــها مؤسســــة 
Stichtiny Lobi هي فئات البالغات اللاتي هن في سن الإنجاب مع التركيز على الشابات منهن. 

 
المادة ١٢، الفقرة ٢ 

 
ـــل الــدول الأطــراف للمــرأة الخدمــات   بـالرغم مـن أحكـام الفقـرة ١ مـن هـذه المـادة، تكف
المناسبة فيما يتعلق بالحمل والولادة وفترة ما بعد الولادة، وتوفـر لهـا الخدمـات اانيـة عنـد 

الاقتضاء، وكذلك التغذية الكافية أثناء الحمل والرضاعة. 
 

الأهمية غير العادية للأمومة مسلَّم ا في الفقرة ٥ من المـادة ٣٥ مـن الدسـتور. علـى أن 
هـذا التسـليم لا ينعكـس انعكاسـاً كافيـاً في التشـريعات الوطنيـــة كمــا ســبقت ملاحظتــه عنــد 

مناقشة المادة ١١ من الدستور. 

                                                          
٢٥ انظر الحاشية ٧. 
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والخدمة اانية، كما تنص عليها الاتفاقية، لم توجد في سـورينام منـذ تسـعينيات القـرن 
العشرين. وقد كانت معظم الخدمات الـتي تقـدم في إطـار رعايـة الأمومـة والطفولـة تقـدم مجانـاً 
تقريباً في الماضي، ولكن نتيجة لسياسة الحكومة التي تغيرت تحت ضغط الانكماش الاقتصـادي 
أصبح المرضى مطــالبين بالإسـهام في تكـاليف هـذه الرعايـة. بـل إن المشـتركين في نظـام الخدمـة 
ـــتي تصدرهــا وزارة  الصحيـة الحكوميـة والأشـخاص الذيـن يحملـون بطاقـات المسـاعدة الطبيـة ال

الشؤون الاجتماعية مطالبون الآن أيضاً بدفع "اشتراك من مالهم الخاص". 
 

ويمارس في نظام الخدمة الصحية الحكوميـة تميـيز ضـد المـرأة، لأن المـرأة تطـالب بـإجراء 
فحص عليها قبل التسجيل ذا النظام لتبين ما إذا كانت حاملاً. فـإذا كـانت حـاملاً أصبحـت 

ملزمة بدفع أقساط التأمين لمدة سنة مقدماً وإلا رُفض قبولها في نظام الخدمة الصحية. 
 

وقــد كــانت رعايــة الأمومــة والطفــل تعتــبر دائمــاً في ســورينام مســؤولية هامــــة مـــن 
مســؤوليات وزارة الصحــة. ويتضــح هــذا مــن وجــود إدارات مســتتبة ــا تختــص بــــالحوامل 
والأمهات وصغار الأطفال. ويقوم مكتب الصحة العامة بوضع السياسات فيما يتعلـق بالرعايـة 
في فترة ما قبل الوضع، وبالمراكز الصحية، ومراكز الرعاية المهنية، وأطفال المـدارس. وتسـتطيع 
أي امـرأة الـتردد علـى العيـادات المتعـددة التخصصـات التابعـة للدوائـر الصحيـة الإقليميـة لتلقــي 
الإرشادات في فترة ما قبل الوضع، ثم تستطيع تلقي الإرشادات من المراكز الصحية فيما يتعلـق 
برعاية أطفالهن الرضع. وتستطيع الحامل التوجه إلى العيادات التابعـة للدوائـر الصحيـة الإقليميـة 
 "sL ands وإلى المستشفيـــات المختلفــــة وإلى مكتـب رعايــــة الأمومـــــــــة والطفولـة بمستشـفى
ــاية  Hospitaal التـابع للحكومـة. ويعمـل هـذا المكتـب منـذ عـام ١٩٨٥ ويقـوم، إلى جـانب رع

الطفل والأنشطة المختلفة في مجـال تحديـد النسـل، وخاصـة فيمـا يتعلـق بتوزيـع ومراقبـة وسـائل 
 .Pa psmear منع الحمل، بأنشطة أخرى تتعلق بالصحة الإنجابية للمرأة، وخاصة اختبارات

 
وتتم نحو ٨٠% من حـالات الوضـع في المستشـفى، تليـها حـالات الوضـع في العيـادات 
المتعددة التخصصات، تليها بعض حالات الوضـع الـتي تتـم في البيـوت تحـت إشـراف عـاملات 

صحيات مدربات. 
 

ـــة. ولا توجــد برامــج تكفــل ــا  وتنظـم وزارة الصحـة برامـج لتشـجيع الرضاعـة الثديي
الدولة التغذية الكافية للحوامل. 
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 وفيات الأمومة 
تراوحت معدلات وفيات الأمومة الرسميــة بـين ٤, ٦ و ٢, ١٢ (لكـل ٠٠٠ ١٠٠) في 
ــــه تبــين مــن دراســة ســرية لوفيــات الأمومــة خــلال الفــترة  الفـترة ١٩٩١-١٩٩٤. علـى أنــ
١٩٩١-١٩٩٣ نقصاً خطيراً في الإبلاغ عن وفيات الأمومة. فقد كان المعدل الفعلي لوفيـات 
الأمومـة ٥, ٣ أضعـاف الأرقـام المسـتندة إلى الحـالات المُبلـغ عنـها رسميـاً. وهـذا يجعـــل وفيــات 
الأمومـة السـبب الرئيسـي لوفيـات المـرأة في سـن الحمـل في سـورينام. وقـد اتضـح مـن الدراســة 
المذكـورة  أن امـرأة مـن كـل ١٢٠ امـرأة تمـوت نتيجـة لمضاعفـات تحصـل خـلال فـــترة الحمــل 
وأثناء الوضع. وأهم أسباب وفيات الأمومة هي النـزيف واضطرابـات ضغـط الـدم خـلال فـترة 
الحمل. وقد ذُكر نقل المرأة إلى مستشفى يقع على مسافة طويلة أو عدم توافر الدم بالمستشـفى 

في الوقت المناسب كسبب لوفاة الأمومة في عدد كبير من الحالات.٢٦  
  

الجدول ١٢-٢: عدد الحالات التي تثبت إصابتها بفيروس نقص المناعة البشرية، 
 ١٩٩٧-١٩٩٩     

اموع إناث ذكور السنة 
 ١٠٠%١٨٢ ٤٧% ٨٦ ٥٣% ٩٦ ١٩٩٧
 ١٠٠%١٨٤ ٤٨% ٨٨ ٥٣% ٩٦ ١٩٩٨

١٠٠%٤٨ ٤٣% ٢١ ٥٦% ٢٧ ١٩٩٩ (من كانون الثاني/يناير إلى آذار/مارس) 
البيانات السابقة على عام ١٩٩٧ غير موزعة حسب الجنس 

المصدر: دائرة أمراض الجلد، ١٩٩٩ 
 
 

تذييل للمادة ١٢: العنف ضد المرأة 
 

العنف ضد المرأة انتهاك لحق من حقوقـها الأساسـية. ولكـل شـخص، وفقـاً للمـادة ٩ 
مـن الدسـتور، الحـق في السـلامة البدنيـة والنفســـية والأدبيــة، ولا يجــوز إخضــاع أي شــخص 
للتعذيب أو المعاملة المهينة أو اللاإنسانية أو للعقاب. ويوفر القانون الجنائي إمكانيات للمعاقبـة 
على العنف. ويشـار هنـا، ضمـن أمـور أخـرى، إلى المـواد المتعلقـة بأعمـال العنـف في الأمـاكن 
العامة، والعنف المؤدي إلى ضرر جسدي (بـالغ) أو إلى الوفـاة (المـادة ١٨٩)، وسـوء المعاملـة، 

                                                          
 .Ashok Mungra, 1999 ٢٦
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ــــائي أحكامـــاً تتعلـــق  (المــواد ٣٦٠-٣٦٦). وتتضمــن المــواد ٢٩٥-٢٩٨ مــن القــانون الجن
باغتصـاب الفتيـات والنسـاء، بينمـا تتنـاول المـادة ٢٩٩ هتـك الأعـراض. كمـا يجـــوز للطــرف 
الذي يتعلق به الأمر التقدم بشكوى إلى محكمة العدل إذا لم تقم الدعوى أو لم تستمر إقامتـها 

بالنسبة للجريمة المرتكبة، وهي في هذه الحالة العنف المرتكب ضد المرأة. 
 

وتعديل القوانين المتعلقة بأعمال العنف أمر مرغوب فيـه، لأن هـذه القوانـين لا تنطبـق 
تحديداً على المرأة. وقد تم اتخاذ التدبيرين التاليين في هذا الصدد: 

 
أنشــــأت وزارة العــــدل والشــــرطة بــــالقرار رقــــم ٨٢١٢ المــــــؤرخ في ٩ كـــــانون 
الأول/ديسـمبر ١٩٩٦ لجنـة حكوميـة معنيـة بتشـريعات الآداب العامـة. ومـن بـين مـهام هـــذه 

اللجنة تعديل التشريعات في مجال الآداب العامة. ولم تقدم هذه اللجنة تقريرها بعد. 
 

أعربـت وزارة الداخليـة عـن عزمـها علـى إنشـاء لجنـة وطنيـة بشـأن "القوانـين المتعلقـــة 
بالعنف ضد المرأة" ومهمتـها حصـر وتنظيـم التشـريعات الوطنيـة المتعلقـة ـذه المسـألة، وبحـث 

مدى اتساقها مع نصوص المعاهدات التي تكون سورينام طرفاً فيها. 
 

وقد أُجريت أول دراسة كمية عـن العنـف ضـد المـرأة في سـورينام في عـام ٢٧،١٩٩٣ 
وتم فيها دراسة بيانات عنابر الطوارئ وبيانات الشرطة عن العنف المنــزلي ضـد المـرأة، بغـرض 
التعمـق في فـهم نطـاق العنـف ضـد المـرأة في سـورينام. وقـد تبـين مـن الدراسـة أن العنـف ضــد 
المرأة هو في الواقع مشـكلة اجتماعيـة، وخاصـة أن تقريـراً  مـن كـل خمسـة تقـارير مـن تقـارير 
الشرطة عن أعمال العنف أو الجرائم المخلة بالآداب العامة كان يتعلق بـامرأة تعرضـت لـلأذى 
مـن جـانب شـريك (أو شـريك ســـابق). ويتبــين مــن نتــائج الدراســة أن ٩٤%  مــن تقــارير 
الشـرطة في عـام ١٩٩٣ كـانت تتعلـق بســـوء المعاملــة، وخاصــة ســوء معاملــة النســاء الــلاتي 

تعرضن للأذى من جانب أزواجهن أو شركائهن. 
 

وليست لدى الشرطة، بقـدر مـا يمكـن تقريـره، بيانـات حديثـة تتعلـق تحديـداً بـالعنف 
ضد المرأة. على أن سجلات العملاء بمختلف المؤسسات التي تقـدم المسـاعدة للضحايـا تعطـي 

                                                          
 Marthelise Eersel and Hedwig Goede: Violence Against Women in Suriname, Report of a Study With ٢٧

 .Emergency Wards and Police. Pro Health, Paramaribo, December 1993 
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صـورة معقولـة لمـدى العنـف ضـد المـرأة. وتذكـر هـذه المؤسســـات أن عــدد التقــارير الخاصــة 
بالعنف ارتفع في السنوات الأخيرة، وأن من المرجح أن يكون ذلـك نتيجـة لزيـادة الوعـي بـين 

النساء. 
 

وفيمـــا يتعلـــق بالحكومـــة، تقـــوم وزارات العـــدل والشـــرطة والداخليـــة والشـــــؤون 
الاجتماعية والإسكان بدور في مناهضة العنف الموجه ضد المـرأة. وتقـوم وزارة الداخليـة، مـن 
خـلال المكتـب الوطـني لشـؤون الجنسـين ـا، بتيسـير تقـديم الدعـم لأنشـطة الرعايـة والإرشـــاد 
والتدريـب، الخ، في إطـار القضـاء علـى العنـف ضـد المـرأة. وتقـدم وزارة الشـؤون الاجتماعيـــة 
والإسـكان الدعـم المـادي للمحتاجـات مـن الضحايـــا في شــكل خدمــات اجتماعيــة (الإعانــة 

المالية، بطاقة المساعدة الطبية). 
 

ويركـز مكتـب المدعـي العـام علـى ملاحقـة مرتكـبي العنـف. والإطـار القـــانوني الــذي 
يتعين أن تتم فيـه الملاحقـة هـو مسـؤولية الجمعيـة الوطنيـة. وتشـترك الحكومـة والمنظمـات غـير 
الحكومية المختلفــة بشـكل مباشـر أو غـير مباشـر في حمايـة ضحايـا العنـف وفي توفـير المسـاعدة 

القانونية. 
 

ـــة  وتقـوم بتقـديم المسـاعدات الماديـة والنفسـية-الاجتماعيـة والروحيـة والقانونيـة والطبي
مؤسسات مثل مؤسسة أوقفوا العنف ضد المرأة، وفرع سورينام من رابطة الكـاريبي للبحـوث 
ST) ومكتـب  ICRIS) والأنشطة النسائية، ومؤسسة توفير المأوى للنساء في ظـروف الأزمـات

Ilse Helar-Hewit لتقديم المساعدة القانونية للمرأة. 

 
وقد أُنشئت مؤسسة أوقفوا العنف ضد المرأة في أيلول/سبتمبر ١٩٩٢. ومنـذ تشـرين 
الأول/أكتوبر ١٩٩٤ كان لهذه المؤسسة مكتب تنفيذي. وهي المؤسسة الوحيـدة الـتي تتنـاول 
بطريقة مهنية الرعاية الفردية والتوجيه والإرشاد النفسي لضحايا العنف من النساء، كما تقـوم 
بأعمال التدريب. وتعمل المؤسسة بصفـة رئيسـية مـع ضحايـا العنـف المنــزلي. علـى أنـه نتيجـةً 
للدراسة التي أُجريت عن المضايقة الجنسية بمكان العمـل في عـام ١٩٩٨ أخـذ يـتزايد الاتصـال 

بالمؤسسة من ضحايا المضايقة الجنسية في مكان العمل. 
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وفي عام ١٩٩٧، بلغ عدد من اتصلن بمؤسسة أوقفوا العنـف ضـد المـرأة ١٥٠ امـرأة. 
وتتلقى المؤسسة في المتوسط ما يـتراوح بـين ١٥ و ٢٠ بلاغـاً تلفونيـاً في اليـوم. ومـن مراجعـة 

سجل العاملات بمؤسسة أوقفوا العنف ضد المرأة يتبين ما يلي: 
 

انخفاض الخلفية التعليمية لمعظم العميلات: لا تعليم أو تعليم ابتدائي فقط  -  
انخفاض مستوى دخـل العـاملات، علـى أسـاس بيانـات ١٩٩٧. وقـد يكـون  -

هذا ناتجاً أيضاً عن انخفاض مستوى تعليم العميلات عموماً   
أن ٦٠% من العميلات تقل أعمارهن عن ٣٥ سنة  -  

أن أغلبية العميلات غير متزوجات (٦٥%)  -
 

وفي عام ١٩٩٤، طلب فرع سورينام بالرابطة الكاريبية للبحـوث والأنشـطة النسـائية 
إجـراء دراسـة عـن العنـف المـترلي ضـد المـرأة بـين المـتزوجين. وقـد تبـين أن ٦٩% مـــن النســاء 
اللاتي أُجريت معهن مقابلات (وعددهــن ٢٦٤ امـرأة) كـن ضحايـا لهـذا الشـكل مـن أشـكال 
العنف. وتبين أن المتزوجات أقل تعرضاً للعنف مـن الخليـلات أو الزائـرات. كمـا تبـين أن فئـة 

الزائرات كانت أقل تعرضاً للعنف من الخليلات.٢٨ 
 

S) الــتي أُنشــئت في  TICRIS) ـــير المــأوى للنســاء في ظــروف الأزمــات ومؤسسـة توف
تشرين الأول/أكتوبر ١٩٨١ هي المؤسسة الوحيدة التي توفر المأوى المؤقت للنسـاء، ولأطفـال 
بعضهن في بعض الأحيان، في ظروف الأزمات. وهؤلاء النساء هن في معظم الأحيـان ضحايـا 
للعنف المنـزلي. وأماكن الإقامة محدودة جداً، حيث لا توجد بالمــأوى سـوى ١٥ وحـدة. وقـد 
ـــغ عــدد مــن قُدمــت لهــن  قُدمـت المسـاعدة إلى ٣٣ امـرأة وأطفـالهن في عـام ١٩٩٦، بينمـا بل
ــــام ١٩٩٨. وإلى جـــانب  الرعايـــة  المســاعدة ٢٥ امــرأة في عــام ١٩٩٧، و ١٨ امــرأة في ع

والمأوى، يقدم أيضاً التوجيه والإرشاد بمساعدة أخصائي اجتماعي خارجي. 
 

ومكتــب Ilse Helar-Hewit لتقــديم المســــاعدة القانونيـــة للمـــرأة، الـــذي أُســـس في 
حزيران/يونيه ١٩٩٧، هو الفرع القانوني لمنظمة الحركة النسائية الوطنية. ويقدم هـذا المكتـب 

                                                          
 H. Malmberg-Guicherit, Report of the study Conducted Among Institutes in Paramaribo Involved in the ٢٨

 .Area of Aid to Female Victims of Domestic Violence. Paramaribo, June, 1998 
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المشورة القانونية المهنية للنساء مقابل رسمٍ يسـير. وتتقـدم ضحايـا العنـف مـن النسـاء إلى هـذا 
المكتب أيضاً الآن للحصول على المشورة (١٩٩٨: ١٥٧ امرأة). 

 
العنف في مكان العمل 

 
لم تبد المؤسسات اهتماماً بالعنف في مكان العمل إلا مؤخراً، على الرغم مـن أن هـذا 
العنف ليس ظاهرةً اجتماعية جديدة. وكما ذُكر عند تناول المادة ١١ المتعلقة بالعمل، طلبـت 
اللجنة التوجيهية الوطنية المعروفة باسم "حقــوق المـرأة العاملـة"، تحـت رعايـة وزارة العمـل، في 
عام ١٩٩٨، إجراء دراسة عـن المضايقـة الجنسـية في مكـان العمـل، لمزيـد مـن التعمـق في فـهم 
هذه الظاهرة في سورينام، ووضع سياسة فيما يتعلق ا.٢٩ وفي هذه الدراسة أُبديت مقـابِلات 
مــع العــاملات في قطاعــات مختلفــة، ومــع ممثــلات للمنظمــات غــير الحكوميــة، ومــع بعــض 
الأشخاص في دوائر الأعمال وفي النقابات العماليـة كـان معظمـهم مـن الذكـور. وقـد انتـهت 

الدراسة إلى عدد من النتائج الهامة: 
 

ذكر أكثر من نصف النساء أنه تحدث مضايقة جنسية في مكان العمل.  -  
تعرض أكثر من ثلث النساء للمضايقة الجنسية في مكان العمل.  -  

ليس لدى من أُجريت معهم مقابلات مـن أصحـاب العمـل وممثلـي النقابـات  -
العماليـة سياسـة فيمـا يتعلـــق بالمضايقــة الجنســية، كمــا لا يوجــد أي إجــراء 

للشكوى في حالة حدوث المضايقة الجنسية.   
لا يوجد قانون محدد يستطيع الضحايـا اسـتخدامه وإن كـانت هنـاك أسـس  -

غير مباشرة يمكن الاعتماد عليها.   
لا توجـد أيضـاً، علـى قـدر مـا يمكـن تبينـه، سـوابق يمكـــن للضحايــا الإشــارة  -

إليها. 

                                                          
 .Sno, T. Sexual Harassment at Work. Paramaribo, September, 1998  ٢٩
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 الحياة الاقتصادية والاجتماعية 
المادة ١٣ 

 
تتخذ الدول الأطراف جميـع التدابـير المناسـبة للقضـاء علـى التميـيز ضـد المـرأة في اـالات 
الأخـرى  للحيـاة الاقتصاديـة والاجتماعيـة لكـي تكفـل لهـا، علـــى أســاس تســاوي الرجــل 

والمرأة، نفس الحقوق ولا سيما: 
 

المادة ١٣، الفقرة الفرعية (أ) 
 

الحق في الاستحقاقات الأسرية؛  (أ)
 

 قانون الحوادث: 
ينـص قـانون الحـوادث (نشـرة القوانـين والقـرارات لسـنة ١٩٤٧، كمـا هـو معــدل في 
النشرة رقم ٨ لسنة ١٩٨٣) على أن للعاملين والعاملات حـق الحصـول علـى اسـتحقاقات في 
حالة التعرض لحادث يتصل بالعمل (انظر أيضاً المادة ١١، الفقرة ١، الفقرة الفرعيــة (هــ) مـن 
الاتفاقية). وفي حالة الوفاة يحق لورثة العامل الحصول على الاستحقاقات. على أن القـانون في 
تعريفه للورثة ينطلق من ذكور العاملين. وهكـذا فـإن الزوجـة أو الخليلـة وربمـا أيضـاً  الزوجـة 
السـابقة – إذا كـان مسـؤولاً عـن إعالتـها – تكـون مسـتحقةً للاســتحقاقات. ويتوقــف صــرف 
استحقاقات الزوجة السابقة إذا تزوجت مرةً أخرى. وتكـون الخليلـة مسـتحقة إذا كـانت أمـاً 
لأطفال يعترف م الرجل وكانت هي فرداً من أسرة الرجل عند وقوع الحادث. أمـا بالنسـبة 
للمرأة العاملة فإن هذا الحكم يجعل زوجها غير مستحق للاستحقاقات (المادة ٦، الفقرة ٣). 

 
ووفقـاً للمـادتين ٢ و ٤ مـن القـرار الخـاص بقـانون حـوادث موظفـــي الخدمــة المدنيــة 
ــرأة)  (نشـرة القوانـين والقـرارات رقـم ٢٤ لسـنة ١٩٩٥) تمنـح للموظـف، (رجـلاً كـان أو ام
استحقاقات غير متكررة، كما تدفع هـذه الاسـتحقاقات غـير المتكـررة لورثـة العـامل في حالـة 
ـــة،  وقـوع حـادث متصـل بـالعمل. ويشـمل الورثـة الأرملـة/الأرمـل، والأطفـال القُصـر للموظف
والأطفال الشرعيين أو الذين يصبحون شــرعيين بـالاعتراف للموظـف أو الشـريك، والأطفـال 
بالتربية والأطفال القُصر المُعترف م وغير المُعترف م للموظفة التي تعيش في حالـة معاشـرة، 
والأطفال المُعترف م للموظف الذي يعيش في حالة معاشرة. ومعظم الشـركات الـتي تدخـل 
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في اتفاقات عمل جماعية لديها أيضاً أحكام بالنسبة للورثـة تتوقـف علـى تحديـد مـن يعتـبر مـن 
أفراد الأسرة. 

 
 استحقاقات الأطفال  

تمنـح اسـتحقاقات الأطفـال، الـتي ينظمـها قـانون الأسـرة العـام لســـنة ١٩٧٣ (نشــرة 
القوانين والقرارات رقم ١٠٧ لسـنة ١٩٧٣) للأطـراف المعنيـة عـن أطفالهـا بنـاء علـى طلبـها. 
ـــال  والأطـراف المعنيـة هـي الأبـوان – الأب أو الأم – اللـذان لا يحصـلان علـى اسـتحقاقات أطف
بسبب العمل في الحكومــة أو في شـركة خاصـة. ووزارة لشـؤون الاجتماعيـة والإسـكان العـام 
هـــي المســـؤولة عـــن تنفيـــذ اللائحـــة العامـــة للاســـتحقاقات الأســـرية. والمســـتحقون لهــــذه 
الاستحقاقات هم الأطفال الشرعيون والمكتسبون للشرعية والمتبنون للطرف المعني، والأطفـال 
المُعترف م قانوناً للطرف المعني من الذكور، والأطفال الطبيعيون للطرف المعني مـن الإنـاث، 
والأطفـال بالتربيـة، والأطفـال الذيـن تتحقـق صلـة القـربى ـم عـن طريـق زواج الطـرف المعــني 
(المادة ٢). ووفقاً للائحة العامـة للاسـتحقاقات الأسـرية تمنـح هـذه الاسـتحقاقات عـن أربعـة 
أطفال على الأكثر. ولا يتم الالتزام بدقة ذا الحد الأقصى لعدد الأطفال في التنفيذ. أما مبلـغ 
الاستحقاق فقــد مضـى علـى تحديـده عـهد طويـل وهـو لا يتجـاوز ٣٠ فرنكـاً سـورينامياً عـن 

الطفل في الشهر.٣٠ 
 

والحق في استحقاق الطفل الـذي يدفعـه صـاحب العمـل لا يحكمـه نظـام واحـد. ففـي 
ـــط حــق  اتفاقـات العمـل الجماعيـة، وخاصـة الاتفاقـات الـتي تـبرم مـع الشـركات الكبـيرة، يرتب
العاملين في الحصول على استحقاقات الطفل بالحق في استحقاقات الطفل التي تمنـح للشـريك 
في مكـان آخـر. فـإذا كـانت اسـتحقاقات الطفـل الـتي يحصـل عليـها الشـريك أعلـــى لا يكــون 
للعامل أو العاملة الحق في اسـتحقاقات الطفـل في مكـان عملـه أو مكـان عملـها. أمـا إذا كـان 
ــهوم  اسـتحقاق الطفـل الـذي يحصـل عليـه الشـريك أدنى دُفـع لـه الفـرق. وبوجـه عـام، فـإن مف
"العامل" في اتفاقات العمل الجماعيــة يشـمل المـرأة والرجـل، علـى حـين أن مفـهوم "الشـريك" 

يتوقف على ما إذا كانت المعاشرة من غير زواج شرعي أمراً معترفاً به. 

                                                          

٣٠ على أساس سعر صرف قدره ١٥٠٠ غيلدر سورينامي للدولار الواحد من دولارات الولايـات المتحـدة، 

يكون مبلغ الاستحقاق الشهري ٠٧, ٠ من دولارات الولايات المتحدة. 
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 المعاشات 
يعترف قانون معاشات موظفي الخدمة المدنيـة (نشـرة القوانـين والقـرارات رقـم ١٥٠ 
لسنة ١٩٧٢، كما هو معدل في النشرة رقم ٣٩ لسنة ١٩٩٦) بـالحق في معـاش الشـيخوخة، 
ومعاش العجز، ومعاش الأرامل والأيتام، ومعاش الـزوج المـترمل، والمعـاش المؤقـت. علـى أنـه، 
وفقاً لهذا القانون، لا يستحق شريك الموظفة المدنية معـاش الـزوج المُـترمل. وفي هـذه الحـالات 
يقـوم صنـدوق المعاشـات – الـذي يتوقـع حـدوث تعديـل قـانوني – بدفـع معـاش إذا طُلـب إليـــه 
ذلك، إذا استطاع الشريك أن يثبت أنـه عاشـر الموظفـة لمـدة ١٠ سـنوات علـى الأقـل وأن لـه 
منها أطفالاً. كمـا أن هنـاك مشـروع تعديـل لقـانون المعاشـات يكفـل معـاش الأرملـة للزوجـة  
الأولى في حالـة الطـلاق. ويعـني هـذا التعديـل أنـه في حالـة الوفـاة يجـوز للزوجـة الأولى/الـــزوج 
الأول المطالبـة بدفـع معـاش حـتى وقـــوع الطــلاق. وفيمــا عــدا ذلــك، يحــال إلى الملاحظــات 
الواردة تحت المادة ١١، الفقـرة الفرعيـة (هــ). وقـد تضمنـت اللمحـة الاجتماعيـة-الاقتصاديـة 

عن سورينام مزيداً من المعلومات عن التقاعد والمعاش بوجه عام. 
 

والاستحقاقات التي تدفـع ضمـن قـانون الحـوادث، واسـتحقاقات الأطفـال، والمعـاش، 
واستحقاقات الشيخوخة بوجـه عـام، والرعايـة الصحيـة، والمسـاعدة الماليـة، تدفـع مباشـرة إلى 
الأشخاص المستحقين لها. وسوف يناقش عنـد الكـلام علـى المـادة ١٤، الفقـرة الفرعيـة (ج)، 
دفع الاستحقاقات الأسـرية إلى سـكان المنـاطق الداخليـة. ولا توجـد جهـة يسـتطيع المواطنـون 
عمومــاً، والنســاء بصفــة خاصــــة، التقـــدم بطلـــب إليـــها عندمـــا يعتقـــدون أن حقوقـــهم في 

الاستحقاقات قد انتهكت. 
 

المادة ١٣، الفقرة الفرعية (ب) 
 

الحـق في الحصـول علـى القـروض المصرفيـة، والرهـــون العقاريــة، وغــير ذلــك مــن  (ب)
أشكال الائتمان المالي؛ 

 
للنساء والرجال، رسمياً، فرص متكافئة في الحصول على القـروض المصرفيـة، والرهـون 
العقارية، الخ، حيث إن المعايير واحـدة. وليـس مـن المتيسـر اختبـار هـذه القـاعدة الرسميـة علـى 
ضوء الممارسة الفعلية، وذلك لقلة البيانات المتعلقة بفرص المـرأة في الحصـول علـى التسـهيلات 
الائتمانية. على أن مؤسسات الائتمان تذكر أنه لا يتقدم للحصـول علـى قـروض سـوى عـدد 
ـــات الحصــول علــى الائتمــان.  قليـل مـن المتزوجـات، حيـث يقـوم أزواجـهم عـادة بتقـديم طلب
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كذلـك يذهـب المســـؤولون بالمصــارف إلى أن تقــديم الضمانــات يمثــل مشــكلة بالنســبة لغــير 
المتزوجـات، لعـدم تحمـس النـاس لضمـان امـرأة غـير متزوجـــة. وتحتــاج المتزوجــة إلى إذن مــن 

زوجها إذا أرادت ضمان طرف ثالث. 
 

وقلة البيانات المتعلقـة بطلبـات الحصـول علـى التمويـل المُقدمـة إلى المصـارف التجاريـة 
تستبعد أية مقارنة حقيقية مع مؤسسات الائتمان الأخرى. وقد تبين، فيما يتعلق بفرص المـرأة 
في الانتفـاع بخدمـات التعاونيـات، أن أكـثر مـن نصـف الأعضـــاء في أكــبر جمعيتــين تعــاونيتين 
للادخار والإقراض، Godo و De Schakel، من النساء. ونسبة النساء بين أعضـاء مجلـس إدارة 
G ٣٦%. وكـانت نسـبة النسـاء  odo هي ٤٥%،  ونسبة النساء في مجلـس إدارة De Schakel

بين أعضــــــاء تعاونيـــــــات الادخــار والإقـراض الأخـرى يـتراوح في عـام ١٩٩٨ بـين ٢٠% 
و ٢٥%. وإلى جانب تقديم التسهيلات العامة الخاصة بالادخار والإقراض، يوجـد في تعاونيـة 
Godo صنـدوق دائـر لصاحبـات المشـاريع الصغـيرة لتمويـل الأنشـطة الاقتصاديـة الصغـيرة الـــتي 

تثبت جدواها. 
 

المادة ١٣، الفقرة الفرعية (ج) 
 

ـــة والألعــاب الرياضيــة وفي جميــع جوانــب  الحـق في الاشـتراك في الأنشـطة الترويحي (ج)
الحياة الثقافية. 

 
لكل شخص، وفقاً للمادة ٣٨ من الدستور، الحق في الحياة الثقافية، وعلـى الدولـة أن 
تشجع إضفاء الديمقراطية علـى الثقافـة مـن خـلال إتاحـة الاسـتمتاع بالثقافـة ومظـاهر الإبـداع 
الثقافي، وأن تكفل فرص جميع المواطنين في الاستمتاع ذا الإبداع الثقافي مـن خـلال الروابـط  
الثقافية والترويحية، ووسائط الإعلام التثقيفية وغير ذلك مـن القنـوات المناسـبة. وفي سـورينام، 
تعد وزارة التعليم مسؤولة عن التعليم والثقافة والرياضــة والـترويح. والمنظمـات غـير الحكوميـة 
هي التي تتولى عموماً تنفيذ السياسات المتعلقة بذلك، بدعم أو بدون دعـم مـن الحكومـة و/أو 

القطاع الخاص. 
 

 الأنشطة الترويحية والرياضية 
يمثل توفير الأماكن الكافية للأنشطة الرياضية والترويحيــة علـى الصعيـد المحلـي مشـكلةً 
من المشاكل. ومن الأسباب الهامة لذلك عدم توافـر الأمـوال اللازمـة للصيانـة والبنيـة التحتيـة. 
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وعلى الرغم مـن هـذه القيـود، يجـري تخطيـط الأنشـطة وتنفيذهـا بالجـهود الخاصـة مـن جـانب 
المنظمات غير الحكومية والهيئات المحلية والمؤسسات الرياضية. 

 
ومعظم الرياضات تمـارس في سـورينام: سـواء منـها الرياضـات الترويحيـة والرياضـات 
التنافسية. وتوفر معظم المدارس التربيـة البدنيـة لـلأولاد والفتيـات. وتسـتثنى مـن ذلـك مـدارس 
المنـاطق الريفيـة والمنـاطق الداخليـة الـتي تفتقـــر عمومــاً إلى الأمــاكن اللازمــة. وتذكــر مديريــة 
الأنشطة الرياضية بوزارة التعليم أن مشاركة المرأة في الأنشطة الرياضية زادت زيـادةً كبـيرة في 
الســنوات العشــر الأخــيرة، ســواء في الرياضــات الترويحيــة أو الرياضــات التنافســية، بـــل وفي 
ـــة  رياضـات المسـتوى العـالي. وقـد حققـت المـرأة السـورينامية نتـائج ممتـازة في المباريـات الوطني
والإقليميـة والدوليـة في مجـالات السـباحة والعـــدو وكــرة التنــس وكمــال الأجســام. وللمــرأة 
أوضـح حضـــور في الرياضــات التاليــة: البيســبول النســائي، والكــرة الطــائرة، وكــرة الســلة، 
والسباحة، والعدو، وكرة القدم، والجري البطيء، وكـرة التنـس. وفي عـام ١٩٩٨، شـاركت 
٧ أفرقـة نسـائية في المبـاراة الوطنيـة لكـرة السـلة (مقـابل ١٤ فريقـاً للرجــال)، و ١٠ أفرقــة في 
مسابقة الكرة الطائرة (مقابل  ٩ أفرقة للرجال)، و ٢٠ فريقاً في البيسبول النسـائي (لا توجـد 
أفرقة للرجال). وفي الفترة الأخيرة أصبحت رياضة البيسبول النسائي رياضـةً شـائعة جـداً بـين 

النساء من مختلف اموعات الإثنية ومن مختلف الأعمار سواء في المدن أو في الأقاليم. 
 

ــة  والنسـاء ممثـلات تمثيـلاً معقـولاً في قيـادة الروابـط الرياضيـة المختلفـة: ١٤% في رابط
الكـرة الطـائرة؛ و ١٣% في رابطـة السـباحة؛ و ٢٠% في رابطـــة العــدو؛ و ٥٠% في رابطــة 

التنس؛ و صفر% في رابطة كرة القدم؛ و ٩٥% في رابطة البيسبول النسائي. 
 

 الثقافة 
تتميز ســورينام بـثراء ثقـافي لا نظـير لـه مصـدره اسـتيطان جماعـات إثنيـة مختلفـة بـالبلد 
علـى مـر السـنين. والتنـوع الإثـني-الثقـافي في مجتمـع سـورينام هـو الأسـاس الـــذي تقــوم عليــه 
ـــق معرفــة القيــم والخلفيــات الــتي تقــوم عليــها  السياسـة الثقافيـة الـتي تسـتهدف توسـيع وتعمي

التعبيرات الثقافية من أجل تنمية هوية ثقافية وطنية.٣١  
 

                                                          
٣١ بيان سياسة الحكومة، ١٩٩٦-٢٠٠٠. 
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ويوجــد عــدد كبــير مــن المنظمــات الثقافيــة غــير الحكوميــة في بارامــاريبو والمنطقــــة 
الداخليـة، وبعضـها يتلقـى إعانـات مـن الحكومـة. وتذكـر  مديريـة الثقافـة المسـؤولة عـــن منــح 
الإعانات للمجموعات الثقافية أن معظم هذه المنظمات هي منظمات وروابـط تعمـل في مجـال 
الثقافة المادية والفكرية، ومعظمها يتــألف مـن النسـاء. وتسـهم المـرأة إسـهاماً كبـيراً  في عـرض 
التقاليد الثقافية لمختلف اموعات الإثنية من خلال المصنوعات اليدوية، والرقـص، والأغـاني، 
والموسيقى، والدين، والأدب، والمسرح، والفنون (المرئية). والموسيقى والفنون هما أساسـاً مـن 
مجالات الرجل. وليست للحكومة سياسة واضحة فيما يتعلـق بتقـديم الإعانـات لأنـه لا يوجـد 

حصر كافٍ بالمنظمات الثقافية. 
 

 المرأة الريفية 
المادة ١٤ 

 
حقوق  المرأة في المناطق الريفية 

 
تنطبق بالنسبة للمرأة في المناطق الريفية الملاحظات التي أُبديت تحت ما سبق مـن مـواد 

الاتفاقية فيما يتعلق بحقوق المرأة. 
 

المادة ١٤، الفقرة ١ 
 

تضع الدول الأطراف في اعتبارها المشـاكل الخاصـة الـتي تواجهـها المـرأة الريفيـة، والأدوار 
الهامة التي تؤديها في تأمين أسباب البقاء اقتصادياً لأسرا، بمـا في ذلـك عملـها في قطاعـات 
الاقتصاد غير النقدية، وتتخـذ جميـع التدابـير المناسـبة لضمـان تطبيـق أحكـام هـذه الاتفاقيـة 

على المرأة في المناطق الريفية. 
 

إعمال هذه الحقوق بالنسبة للمرأة في المناطق الريفية لا توجـد لـه الضمانـات الكافيـة، 
لعدم توافر المرافق التي يتعلق ا الأمر أو لصعوبة الوصول إليها، نتيجةً لسـوء البنيـة الأساسـية، 
وتركـز الخدمـات الحيويـة في بارامـاريبو، وأخـيراً لمـا هنـالك مـن قيـود ثقافيـة. وتشـمل المنــاطق 
الريفية في سورينام كل المساحات الواقعـة خـارج منطقـة بارامـاريبو الحضريـة. وهكـذا يشـمل 
تقييم هذه المادة المناطق الريفية الواقعة في السهل الســاحلي وفي الداخـل، وهـي منـاطق يقطنـها 

السكان الأصليون (الهنود الأمريكيون) والمنحدرون من سلالة العبيد الآبقين. 
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وتشمل المرأة الريفية في سورينام: 
 

نسـاء القبـائل المُقيمـة في السـهل السـاحلي وفي الداخـل. وينبغـي التميـيز بـين الســـكان  - ١
الأصليين (الهنود الأمركيين) والمنحدرين من سلالة العبيد الآبقين. 

 
النساء غير المنتميات للقبائل، وهن يقمن في السهل الساحلي.  - ٢

 
وتتعلق الفروق بين فئتي النساء الريفيات أساساً بما يلي: 

 
الثقافة: النساء القبليات يركزن على الحياة الجماعية  -  

الحكم: النساء القبليات يواجـهن أشـكالاً وقواعـد تفرضـها السـلطة التقليديـة  -
في المناطق التي يعشن ا   

الحقـوق المتعلقـة بـالأرض: اسـتخدام الأرض بـين السـكان القبليـين اســـتخدام  -
جماعي. 

 
وكل عامل من هذه العوامل الثلاثة، الثقافة والحكم والحقـوق المتعلقـة بـالأرض، يؤثـر 

على وضع نساء القبائل بوجه خاص. 
 

ويرتبط الوضع العام للمـرأة الريفيـة ارتباطـاً وثيقـاً بالزراعـة. والزراعـة هـي قطـاع مـن 
قطاعـات الإنتـاج الهامـة في سـورينام، نظـراً لقيمتـها التصديريـة. وتمـــارس الزراعــة في الســهل 
ـــى نطــاق واســع وعلــى نطــاق  السـاحلي وفي الداخـل. والزراعـة في السـهل السـاحلي تتـم عل
محدود. فزراعة النطاق الواسـع تتولاهـا شـركات تقـوم بزراعـة محصـول أو أكـثر مـن المحـاصيل 
التجارية، مستخدمة أُجراء لإنتاج المواد الأولية للصناعة أو للتصدير. ومـزارع النطـاق الواسـع 
يسيطر عليها الرجال. أما زراعـة النطـاق المحـدود في المنـاطق فتشـمل أساسـاً المـزارع المتوسـطة 
الحجـم والمـزارع الصغـيرة والمـزارع الصغـيرة جـداً الـتي تديرهـا وتسـتغلها الأسـر، حيـث يقـــوم 
أفراد الأسرة أنفسهم بتوفـير مـا يحتاجـه الإنتـاج مـن رأس المـال ومـن الأيـدي العاملـة. ويعمـل 
كثير من النساء في هذا القطاع الفرعي. وأفراد الأسرة هم المسؤولون عن الإدارة وعــن معظـم 
العمل. ويتم في المزارع الصغيرة إنتاج معظم الخضروات والفواكه اللازمة لاسـتهلاك المنتجـين 

وللسوق المحلية. 
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وهناك نوع من أنواع المزارع الصغيرة يعرف باســم طريقـة "الزراعـة المتحولـة"، وهـي 
زراعة يمارسها في المناطق الداخلية السكان الأصليون والمنحدرون مـن سـلالة العبيـد الآبقـين. 
ففـي البدايـة كـان الإنتـاج للاسـتهلاك الـذاتي، ولكنـه يتحـول الآن علـى نحـو مـتزايد إلى إنتــاج 
للسـوق الوطنيـة أيضـاً. والمحصـولان الرئيسـيان همـا الجذريـات والدرنيـات، ويتصـل مـا جمـــع 

الأعشاب وبيعها. 
 

ـــة-الاقتصاديــة الراهنــة للمــرأة الريفيــة، لعــدم  ولا سـبيل إلى وصـف الحالـة الاجتماعي
اكتمال وعدم اتساق البيانات الحالية المتعلقة بسوق العمل. علـى أن مـن الممكـن الخلـوص إلى 
نتيجة مؤداها أن المـرأة هـي أهـم مـن يقـوم بالإنتـاج في الأنشـطة الزراعيـة المحـدودة النطـاق في 

السهل الساحلي وفي المناطق الداخلية. 
 

ويقدم الجدول ١٤-١ نظرة عامـة علـى المسـاحة المزروعـة في الفـترة ١٩٩٠-١٩٩٥ 
حسب نوع الزراعة. ويتضح من هذه النظرة العامة وجود زيادة في المســاحة المزروعـة بالنسـبة 
للزراعة المحدودة النطاق، وقد يكون ذلـك دليـلاً علـى تزايـد القـدرة الإنتاجيـة للمـرأة الريفيـة. 
على أنه ليس للحكومة سياسة زراعية محـددة تسـتهدف التنميـة المسـتدامة للملكيـات الصغـيرة 
بحيث تأخذ في الاعتبار وضع المرأة في هذا القطاع الفرعي. فقد كانت السياسة الزراعية علـى 
مــدى ســنوات طويلــة تســتهدف دعــم وإنتــاج حــاصلات التصديــر. وتســلم وزارة التنميـــة 
الإقليمية، وهي المسؤولة عن المناطق الداخلية، بـالدور الخـاص للمـرأة في هـذه المنـاطق، ولكـن 
لا توجد بعد تدابير هيكلية محددة فيمـا يتعلـق بالسياسـات، نظـراً لقلـة الأيـدي العاملـة المـاهرة 

وقلة الأموال. 
 

 المرأة في القطاع الزراعي 
تعتبر البيانات الإحصائية التي يطمأن إليها والمعلومات العامة المُتاحة محدودةً جداً فيمـا 
يتعلـق بـالمرأة السـورينامية في الزراعـة. فمـن غـير الممكـن أن يسـتخلص مـن المـــواد الإحصائيــة 
الموجودة شيء عن نصيبها الحقيقي للمـرأة في الإنتـاج الزراعـي والتنميـة الزراعيـة. ويتبـين مـن 
تصنيـف العـاملين في الزراعـة كمـا هـو مبيـن في الجـدول ١٤-٢ أن عـدد الرجـال العـــاملين في 
القطـاع الزراعـي يبلـغ ثلاثـة أو أربعـة أضعـاف عـدد النســـاء العــاملات ــذا القطــاع. وكمــا 
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سبقت الإشارة إليه فإن ما تنتجه المرأة لا يوصـف باعتبـاره عمـلاً منتجـاً، ولهـذا ينبغـي تفسـير 
الأرقام بالحيطة اللازمة. 

ويمكن تقسيم المزارعات إلى ثلاث فئات:٣٢  
 

نساء السهل الساحلي وهن ينتجن للسوق، ويعملن في مزرعة الأسرة. وهـن  (أ)
يعملــن كــل الوقــت أو بعــض الوقــت في الإنتــاج، كمــا ينشــطن عمومــاً في تجــــهيز 
المنتجات وفي تسويقها. ويقـوم بـإدارة الشـركة عـادة الـزوج أو الأب. وعندمـا تملـك 
المرأة المزرعة أو تقوم بإدارـا فإـا تكـون مسـؤولةً عـن جميـع جوانـب إدارة المزرعـة. 
ـــرأة في الإنتــاج جــزءاً مــن واجباــا المنـــزلية المتعــددة  وفي المنـاطق، تعتـبر مشـاركة الم
عموماً. ويكون إسـهامها في الإنتـاج جـزءاً مـن عملـها داخـل الأسـرة بمعناهـا الواسـع 
ولهذا لا يعتبر عملاً يدفع عنه مقابل اقتصادي. وفي معظم الحالات، تنفـق المـرأة أكـثر 

من ٥٠% من يوم عملها في أنشطة إنتاجية. 
 

(ب) منتجـات الأغذيـة في المنـاطق الداخليـــة، الــلاتي يعتمــدن في معيشــتهن علــى 
الزراعـة. وهـن ينتجـن أساسـاً إنتاجـاً كفافيـــاً، بينمــا تبــاع الفوائــض إذا كــان هنــاك 
مشـترون. وتمثـل الزراعـة بالنسـبة لهـؤلاء النســـاء المنتميــات إلى الســكان الأصليــين أو 
المنحدرات من سلالة العبيد الآبقين مصدر العيش الرئيسي، وهـن مسـؤولات تقليديـاً 
عن إنتاج الطعام وعن بقاء أفراد مجتمعان المحلية. وهكذا فـإن ينفقـن معظـم وقتـهن 

في إنتاج الأغذية. 
 

نسـاء السـهل السـاحلي، وهــن يســتخدمن نفــس الأســلوب الزراعــي الــذي  (ج)
تستخدمه نساء المناطق الداخلية، وهو الزراعة التحولية، كما أن يقمن بزراعة نفـس 
المحـاصيل. وفيمـا عـــدا ذلــك فــإن يتخصصــن أيضــاً في تجــهيز الخضــروات الجذريــة 

وإعدادها للبيع. 
 

وهناك تفرقة أخرى ممكنة فيما يتعلق بمشاركة المرأة في القطاع الزراعة، وهـي التفرقـة 
بين القطاع المنظم والقطاع غـير المنظـم. والقطـاع غـير المنظـم هـو الصناعـة المنــزلية الـتي تقـوم 
فيها المرأة بتجهيز الأغذية والاتجار في المنتجـات الزراعيـة. وطبقـاً لبيانـات المنظمـات النسـائية، 

                                                          
  .Defares, 1996 ٣٢
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وهي في معظمها بيانات كيفية، فإن عدد النساء في الصناعات المنـزلية آخذ في الازدياد. ومـن 
الأسـباب الهامـة لذلـك تدهـور الوضـع الاقتصـادي مـع قلـة فـرص العمـل. أمـا القطـــاع المنظــم 
فيتألف أساساً من الأنشـطة الزراعيـة-الصناعيـة الـتي تسـتخدم فيـها المـرأة عمومـاً في الوظـائف 
المتدنية المركز والمتدنية الأجر والتي لا تحتاج إلى مهارات. ويتبين مـن الدراسـات الـتي أُجريـت 
(Defares, 1996) أن الزملاء من الذكور يحصلون على أجور أعلى مما تحصل عليه الإناث عـن 

الأعمال المتساوية. ولا توجد حتى الآن مادة حديثة عن هذا الموضوع. 
 

المادة ١٤، الفقرة ٢ 
 

تتخذ الدول الأطراف جميع التدابير المناسبة للقضاء على التمييز ضد المرأة في المناطق الريفيـة 
لكي تكفل لهـا، علـى أسـاس التسـاوي مـع الرجـل، المشـاركة في التنميـة الريفيـة والاسـتفادة 

منها، وتكفل للمرأة بوجه خاص الحق في: 
 

المادة ١٤، الفقرة ٢، الفقرة الفرعية (أ) 
 

المشاركة في وضع وتنفيذ التخطيط الإنمائي على جميع المستويات،  (أ ) 
 

لا توجـد قواعـد محـددة في قــانون ســورينام تتعلــق بمشــاركة المــرأة في تنميــة المنــاطق 
الريفية. على أن القانون ينص على أنه ينبغي للدولة أن توفر الظروف التي تساعد علــى تكويـن 
ـــادة ٤٦).  مواطنـين قـادرين علـى المشـاركة ديمقراطيـاً وبطريقـة فعالـة في عمليـة تنميـة البلـد (الم
ووزارة التنمية الإقليمية مسؤولة عن التخطيط الإنمائي الإقليمي بوجه عـام، بينمـا تتـولى وزارة 
الزراعة وتربية الحيوانات والثروة السمكية مسـؤولية تخطيـط التنميـة في القطـاع الزراعـي. وقـد 
سـبقت الإشـارة عنـد مناقشـة المـادة ٧ المتعلقـة بالمشـاركة السياسـية للمـرأة في ســـورينام إلى أن 
تمثيل المرأة على الصعيد الوطني وعلى الصعيدين الإقليمـي والمحلـي مشـاركة محـدودة إلى أقصـى 
ـــة) فيــها أن يكــون معدومــاً، هــي  حـد. وأجـهزة الحكـم المحلـي، الـتي يكـاد تمثيـل المـرأة (الريفي

المسؤولة في المقام الأول عن تنفيذ الخطط. 
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المادة ١٤، الفقرة ٢، الفقرة الفرعية (ب) 
 

نيل تسهيلات العناية الصحية الملائمة، بما في ذلك المعلومات والنصائح والخدمات  (ب)
المتعلقة بتخطيط الأسرة؛ 

 
لا تتوافر عموماً بيانات تذكـر يمكـن أن تسـاعد في معرفـة العمـر المتوقـع، والحالـة التغذويـة، 
ومعدلات وفيات الأمومة بالنسبة للمرأة الريفيـة، أو بيانـات عـن معـدلات وفيـات الأطفـال في 
تلك المناطق. ويشار هنا إلى نتائج دراسة أجريـت في ١٩٩٨/١٩٩٧ عـن وسـائل منـع الحمـل 

والأمراض التي تنتقل بالاتصال الجنسي/فيروس نقص المناعة البشرية:٣٣ 
  

تتدهـور الرعايـة الصحيـة تدهـوراً سـريعاً في المنـاطق الداخليـــة، وذلــك بســبب  -
النقص الشديد في مرافق الصحة الأساســية في مختلـف أجـزاء المنطقـة الداخليـة، 
ومـن بينـها وسـائل الوقايـة الأمـراض الـتي تنتقـــل بالاتصــال الجنســي ووســائل 

تحديد النسل مثل العوازل أو وسائل منع الحمل الفموية. 
 

يبلغ استعمال وسائل منع الحمـل أدنى مسـتوى لـه بـين المنحـدرات مـن سـلالة  -
العبيد الآبقين إذا ما تمت مقارنتهن باموعات الإثنية الأخرى. وقـد تبـين مـن 
نتائج الدراسة المذكورة أعلاه التي أجريت علـى المنحـدرات مـن هـذه السـلالة 
أن نحـو ١١% مـن النسـاء الـتي تمـت معـهن مقـــابلات يســتخدمن شــكلاً مــن 
أشـكال منـع الحمـل. ومـن العوامـل الهامـة الـتي تحـول دون الاســـتعمال الكــافي 
ـــل انخفــاض مســتوى التعليــم، وقلــة فــرص الحصــول علــى  لوسـائل منـع الحم
المعلومـات المتصلـة بوسـائل منـع الحمـل، والأفكـار الشـائعة في الثقافـة بالنســـبة 

للخصوبة ومسائل الجنس، وعدم التكافؤ بين الجنسين. 
 

ويتبين من بعض الدراسات التي أجريت في عدد من اتمعات المحلية للمنحدريـن مـن 
سلالة العبيد الآبقين وللسكان الأصليين أن معلومات النساء عن الأمراض التي تنتقل بالاتصـال 
الجنسي وعن الوقاية منها وعن فـيروس نقـص المناعـة البشـرية/الإيـدز أقـل بشـكل ملحـوظ مـن 

                                                          
Medical Mission, Study on Sexual Behaviour and Sexually Transmitted Diseases Among Maroon and In- ٣٣

 .digenous Populations in the Hinterland of Suriname. Paramaribo, 1999
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معلومات الرجال. ويمكن القول بأن انخفاض مستوى التعليم وقلة فـرص الوصـول إلى المصـادر 
البديلة والمكيفة للمعلومات هما السببان الرئيسيان لانعدام المعلومات الكافية لدى نساء المنـاطق 
الداخلية. وعلى الرغم مـن أن المنحـدرات مـن سـلالة العبيـد الآبقـين تشـغلن المركـز الثـاني بـين 
اموعـات الإثنيـة مـن حيـث عـدد مـن ثبتـت إصابتـهم بفـيروس نقـص المناعـة البشـــرية، ومــن 
ارتفاع معدل الإصابة بالأمراض التي تنتقل بالاتصال الجنسي في المناطق الداخلية، فإن العـوازل 
الذكريـة نـادراً مـا تسـتخدم. ومـع أن أغلبيـة النسـاء يدركـن أـن معرضـات للإصابـة بفـــيروس 

نقص المناعة البشرية فإن ٤, ٢% منهن هن اللاتي يستخدمن العوازل بشكل منتظم. 
 

وليست للحكومة سياسة محددة فيما يتعلق بتنظيـم الأسـرة وزيـادة المعلومـات المتعلقـة 
بالأمراض التي تنتقل بالاتصال الجنسي وسبل الوقاية منها بين نساء الريف. 

 
المادة ١٤، الفقرة ٢، الفقرة الفرعية (ج) 

 
الاستفادة بصورة مباشرة من برامج الضمان الاجتماعي؛  (ج)

 
تسـهيلات الضمـان الاجتمـاعي مقصـود ـا الرجـل والمـرأة علـى السـواء، ولا تتوقــف 
علـى مكـان الإقامـة. ولكـن مـا يحـدث عمليـاً هـو أن الوصـول إلى المرافـق الاجتماعيـة مشـــكلة 
بالنسـبة لسـكان الريـف. ونتيجـة لسـوء البنيـة الأساسـية وسـوء وسـائل الانتقـال، الـــتي ازدادت 
تدهوراً بسبب الحرب في المناطق الداخلية بين عـام ١٩٨٦ وعـام ١٩٩٢، فـإن التكـاليف الـتي 
تتمثـل في دفـع الإعانـات الشـــهرية تعتــبر تكــاليف باهظــة. ولهــذا الســبب فــإن إعانــات مثــل 
استحقاقات الأطفال والمعونة الماليـة ومعـاش الشـيخوخة واسـتحقاقات العجـز لا تدفـع بانتظـام 
لسكان المنطقة الداخلية وسكان الأقاليم. ولما كانت المرأة الريفيـة مسـؤولة عـن الأمـن الغذائـي 
وسائر متطلبات رعاية البيت، فإا أكثر من يتأثر بالتأخر في دفع هـذه الاسـتحقاقات. ويعيـش 
بالمناطق الريفية نحو ٦٠% مـن المسـتحقات لمنـح الرعايـة الـلاتي يحصلـن علـى معونـة ماليـة مـن 
ــــام، و٤٩% مـــن النســـاء الـــلاتي يتلقـــين معـــاش  وزارة الشــؤون الاجتماعيــة والإســكان الع

الشيخوخة.٣٤ 

                                                          
٣٤ وزارة الشؤون الاجتماعية والإسكان العام، إدارة البحوث العلمية والتخطيط، ١٩٩٩. 
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المادة ١٤، الفقرة ٢، الفقرة الفرعية (د) 
 

الحصول على جميع أنواع التدريب والتعليم، الرسمي وغير الرسمي، بمـا في ذلـك مـا  (د)
يتصـل منـه بمحـو الأميـة الوظيفيـة، والحصـــول كذلــك، في جملــة أمــور، علــى فوائــد كافــة 

الخدمات اتمعية والإرشادية، وذلك لتحقق زيادة كفاءا التقنية؛ 
 

التعليـم حـتى المسـتوى الإعـدادي متـاح في معظـم المنـاطق، باسـتثناء منطقـة ســيباليويني 
حيـث يعيـش معظـم السـكان الأصليـين والمنحدريـن مـن سـلالة العبيـد الآبقـين. وتوزيـع مرافــق 
التعليم داخل المناطق محدود. فهناك، مـن ناحيـة، نقـص هيكلـي، ومـن ناحيـة أخـرى لا تواجـه 
الحكومة طلباً على التعليم إلا من أعداد قليلة من السكان. ويزيد من حدة هذه المشـكلة نقـص 
وسـائل الاتصـال ووسـائل المواصـلات الكافيـة في المنـاطق الريفيـة. وقـد تبـــين مــن دراســة عــن 
الوضـع التعليمـي في منطقـة أعـــالي ــر ســورينام ومنطقــة مــاروويجني مــا يلــي.٣٥ ٦١% مــن 
الأطفال في المنطقة الموجودة على طول أعالي ر سورينام لا تتوافر لهم فرصة التعليم النظـامي، 
ويقل عدد الملتحقـات بـالمدارس مـن فتيـات دجوكـا و سـاراماكان الواقعتـين بالمنطقـة الداخليـة 
بنسبة ١٠% عن عدد الأولاد الملتحقين بـالمدارس. وعـلاوة علـى ذلـك فقـد تبـين أن مشـاركة 
الفتيات في التعليم تقل مع زيادة السن. وفي سن ١٤ سنة ترتفــع نسـبة الفتيـات الـلاتي انقطعـن 

عن الدراسة إلى ٢٢%. 
 

ونوعية التعليم المتوافر للسكان المحليين وللمنحدرين من سلالة العبيد الآبقـين أقـل مـن 
نوعية التعليم المتوافر في العاصمـة. فمؤهـلات المدرسـين هـي عـادة أقـل مـن المؤهـلات المطلوبـة 
ـــة مــن  لمدرسـي المـدارس الابتدائيـة، ولا يتوافـر العـدد الكـافي مـن المـدارس ولا الكميـات الكافي
المـواد. ومسـتوى تعليـم السـكان في المنـاطق الداخليـة منخفـض. فمعظـم الســـكان أميــون أو لم 
ـــرأة في المنــاطق الداخليــة بدرجــة  يتجـاوز تعليمـهم المرحلـة الابتدائيـة. ويقـل مسـتوى تعليـم الم
ملحوظــــة عــن مســتوى تعليـــم الرجــل. ويتبــين مــن دراســتين أجريتــا علــى الســـاراماكانيين  
والندجوكيـين في المنـاطق الداخليـة أن نسـاء اموعتـين معـاً تشـــكلن نحــو ٧٥% مــن مجمــوع 
الأميات بين المنحـدرات مـن سـلالة العبيـد الآبقـين.٣٦ ومـن بـين مـا يعكـس انخفـاض المسـتوى 

                                                          
 .Stichting Kenki Skoro, April 1998 ٣٥

٣٦ البعثة الطبية، ١٩٩٩؛ والحركة النسائية الوطنية ١٩٩٨. 
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ـــر نقــص التعليــم علــى  التعليمـي للمـرأة أن قطاعـاً كبـيراً مـن النسـاء لا يعرفـن أعمـارهن. ويؤث
إمكانية الوصول إلى مصادر المعلومات الهامة. 

 
وتنظم المنظمات غير الحكومية عدداً كبيراً من المقررات الدراسية والدورات التدريبيـة 
الـتي تسـعى مـن ورائـها أساسـاً إلى تعزيـز القـدرات بالإضافـة إلى محـو الأميـة. وهنـاك اتجـــاه إلى 
تدريب النساء المحليات اللاتي سـيقمن بدورهـن بتدريـب غـيرهن مـن النسـاء (مشـاريع تدريـب 

المدربين). 
 

المادة ١٤، الفقرة ٢، الفقرة الفرعية (هـ) 
 

تنظيــم جماعــات المســاعدة الذاتيــة والتعاونيــات مــن أجــل الحصــول علــى فــرص  (هـ)
اقتصادية متكافئة عن طريق العمل لدى الغير أو العمل لحسان الخاص؛ 

 
جماعـــات المســـاعدة الذاتيـــة المذكـــورة في هـــذا الســـياق هـــي المنظمـــات النســــائية 
والتعاونيـات. وعلـى الرغـم مـن عـدم وجـود بيانـات يطمـأن إليـها عـــن المنظمــات النســائية في 
المنـاطق الريفيـة، فمـن الممكـن، علـى أســـاس معلومــات منقولــة عــن المكتــب الوطــني لسياســة 
الجنسـين التـابع لـوزارة الداخليـة ومعلومـات مقدمـة مـن المنظمـات غـير الحكوميـة، القـول بـــأن 
مسـتوى التنظيـم زاد زيـادة كبـيرة في العقـد الأخـير. ويصـدق هـذا بالنســـبة للأقــاليم وبالنســبة 
لنسـاء السـكان الأصليـين والنسـاء المنحـدرات مـن سـلالة العبيـد الآبقـين في المنطقـــة الداخليــة. 
ويتراوح مستوى التنظيم من المنظمات المسـجلة إلى اموعـات النسـائية غـير الرسميـة. ولبعـض 
المنظمات شبكات واسعة وروابط مؤسسية مع غيرها من المنظمات النسائية أو مـع المؤسسـات 
المهنية والتجارية، مـن أجـل تعزيـز تنظيمـها الـذاتي وتحسـين وضـع أعضائـها. ولا توجـد، علـى 
قدر ما أمكن تتبعه، سوى تعاونيـة ريفيـة واحـدة أسسـتها النسـاء وتقتصـر علـى النسـاء. وهـي 
تعاونية زراعية أسستها المنحدرات من سلالة العبيد الآبقين في إقليم ماروويجني من أجـل إنتـاج 
وبــين الخضــراوات الجذريــة والدرنيــات. وتشــترك النســاء كأعضــاء في تعاونيــــات الادخـــار 
والإقراض المختلطة في مجتمعـان المحليـة وخـارج هـذه اتمعـات، وإن كـان ذلـك علـى نطـاق 

محدود لا ينشط فيه سوى عدد قليل من النساء.٣٧  
 

                                                          
 .Defares 1997; Sastroredjo 1997; Amatsakio 1998 ٣٧
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المادة ١٤، الفقرة ٢، الفقرة الفرعية (و) 
 
المشاركة في جميع الأنشطة اتمعية؛  (و)

 
تكـاد مشـاركة المـرأة الريفيـة في الأنشـطة الـتي تتـم خـارج البيـت أن تكـون معدومـــة، 
وذلك باستثناء الأنشطة الدينية والثقافيـة. ويرجـع هـذا، مـن ناحيـة، إلى قلـة عـدد الخيـارات أو 
انعدامها. ومن ناحية أخرى فإن المرأة الريفية تنفق معظـم وقتـها في الإنتـاج والأنشـطة المترليـة، 
بحيث لا يتوافر لديها الوقت للأنشطة اتمعية. ويتبـين مـن دراسـتين أجريتـا عـن المـرأة الريفيـة 
أا تنفق في المتوسط خمس ساعات يومياً على الإنتاج وثماني ساعات على الأنشطة المترلية.٣٨  

 
المادة ١٤، الفقرة ٢، الفقرة الفرعية (ز) 

 
ــــة، وتســـهيلات التســـويق  فرصــة الحصــول علــى الائتمانــات والقــروض الزراعي (ز)
والتكنولوجيـــا المناســـبة، والمســـاواة في المعاملـــة في مشـــاريع إصـــــلاح الأراضــــي 

والإصلاح الزراعي وكذلك في مشاريع التوطين الريفي؛ 
 

الائتمانات والقروض الزراعية متاحة لمن يهمـهم الأمـر – مـن الرجـال والنسـاء – عـن 
طريـق المصـرف الزراعـي في سـورينام الـذي لـه فـروع في جميـع الأقـاليم. كمـا يمكـــن الاتصــال 

بمختلف تعاونيات الائتمان الزراعي في المناطق الريفية. 
 

وقد سبق عند تناول المادة ١٣ ذكر الإمكانيات التي تتيحها محلياً لأصحـاب المشـاريع 
 Pater Ahlbrink Stichting للائتمـان عـن طريـق GODO الصغيرة في المنطقة الداخلية تعاونيـة
(PAS). ونظراً لما تسـهم بـه النسـاء في الزراعـة المحـدودة النطـاق، ينبغـي لهـن الاسـتفادة بشـكل 

أوسـع مـن خدمـات المصـرف الزراعـي وتعاونيـات الائتمـان في القطـــاع الزراعــي. والواقــع أن 
الرجـال هـم الذيـن يطلبـون الائتمـــان ويحصلــون عليــه باعتبــارهم الأشــخاص المســؤولين عــن 

المزرعة. 
 

                                                          
 .Defares 1996; Amatsakio 1998 ٣٨
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أما فيما يتعلق ببيع المنتجات فلا توجد التسهيلات اللازمة. وتواجـه النسـاء، وخاصـة 
في اتمعات المحلية النائية، مشاكل في بيـع منتجـان نظـراً لسـوء البنيـة الأساسـية وعـدم توافـر 
ـــع  وسـائل النقـل بأسـعار مقـدور عليـها. وعـلاوة علـى ذلـك فـإن نفـس المحـاصيل تـزرع في جمي

المناطق مما يؤدي إلى قلة التنوع، وهو ما قد يكون سبباً آخر من أسباب ضعف المبيعات. 
 

وتسـتند سياســــة الأرض في ســـورينام بصفــــة أساسيـــــــة إلى القــرار لام-١-١٩٨٢ 
رقم ١٠ (نشرة القوانين والقرارات رقم ١٠ لسنة ١٩٨٢). وبمقتضى هـذا القـرار، يمنـح كـل 
مـن يحمـل جنسـية سـورينام ويقيـم ـا حـق التملـك في أراضـي الدولـة. ويمثـــل الحصــول علــى 
الأرض للأغـراض الزراعيـة مشـكلة بالنسـبة للمـرأة في الأقـاليم. وإذا كـان سـند ملكيـــة الأرض 
باسم المرأة فإا تكون قد حصلت عليها في معظم الحالات عن طريق الميراث، ولا تملـك المـرأة 
الأرض إلا في حالات قليلة عـن طريـق التقـدم بطلـب إلى وزارة المـوارد الطبيعيـة وهـي الـوزارة 
المسـؤولة عـن سياسـة الأراضـي. ونسـبة النسـاء الـلاتي تقدمـن بطلبـات للحصـول علــى الأرض 
وحصلـن عليـها علـى مـدى السـنين هـي نسـبة لا تذكـر: أقـل مـن ١% مـن مجمـوع عــدد مــن 
تقدمن بطلبات (وزارة الموارد الطبيعية، ١٩٩٨). وتتراوح مساحة الأرض الـتي تطلبـها النسـاء 
ويحصلـن عليـها – وخاصـة غـير المتزوجـات وربـات البيـوت – مـــن نصــف هكتــار إلى هكتــار 
واحد. ومن العقبات التي تقف في طريق المرأة عدم وجود دخل ثابت كاف، وهو شـرط لمنـح 

أراضي الدولة. 
 

وترتبـط مسـألة توافـر الأرض الزراعيــة وإمكانيــة الحصــول عليــها بالنســبة للمــرأة في 
المنطقـة الداخليـة ارتباطـاً وثيقـاً بالمشـاكل الـتي تحيـط بـالاعتراف بـــالحقوق التقليديــة في الأرض 
للسـكان الأصليـين وللمنحدريـن مـن سـلالة العبيـد الآبقـين، كجـــزء مــن حــق تقريــر المصــير. 
ويتصل حق تقرير المصير بـ "حق المرء في الاحتفاظ بسلطانه التقليدي، وتنفيذ نظمـه القانونيـة، 
وحريـة تنميـة اتمعـــات المحليــة في الأراضــي الــتي يتــم تحديدهــا". وبالاختصــار، فــإن أوســع 
اسـتقلال ذاتي يمكـن التمتـع بـه يســـعى إليــه في إطــار الدولــة القوميــة.٣٩ والإمكانيــة الوحيــدة 
لحصول نساء القبـائل علـى سـند ملكيـة الأرض هـو السـند الفـردي علـى أسـاس القـرار "لام". 
على أن هذا الحق لا يتلاءم فيما يبدو مع الأفكار المتعلقة بالملكية الجماعية لـلأرض والحـق غـير 
ــوق الأرض  القـابل للتصـرف فيـها في المنطقـة الداخليـة. ولتكويـن صـورة دقيقـة عـن مسـألة حق
ـــة  بالنسـبة لسـكان المنطقـة الداخليـة، أنشـأت الحكومـة في كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٦ اللجن
                                                          المعنية بأراضي الدولـة للسـكان الأصليـين والمنحدريـن مـن سـلالة العبيـد الآبقـين. وقـد نشـرت 

٣٩ تقرير Sanomaro Esa عن الاجتماع الثالث لنساء السكان الأصليين، ماتا ١٩٩٨. 
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بأراضي الدولة للسكان الأصليـين والمنحدريـن مـن سـلالة العبيـد الآبقـين. وقـد نشـرت اللجنـة 
تقريـراً مؤقتـاً سـتتم مناقشـته مـع كـل مـن يعنيـــهم الأمــر. ولم تتخــذ الحكومــة بعــد إجــراءات 
للتصديـق علـى اتفاقيـة منظمـة العمـل الدوليـة رقـم ١٦٩ الـتي تم التسـليم فيـها بحقـوق الســكان 

الأصليين والشعوب القبلية في تملك الأرض. 
 

ومن المشاكل التي تواجه المرأة في المنطقة الداخلية مشكلة الوصول الفعلـي إلى الأرض 
الزراعيـة، لأن النسـاء تعتمـد اعتمـاداً شـديداً علـى القرويـين الذكـور في هـذا الشـــأن. فتحديــد 
مواقـع الحقـول وتطـهيرها وبنـاء كـوخ العمـل هـي تقليديـاً مسـؤولية الرجـــال. ولكــن الرجــال 
يتغيبـون بسـبب أنشـطتهم الاقتصاديـة خـارج اتمـع المحلـي، ومنـها اســـتخراج الذهــب وقطــع 
ـــف إعــداد الحقــول علــى عودــم. وكحــل عرضــي لهــذه  الأخشـاب والتجـارة، ومـن ثم يتوق
المشكلة، اتجهت مجموعات نسائية في بعـض القـرى، بدعـم مـن المنظمـات غـير الحكوميـة ومـن 
الحكومـة، إلى الحصـول علـى الأدوات اللازمـة لتطـهير الحقـول بأنفســـهن. علــى أن هــذا يعــني 

زيادة عبء العمل الذي تتحمله المرأة. 
 

وأخـيراً، فـإن المـرأة الريفيـة تواجـه عـدداً مـن الاختناقـات الأخـرى. فـلا تملـك النســـاء 
التكنولوجيـا الـتي تحـل محـل الأسـاليب الزراعيـة الكثيفـة الأيـدي العاملـة في كثـير مـن الأحيـــان. 
والمنظمات غير الحكومية هي أساساً التي تنفذ من باراماريبو مشاريع في المناطق الريفيـة بغـرض 
تعليم النساء التكنولوجيات الحديثة. وعلاوة علـى ذلـك فـإن المـرأة تركـز علـى زراعـة محصـول 
واحــد أو عــدد محــدود مــن المحــاصيل. فليســت لديــها معرفــة كافيــة بالمحــــاصيل عمومـــاً ولا 

بإمكانيات تجهيزها على وجه الخصوص. 
 

المادة ١٤، الفقرة ٢، الفقرة الفرعية (ح) 
 

التمتـع بظـــروف معيشــية ملائمــة، ولا ســيما فيمــا يتعلــق بالإســكان والإصحــاح  (ح)
والإمداد بالكهرباء والماء والنقل والاتصالات. 

 
ـــراً في الأقــاليم منــها في المنطقــة  المرافـق المذكـورة أعـلاه تعتـبر، بوجـه عـام، أكـثر تواف
الداخلية. وقد حققت الحكومة والمنظمـات غـير الحكوميـة عـدداً مـن المشـاريع في إطـار التنميـة 
الإقليمية العامة وتعمير المنطقة الداخلية. وقد تمت هذه المشاريع في مجـالات الطاقـة الكهربائيـة، 
ـــة والاتصــالات  وإمـدادات الميـاه، والإسـكان، والمرافـق الصحيـة، والنقـل، والاتصـالات الإذاعي
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السلكية واللاسلكية، وبناء الجسور، ولكن توفير الماء والكهرباء ما زال مشكلة بالنسـبة لمعظـم 
المناطق. وتحصل معظم المناطق على الطاقة الكهربائية من مولدات تعمل بالديزل، بينمـا تعتمـد 
على ماء المطر أو مـاء النـهر. ويسـتخدم المـاء في الطبـخ والغسـل والاسـتحمام، ويمكـن أن يمثـل 
خطراً على الصحة. وتوجد في بعض اتمعات المحلية مضخة مياه، ولكن مياه الصنابير ليسـت 
دائمـاً مضمونـة. وتوجـــد الآبــار أحيانــاً ولكنــها أصبحــت في بعــض الأحيــان ملوثــة بــالزئبق 
المستخدم في استخراج الذهب. ويؤثر انعدام المياه المأمونـة وانعـدام الكـهرباء والمرافـق الصحيـة 
والإسكان الجيد على النساء بصفة أساسية، لأن يشاركن مشاركة مباشرة في أعمـال البيـت. 
ويرتبط وضع المرأة القبلية ارتباطاً وثيقاً بالبيئة. فـالمرأة تعتمـد في معيشـتها علـى البيئـة النظيفـة. 
ولهذا فإنه عندما يلحق ضـرر بالبيئـة أو يتـم تلويثـها (نتيجـة للتعديـن وقطـع الأخشـاب وبعـض 
الأنشـطة الأخـرى) فـإن ذلـك يؤثـر تأثـيراً مباشـراً علـى صحـة النســـاء مــن الســكان الأصليــين 

والنساء المنحدرات من سلالة العبيد الآبقين. 
 

الجدول ١٤-١: مساحة الأرض الزراعية المنـزرعة (بالهكتارات)، 
             حسب نوع الزراعة، ١٩٩٠-١٩٩٥ 

  ١٩٩٥ ١٩٩٣ ١٩٩١ ١٩٩٠
٦١٩ ٣٣ ٢٥٠ ٣٢ ٩٢٢ ٢٨ ٢٥٦ ٢١ زراعة على نطاق صغير 
٩٦٣ ٤١ ٥٨٦ ٤٥ ٦٩٣ ٤٩ ٤٨٦ ٤٨ زراعة على نطاق كبير 

٥٨٢ ٧٥ ٨٣٦ ٧٧ ٦١٥ ٧٨ ٧٤٢ ٦٩ اموع 

المصدر: المكتب الإحصائي العام، الكتاب السنوي الإحصائي ١٩٩٦ 
 

 الجدول ١٤-٢: العاملون في الزراعة حسب الحالة والجنس، ١٩٩٣-١٩٩٦ 
إناث ذكور إناث ذكور إناث ذكور إناث ذكور  

٥٤ ٢٠١ ١٦٣ ٢٠١ صفر ١٦٦ ٥٢ ١٣٦  منظمو مشاريع 
١٣١ ٩٣٦ ١ ١٩٣ ١٠٥ ٣ ٢٨٠ ٠٤٥ ٢ ١٣٦ ٤٧٠ ١ عاملون لحسام 

٧٢ ١٤٧ ٢ صفر ٣٥٧ ١ ٤٥ ٧٠٢ ١ ١٧٢ ٩٥٥ ١ مستخدمون 
أفراد أسر يعملون 

 بلا مقابل 
٢٧٠ ٥٠٩ ١٩٧ ٤٨ صفر ١١٠ ١٨٨ ٣٦٠  

صفر ٢٢١ صفر ٤٨ صفر ٣٤٩ صفر صفر غير معروفين 
٥٢٧ ٠١٤ ٥ ٥٥٣ ٧٥٩ ٤ ٣٢٥ ٣٧٢ ٤ ٥٤٨ ٩٢١ ٣ اموع 

النسب المئوية  
بين العاملين 

 %٨, ١% ٧, ٨% ٠, ٢% ٧, ٨% ٢, ١% ٥, ٨% ٠, ٢% ٦, ٧

المصدر: المكتب الإحصـائي العام، ١٩٩٨ 
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الباب الرابع   
 

المساواة أمام القانون 
 

المادة ١٥، الفقرة ١ 
 

تمنح الدول الأطراف المرأة المساواة مع الرجل أمام القانون. 
 

تنـص الفقـرة ٢ مـن المـادة ٣٥ مـن الدسـتور علـى أن الرجـل والمـــرأة متســاويان أمــام 
القانون. على أن هذا المبدأ لا ينعكس في جميع القوانين، كما سبقت الإشارة إليه عنـد مناقشـة 

بعض المواد السابقة (المواد ٩ و١١ و١٢). 
 

المادة ١٥، الفقرة ٢ 
 

تمنح الدول الأطراف المرأة في الشؤون المدنية أهلية قانونية مماثلة لأهلية الرجل، ونفس فرص 
ممارسة تلك الأهلية. وتكفل للمـرأة، بوجـه خـاص، حقوقـاً مسـاوية لحقـوق الرجـل في إبـرام 
العقود وإدارة الممتلكات، وتعاملها على قدم المساواة في جميـع مراحـل الإجـراءات المتبعـة في 

المحاكم والهيئات القضائية. 
 

كانت الأهليــة القانونيـة للمـرأة المتزوجـة ينظمـها حـتى عـام ١٩٨١ القـرار جيـم-١١ 
(نشرة القوانين والقرارات رقم ٢٣ لسنة ١٩٨١). ومعـنى الأهليـة القانونيـة أن المـرأة المتزوجـة 
تستطيع القيام بأعمال قانونية مــن تلقـاء نفسـها وبـدون إذن أو مسـاعدة مـن زوجـها. وينطلـق 
هذا القرار من مبدأ المسـاواة بـين جميـع المواطنـين بغـض النظـر عـن نـوع الجنـس. علـى أن هـذا 
القرار لا ينطبق على الشريكين اللذين يعيشـان معـاً بـدون زواج. وعقـد المعاشـرة بـدون زواج 
يتيح لهما إمكانية تسوية حقوقهما المتبادلة فيما يتعلـق بالممتلكـات. وينبغـي للمنسـقين المدنيـين 

تقديم المعلومات والتوجيه في هذا اال.  
 

وفي سورينام يستطيع المرء التزوج على نظام الملكية المشـتركة العـام أو حسـب اتفـاق 
سابق للزواج. وفي الحالتين يلزم تعاون الشريكين – إذا كانا يعيشان في بيت واحـد – في شـراء 



12802-27208

CEDAW/C/SUR/1-2

ما يلزم لمعيشتهما المشتركة بالتقسيط (المـادة ١٦٢ مـن القـانون المـدني). ويلـزم الحصـول علـى 
إذن من الطرف الآخر في أمور معينة منها بيع منــزل الزوجيـة أو رهنـه وبيـع السـلع المنــزلية أو 
غيرهـا، وإعطـاء التبرعـات، والقيـــام بــدور الضــامن لطــرف ثــالث (المــادة ١٦٣ مــن القــانون 
المدني). والغرض من هذا هو حماية الزوجين لصالح الأسرة (هناك نص خاص بحماية الأسـرة). 
ـــر ويصبــح مســؤولاً بقــدر ملكيتــه أو  وإذا تعـاون الشـريك الآخـر فإنـه يصبـح طرفـاً هـو الآخ
ملكيتها الخاصة، وهو ما لا يحدث عندما لا يتم منح الإذن. وإذا لم يكن هنـاك تعـاون، يكـون 
ـــانوني لاغيــاً وبــاطلاً، وإذا لم يتــم إعطــاء الإذن يجــوز للشــريك الآخــر الاحتجــاج  العمـل الق

بالبطلان والمطالبة بالممتلكات. 
 

المادة ١٥، الفقرة ٣ 
 

توافق الدول الأطراف على اعتبار جميع العقود وسائر أنواع الصكوك الخاصة التي لهـا أثـر 
قانوني يستهدف تقييد الأهلية القانونية للمرأة باطلةً ولاغية. 

 
يتولى كتابة الاتفاقات والصكوك في معظم الحالات أشخاص مدربون تدريبـاً قانونيـاً، 
مثـل المحـامين والموثقـين العموميـين. وهـؤلاء المـهنيون ملـتزمون بقواعـد للممارسـة، ومـــن ثم لا 
يستطيعون كتابة اتفاقات أو وثائق تحد من الأهليـة القانونيـة للمـرأة. وفي حالـة انتـهاك قواعـد 
الممارسة تستطيع المحكمة اتخاذ إجراءات. ويشار هنا إلى مناقشة الفقـرة ٢ مـن المـادة ١٥ الـتي 

تقرر أن الإذن المتبادل والتعاون المتبادل شرطان لقيام الزوجين ببعض الأعمال القانونية.  
 

ولكل فرد الحق، بمقتضى المادة ١٢ من الدستور، في الحصول على المسـاعدة القانونيـة 
التي يقدمها مكتب المساعدة القانونية التابع لوزارة العـدل والشـرطة. والعقـاب واحـد بالنسـبة 
للمرأة والرجل عند تشابه الوقائع والظروف، وفي الوقت نفسه فـإن السـبل القانونيـة المتسـاوية 

متاحة أمام الرجل والمرأة. 
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المادة ١٥، الفقرة ٤ 
 

ـــانون المتصــل بحركــة  تمنـح الـدول الأطـراف الرجـل والمـرأة نفـس الحقـوق فيمـا يتعلـق بالق
الأشخاص وحرية اختيار محل سكناهم وإقامتهم.  

 
لكـل شـخص، وفقـاً للفقـرة ١ مـن المـادة ١٦ مـن الدسـتور، الحـق في الحريـــة والأمــن 
الشخصيين. ولا يجوز، فضلاً عن ذلك، حرمان أحـد مـن حريتـه لأسـباب خـلاف مـا ورد في 
الفقرة ٢ من المادة ١٦ من الدستور. وينطبق هـذان الحكمـان علـى الرجـل والمـرأة. وإذا حـرم 
ـــن المــادة ١٦ مــن  أحـد مـن حريتـه وجبـت معاملتـه بمـا تقتضيـه الكرامـة البشـرية (الفقـرة ٣ م

الدستور). 
 

وتنظـم مكـان الإقامـة المـواد مـن ٦٨ إلى ٧٧ مـن القـــانون المــدني. وليــس في صياغــة 
القواعد ما يشير إلى أحد الجنسين بالذات. وفي عـام ١٩٨١، ألغـى القـرار جيـم-١١ القـاعدة 
التي كانت تنص على أن تنتقل المرأة المتزوجة إلى مكان إقامة زوجـها. وينـص القـرار علـى أن 
محل الإقامة يمكن اختياره عن طريق التداول، إذا كـانت المـرأة تعيـش وتعمـل بالخـارج. وفيمـا 
يتعلق بحرية اختيار محل الإقامة، ينص القانون على ضرورة عيش الزوجـين معـاً، إلا إذا كـانت 
هناك أسباب خطيرة تحـول دون ذلـك (الفقـرة ١ مـن المـادة ١٥٨ مـن القـانون المـدني). ويتـم 
تحديد مكان المعاشـرة عـن طريـق التـداول (الفقـرة ٢ مـن المـادة ٥٨ مـن القـانون المـدني). ولا 
ـــرة التفســيرية المقصــود بعبــارة "أســباب خطــيرة". ولكــن القــانون   يوضـح القـانون ولا المذك

يوضح أنه في حالة عدم الاتفاق بالنسبة لمكان المعاشرة يجوز عرض الأمر على القاضي. 
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 الزواج والحياة الأسرية 
المادة ١٦، الفقرة ١ 

 
تتخذ الدول الأطراف جميع التدابير المناسبة للقضاء على التمييز ضد المرأة في كافة الأمــور 
المتعلقة بالزواج والعلاقـات الأسـرية، وبوجـه خـاص تضمـن، علـى أسـاس تسـاوي الرجـل 

والمرأة: 
 

المادة ١٦، الفقرة ١، الفقرة الفرعية (أ) 
 

نفس الحق في عقد الزواج؛  (أ)
 

يستطيع المرء في سـورينام أن يدخـل في علاقـة زوجيـة وفقـاً للقـانون المـدني أو لواحـد 
من قانوني الزواج الآسيويين، وهمـا قـانون الـزواج للـهندوس وقـانون الـزواج للمسـلمين. وقـد 
أُدخل قانونا الزواج الآسيويان في سورينام لوضع حد لحالة غـير مرغـوب فيـها وهـي حـدوث 
الزواج غير القانوني ووجود الأطفال غير الشـرعيين بـين المـهاجرين الذيـن جـاءوا إلى سـورينام 
من الهند البريطانيـة وجـزر الهنـد الشـرقية الهولنديـة ابتـداءً مـن عـام ١٨٧٣. ولم تكـن حـالات 
الزواج هذه حالات قانونية لأنـه لم تطبـق فيـها الشـروط المطلوبـة في قواعـد القـانون المـدني في 
سورينام. وهذا الشكل من أشكال الزواج يقوم، على التوالي، على المبـادئ الدينيـة الهندوسـية 
والمبـادئ الدينيـة الإسـلامية. وتتعلـق الفـروق الأساسـية بـين الـزواج وفقـاً للقـانونين الآســيويين 
والزواج وفقاً للقانون المدني بالسن المقررة للزواج لكـل مـن الرجـل والمـرأة، وبالطـابع الرسمـي 
للـزواج، وبإـاء رابطـة الزوجيـة. وللـزواج وفقـــاً لقــانون الــزواج للــهندوس وقــانون الــزواج 

للمسلمين نفس الآثار القانونية التي تكون للزواج وفقاً للقانون المدني. 
 

وللسكان الأصليين والقبائل المنحدرة من سلالة العبيد الآبقين نظم زواج خاصة ـم، 
ولكـن لا توجـد بالتشـريعات الوطنيـة أحكـام تتعلـق ـــم مثــل الأحكــام المتعلقــة بالجماعــات 

الآسيوية. 
 

ولا يعترف القانون بالمعاشـرة دون زواج. وتنـص المـادة ٨٠ مـن القـانون المـدني علـى 
أنـه لا يجـوز أن يكـون للرجـل سـوى زوجـة واحـدة ولا يجـوز أن يكـــون للمــرأة ســوى زوج 
واحد. وتعدد الزوجات معاقب عليه قانوناً وفقاً للمادة ٢٨٨ إس آر. وعلـى الرغـم مـن عـدم 
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اعتراف القانون بتعدد الزوجـات، فـإن القبـائل المنحـدرة مـن سـلالة العبيـد الآبقـين في المنطقـة 
الداخلية لها عاداا الخاصة التي تسمح بأن يكون للرجل أكثر من زوجة. 

 
وفي نظام الزواج وفقاً للقانون المدني يتعين توافر الشروط التالية:   

أن تكون زوجة المستقبل قد أعطـت موافقتـها بحريـة (المـادة ٨١ مـن القـانون  -
المدني)؛   

أن تكون سن المـرأة ١٥ سـنة علـى الأقـل، وأن تكـون سـن الرجـل ١٨ سـنة  -
على الأقل (المادة ٨٢ من القانون المدني)؛   

حصول كل من الرجـل والمـرأة علـى موافقـة الأبويـن علـى الـزواج مـتى كـان  -
عمر أي منهما أقـل مـن ٣٠ سـنة (المـادة ٨٨ مـن القـانون المـدني)، أو يمكـن 

الحصول على موافقة طرف ثالث كوصي حتى سن ٢١ سنة. 
 

وتختلف شروط الزواج وفقاً لقانوني الزواج الآسيويين وشروط الـزواج وفقـاً للقـانون 
المدني فيما يتعلق بالحد الأدنى للسن وفيمـا يتعلـق بـإذن الوالديـن/الوصـي. فـالحد الأدنى للسـن 
هو ١٥ سنة للذكور و ١٣ سنة للإناث. ولا تلزم لعقد هذا الزواج مرافقة الوالديـن/الوصـي، 
وإن كـانت هـذه الموافقـة تطلـب في الواقـع. ولا يمنـح للقصـر مـــا يســمى بمســتخرج الــزواج 

الآسيوي الذي لا بد منه للزواج وفقاً للقانونين الآسيويين. 
 

وكـان عـدد حـالات الـزواج الـتي تمـت وفقـاً لقـانون زواج الهنـدوس أكـــبر مــن عــدد 
حالات الزواج التي تمت وفقاً لأشكال الزواج الأخرى في الفترة ١٩٩٣-١٩٩٧ حيث كـان 
عددهـــا يمثل ٤١% - ٤٧% سنوياً من مجموع عـدد حـالات الـزواج. وبعـد زيـادة أوليـة في 
عدد حالات الزواج وصلـت ـا إلى ١٩٤٢ حالـة في عـام ١٩٩٣ ارتفـع عـدد هـذه الحـالات 
إلى ٢٣١٠ حالات في عام ١٩٩٦، ثم انخفض الرقم إلى ٢٧٣ في عام ١٩٩٧ (انظـر الجـدول 
١٦-١). ومتوسط أعمار النساء اللاتي يتزوجن وفقاً لقانون زواج الهندوس أقل مـن متوسـط 
أعمار النساء اللاتي يتزوجن وفقــــاً للقانـــون المـدني. وتشـغل النسـاء المسـلمات وضعـاً وسـطاً 
بين الاثنين (انظر الجدول ١٦-٢). وهناك ظاهرة أخرى هي الزيـادة الطفيفـة في أعمـار نسـاء 
الهنـدوس عنـد الـزواج (مـن ٢, ٢١ سـنة في عـام ١٩٩٢ إلى ٣, ٢٢ ســـنة في عــام ١٩٩٧)، 

على حين أن أعمار النساء اللاتي يتزوجن وفقاً للقانون المدني تكون عادةً أكبر. 
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وقد ارتفع عـدد حـالات الطـلاق مـن ٦٩٩ حالـة في عـام ١٩٩٢ إلى ٨٦٠ حالـة في 
عـام ١٩٩٣ ثم هبـط إلى ٥١٧ حالـة في عـام ١٩٩٧. وتقـع معظـم حـــالات الطــلاق وفســخ 
الزواج وفقاً لقانون زواج المسـلمين بـين سـن ٢٠ سـنة و ٢٩ سـنة بالنسـبة للمـرأة وبـين سـن 
ــزواج  ٣٠ سـنة و٣٩ سـنة بالنسـبة للرجـل. ويمكـن الخلـوص مـن ذلـك إلى أن عـدد حـالات ال
آخذ في التناقص قليلاً على حين أن عدد حالات الطلاق وفسخ الــزواج قـد تفـاوت في الفـترة 

التي يتناولها التقرير. 
 

المادة ١٦، الفقرة ١، الفقرة الفرعية (ب) 
 

نفـس الحـــق في حريــة اختيــار الــزوج، وفي عــدم عقــد الــزواج إلا برضاهــا الحــر  (ب)
الكامل؛ 

 
حرية اختيار الزوج أو الزوجة هي أساس تشريع الزواج في سورينام. فالمـادة ٨١ مـن 
القانون المدني تنص على أن الرضا الحر لزوجي المستقبل شـرط للـزواج. وينطبـق هـذا الشـرط 
أيضاً بالنسبة للزواج الذي يتم وفقاً لقانون زواج الهندوس وقانون زواج المسـلمين. وفي حالـة 
عدم توافر شرط الرضا الحر يجوز لكلا الزوجين أو للزوج الـذي لم يتـم الحصـول علـى رضـاه 
الطعن في الزواج وطلب إلغائه. وهذه المسألة تنظمها المادة ١٤٠ من القانون المـدني والمـادة ٢ 
I للمساعدة القانونية، وهـو  lse Henar Hewitt من قانوني الزواج الآسيويين. كما يقوم مكتب
هيئة غير حكوميـة، بتوفـير المعلومـات عـن الحـدود الدنيـا لسـن الـزواج والرضـا بـالزواج وقيـد 

الزواج بسجلات الزواج. 
 

ولا توجد إحصاءات عن الـزواج الـذي يرتـب بالنسـبة للفتيـات والشـابات وإن كـان 
هذا الترتيب ما زال يؤخذ به أحياناً بين بعض اموعات الإثنية (الهندوسـتانيون، والصينيـون، 
والجـاويون)، برضائـهن أو بـدون رضائـهن فيمـا يتعلـــق بوقــت الــزواج أو باختيــار الشــريك. 
ويتعلق ذلك بموعد الزواج واختيار الزوج. كذلك لا تتوافر معلومات عـن دفـع المـهور، وهـو 

تقليد من التقاليد الشائعة بين اموعة الإثنية المنتمية إلى جزر الهند الشرقية. 
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المادة ١٦، الفقرة ١، الفقرة الفرعية (ج) 
 

نفس الحقوق والمسؤوليات أثناء الزواج وعند فسخه؛  (ج)
 

ينص القانون المدني على وجوب أن يكون كل من الزوجين مخلصاً للآخر، وعلـى أن 
يقدم كل منهما للآخر المساعدة والدعم، وعلى أن يلتزما بأن يقدم كل منهما للآخر كل مـا 
ـــى أن يقومــا برعايــة أطفالهمــا وتربيتــهم (المادتــان ١٥٦  يحتـاج إليـــــه مـن الضروريـات، وعل
و١٥٧ من القانون المدني). على أن المرأة لا تتمتع من جميع الوجوه بنفس الحقوق الـتي يتمتـع 
ا الرجل ولا تتحمل نفس مسؤولياته أثنـاء الـزواج، لأن المـادة ٧٩ مـن القـانون المـدني تنـص 
ـــزواج. وفي الوقــت نفســه يشــتمل  علـى أن يكـون وضـع الزوجـة تبعـاً لوضـع زوجـها أثنـاء ال
القانون على قيد يتعلق بالمرأة بـالذات وهـو أن المـرأة لا تسـتطيع – إلا في الحـالات الاسـتثنائية 
– أن تتزوج مرة أخرى خلال ٣٠٦ أيام من وفاة زوجها (المـادة ٨٨٧).  التي يحددها القانون 
وقـد وضـع هـذا الحكـم منعـاً للاضطـراب بمـا يتعلـق بالنســـل. وقــد حــددت فــترة ٣٠٦ أيــام 
باعتبارها الحد الأقصى لفترة الحمل. وفي حالة الطـلاق، يجـوز للـزوج السـابق أن يمنـع زوجتـه 
السابقة من الزواج مرةً أخرى إذا كان هذا الزواج سيتم خلال ٣٠٦ أيام من الطـلاق (المـادة 
١١٧ من القانون المدني). وقد منحت هذه السلطة للزوج الســابق لأن مـن مصلحتـه ألا يولـد 

له طفل في زواج لاحق. 
 

ووفقاً للقانون المدني، ينتهي الزواج في الأحوال التالية:   
الوفاة  -  

تغيب أحد الزوجين لمدة عشر سنوات وحدوث زواج لاحق  -  
قرار تصدره المحكمة بعد انفصال قانوني  -  

الطلاق نتيجة للخيانة الزوجية أو الإسراف في سوء المعاملة.  -
 

ويعــدد القــانون المــدني (في المــادة ٢٦٢) علــى ســبيل الحصــر أســباب الطــلاق الـــتي 
أصبحت الآن أمراً عفا عليه الزمن. وعند فسـخ الـزواج تنطبـق نفـس القواعـد بالنسـبة للرجـل 
والمرأة. وفيما يتعلـق بالنفقـة ينـص القـانون علـى أـا لا تمنـح (بواسـطة القـاضي) إلا للطـرف 

الذي بدأ إجراءات الطلاق، وذلك في حالة الفقر (المادة ٢٧٨ من القانون المدني). 
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وتوجد حالات تشابه ملحوظ بين القـانون المـدني وقـانوني الـزواج الآسـيويين. وعلـى 
سبيل المثال، فإن النص في القانون المدني (المـادة ١٥٦ والمـادة ١٥٧) الـذي يقـرر أن الزوجـين 
ملزمان بإعالة أحدهما الآخر وتقاسم مسؤولية رعاية الأطفال وتعليمهم، ينطبـق أيضـاً بالنسـبة 
لحـالات الـزواج الـتي تتـــم وفقــاً لقــانوني الــزواج الآســيويين. كذلــك يترســم قانونــا الــزواج 
الآسـيويين خطـى القـانون المـدني فيمـا يتعلـق بـالمركز القـانوني غـير المتكـافئ للزوجـــة في إطــار 

الزواج. 
 

ـــاء الرابطــة الزوجيــة والانفصــال القــانوني  وتنطبـق أحكـام القـانون المـدني المتعلقـة بإ
بالنسبة لحالات الزواج التي تتم وفقاً للديانـة الهندوسـتانية، ولكنـها لا تنطبـق بالنسـبة لحـالات 
الزواج التي تتـم وفقـاً للإسـلام (المـادة ٢ مـن قـانون الـزواج للمسـلمين). ففـي الحالـة الأخـيرة 
تنطبق قواعد محددة تضمنـها قـانون الـزواج للمسـلمين. أمـا بالنسـبة لحـالات الـزواج الـتي تتـم 
ــزواج  وفقـاً لقـانون زواج الهنـدوس فتنطبـق قواعـد القـانون المـدني (انظـر المـادة ٢ مـن قـانون ال
للهندوس، التي لا تسـتبعد فيـها قواعـد الفصـل العاشـر الخـاص بإـاء رابطـة الزوجيـة والفصـل 

الحادي عشر الخاص بالانفصال في القانون المدني).   
 

والطلاق وفسخ الزواج ينظمهما قانون الزواج للمسلمين (المـادة ٤). والطـلاق تعلنـه 
المحكمة العادية أما فسخ الزواج فيتم خارج المحكمة ولكن في حضـور موظـف عـام معـين لهـذا 
ــو  الغـرض. وفي شـرح هـذا القـانون يعـرف فسـخ الـزواج بأنـه إعـلان نيـة مـن طـرف واحـد ه
الزوج يترتب عليه إاء الزواج. وفسخ الزواج جائز أيضاً بمقتضى الفقـرة ٣ مـن المـادة ٤ مـن 
ـــزواج. ويمكــن أن يكــون  قـانون الـزواج للمسـلمين في حالـة عـدم توافـر شـرط مـن شـروط ال
ذلك، على سبيل المثال، لسوء المعاملــة، أو الهجـر مـع سـوء القصـد، أو الغيبـة الطويلـة. وطبقـاً 
لقانون الزواج للمسلمين، لا يجوز فسخ عقد الزواج إلا مـن جـانب الرجـل. وعلـى هـذا فـإن 
فسخ الزواج يتعارض مع مبدأ المساواة. على أن ما يحدث في الواقع هو أن المرأة تسـتطيع هـي 

أيضاً أن تطلب إاء الزواج، وبذلك يكون هذا النص نصاً مهملاً. 
 

وفي عــام ١٩٧٣، صــدر "تعديــل قــــانون الـــزواج لســـنة ١٩٧٣" (نشـــرة القوانـــين 
والقرارات رقم ١٤٠ لسنة ١٩٧٣) وكـان الغـرض منـه إلغـاء قوانـين الـزواج القائمـة بالنسـبة 
موعـات معينـة مـن السـكان ووضـع قواعـد جديـدة تتعلـق بـالزواج وإـاء رابطـــة الزوجيــة. 
وكان معنى إصدار هذا القانون إلغاء قــانوني الـزواج الآسـيويين. علـى أن هـذا القـانون لم يبـدأ 

سريانه أبداً لأسباب إدارية. 
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وهناك الآن مشروع تعديل آخر لقانون الزواج. وكما كانت الحال في تعديـل قـانون 
الزواج لسنة ١٩٧٣، فقد تم تبسيط الأحكـام المتعلقـة بالسـماح بـالزواج في المشـروع الحـالي، 
كما تم توسيع وتبسيط إمكانيات إاء الزواج عن طريق الطلاق أو الانفصـال القـانوني. علـى 

أن هذا القانون لا يلغي قانوني الزواج الآسيويين. 
 

ولا توجد نصوص قانونية فيما يتعلق باغتصاب الزوجة أو طردها. ولا تتوافر بيانـات 
كميـة يعتمـد عليـها عـن مـدى حـــدوث هــاتين الظــاهرتين. ولكــن الأخصــائيين الاجتمــاعين 

يذكرون أم يواجهون هاتين المشكلتين على نحو متزايد. 
 

المادة ١٦، الفقرة ١ الفقرة الفرعية (د) 
 

نفس الحقوق والمسؤوليات كوالدة، بغـض النظـر عـن حالتـها الزوجيـة، في الأمـور   (د)
المتعلقة بأطفالها؛ وفي جميع الأحوال تكون مصالح الأطفال هي الراجحة؛ 

 
تنص الفقرة ٤ من المادة ٣٥ من الدستور علـى أن مسـؤوليات الوالديـن واحـدة فيمـا 
يتعلق بالأطفال الشرعيين والأطفال الطبيعيين. فالأبوان ملزمان بالإنفاق على أولادهـم القُصـر 
وتغذيتـهم. ويتـم تقاسـم التكـاليف علـى حسـب الدخـــل (المــادة ٣٥١ مــن القــانون المــدني). 
ويسري هذا الالتزام أيضاً بالنسبة لوالـد الطفـل الطبيعـي غـير الشـرعي علـى حسـب إمكانياتـه 
المالية (المادة ٣٤٢ من القانون المدني). ولا تنعكس أحكام الدسـتور دائمـاً في القوانـين الأدنى. 
وهكذا فإن تسـجيل المولـود يقـوم بـه الأب مـن حيـث المبـدأ (المـادة ٢٢ مـن القـانون المـدني). 
ـــترف ــم الأب يحملــون لقبــه، أمــا الأطفــال الطبيعيــون غــير  والأطفـال الشـرعيون الذيـن يع
الشرعيين فيحملون لقب الأم (المادة ٥٦ من القانون المدني). وتنطبـق القـاعدة نفسـها بالنسـبة 

لجنسية الأطفال (المادة ٣ من قانون الجنسية والإقامة). 
 

وتنعدم المساواة أيضاً فيما يتعلق بمكان إقامة الأطفال (المادة ٧١ مــن القـانون المـدني). 
فالطفل يتبع، من حيث المبدأ، مكان إقامة الشخص الـذي يكـون الطفـل قانونـاً تحـت رعايتـه. 

فإذا كانت الرعاية القانونية للوالدين معاً، يتبع الطفل مكان إقامة الأب. 
ويسري ما يلي بالنسبة لسـلطة الوالديـن. فخـلال الـزواج تكـون للوالديـن معـاً رعايـة 
الأطفال (المادة ٣٥٢ من القانون المدني). علـى أن الأب وحـده هـو، مـن حيـث المبـدأ، الـذي 
يمارس السلطة الأبوية (المادة ٣٥٣ من القانون المدني). فإذا لم يكن هناك زواج عيـن أوصيـاء 
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على الأطفال. وإذا وُلد الطفـل خـارج الـزواج تكـون الأم هـي الوصـي القـانوني (المـادة ٤٠٥ 
من القانون المدني)، إلا إذا كانت قاصراً. وإذا انتـهت الرابطـة الزوجيـة بالوفـاة فـإن مـن يبقـى 
من الأبوين على قيد الحياة تكـون لـه الوصايـة علـى الطفـل (المـادة ٣٩٧ مـن القـانون المـدني). 
وفي حالة الطلاق أو الانفصال، تحدد المحكمـة مـن تكـون لـه الوصايـة والرعايـة علـى التـوالي. 
وطبقاً للمادة ١٣ من قانون الزواج للمسلمين فإنه في حالـة الطـلاق تحـدد محكمـة المنطقـة مـن 
تكـون لـه الوصايـة أو الوصايـة المشـتركة علـى القصـــر بنــاءً علــى طلــب الوالديــن أو أحدهمــا 
ـــين المــرأة المتزوجــة كوصيــة تبــدأ  (المادتـان ٢٨٢ و ٢٩٩ مـن القـانون المـدني). وفي حالـة تعي
الوصاية من اللحظة التي تقبل فيها ذلك، بسلطان أو تأييد من زوجـها (الفقـرة الفرعيـة ٢ مـن 
المادة ٣٨٣(أ) من القانون المدني). وفضلاً عن ذلك فإنه وفقاً للمادة ٤٠٣ من القـانون المـدني 
يصبـح زوج الأم الوصيـة وصيـاً قانونيـاً مـن خـلال الـزواج. وتتعـارض الفقـرة الفرعيـــة ٣ مــن 

المادة ٣٨٣(أ) والمادة ٤٠٣ من القانون المدني مع مبدأ المساواة. 
 

ـــال. فمــا زالــت المصــارف   ويسـري مـا يلـي بالنسـبة لفتـح الحسـابات المصرفيـة للأطف
تطبـق قـاعدة أنـه في حالـة زواج الوالديـن يمكـن لـلأب وحـده أن يفتـح حسـاباً مصرفيـاً لطفلــه 
القاصر حتى ولو كان ذلـك بـدون موافقـة الأم. فرعايـة الطفـل وإن كـانت للوالديـن معـاً فـإن 

الأب هو الذي يعتبر من حيث المبدأ ممارساً لها. 
 

وفي حالـة المعاشـرة بـدون زواج تكـون الوصايـة لأحـد الوالديـن فقـط. وهـــي عمومــاً 
للأم. وعلى هذا فهي الممثل الشرعي للطفل القاصر. 

 
وتنص اتفاقية حقوق الطفل تحديداً على أنـه لا يجـوز التميـيز ضـد الطفـل علـى أسـاس 
المولد. ويتضمن قـانون المواريـث أحكامـاً تمييزيـة بالنسـبة للأطفـال الطبيعيـين (غـير الشـرعيين) 
تمييزاً لهم من الأطفال الشرعيين. فهناك تمييز بين الأطفـال الطبيعيـين (المُعـترف ـم) والأطفـال 
الشـرعيين فيمـا يتعلـق بنصيبـهم مـن المـيراث. فالأطفـال الشـرعيون يرثـون أجـزاء متسـاوية ممـــا 
تتركه أمهم. وإذا توفيت الأم غير المتزوجة فـإن أطفالهـا الشـرعيين يرثـون مـن تركتـها أقـل ممـا 
يرثـه الأطفـال الشـرعيون (المـواد ٨٩٠-٩٠١ مـــن القــانون المــدني). وقــانون المواريــث يؤثــر 
الأطفال الشرعيين على الأطفال الطبيعيين في تقسيم التركـة. وهـو ـذا يؤثـر الـزواج القـانوني 
علـى الشـكل التقليـدي مـن المعاشـــرة بــدون زواج (نظــام التســري) وبذلــك يعــترف ببعــض 
الأشكال التقليدية للمعاشـرة بـدون زواج ولا يعـترف بأشـكال أخـرى. وفيمـا يتعلـق بـالأب، 
فالأمر يتوقف على وضع الطفل (هل هو شرعي أو معترف بـه). فالأطفـال الشـرعيون يرثـون 
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من تركة الأب نصيباً أكبر مما يرثه الأطفال المُعـترف ـم. أمـا الأطفـال غـير المُعـترف ـم فـلا 
يرثون شيئاً عن الأب. 

 
على أنه إذا حملت امرأة متزوجة من رجل غير زوجها فإن هذا الطفل يتمتـع بالحمايـة 
المباشرة ويمنح نفس حقوق الأطفال الآخريـن المولوديـن في إطـار الـزواج لكـل مـن الوالديـن. 
ويعتبر الطفل طفلاً شرعياً للزوج. على أنه إذا ولد للأب أطفـال خـارج العلاقـة الزوجيـة فـإن 
هذه الحقوق لا تسري. وللزوج أن يختار إنكار شرعية الطفل، ولكـن الزوجـة لا خيـار لهـا في 

الأمر (المواد من ٣٠٤ إلى ٣١٣ من القانون المدني). وهذا يتعارض مع مبدأ المساواة. 
 

ـــين وبقــانون المواريــث، بــدأت  وسـعياً إلى تغيـير الوضـع فيمـا يتعلـق بالأطفـال الطبيعي
الحركة النسائية الوطنية، وهي منظمة نسائية، مشروعاً أسمته "المرأة والقانون"، وذلك في إطـار 

 المساعدة القانونية للمرأة. وفي إطار هذا المشروع تم القيام بالأنشطة التالية: 
إنتـاج وإذاعـة ثـلاث حلقـات عـن قـانون المواريـث ووضـع الأطفـال في ذلــك  -

القانون من خلال التلفزيون وفي الأحياء المختلفة (١٩٩٩)   
نشـر عمـود قـانوني شـهرياً في إحـــدى الصحــف اليوميــة منــذ نيســان/أبريــل  -

 ١٩٩٦  
نشر كُتيب بعنوان "قانون المواريث في سورينام" (١٩٩٧)  -  

ـــاء علــى طلــب الحركــة النســائية الوطنيــة،  قيـام معـهد البحـوث والتنميـة، بن -
بدراسة عن الوضع الاجتماعي للأطفـال الشـرعيين والأطفـال غـير الشـرعيين 

 (١٩٩٥)  
تنظيم حلقة دراسية عن قانون المواريث (١٩٩٧).  -

 
وخلال الحملة الإعلامية التي نظمتها الحركـة النسـائية الوطنيـة، قـررت حكومـة ذلـك 
الوقت في عام ١٩٩٧ إلغاء التفرقة بين الأطفال الشـرعيين والأطفـال غـير الشـرعيين في قـانون 
المواريث. وهناك الآن ثلاثـة مشـاريع قوانـين تتعلـق بالأطفـال، وهـي تتنـاول المسـاواة في إطـار  
قانون المواريث، وحقوق الوالدين في الزيـارة، وحـق الأطفـال في الاسـتماع لرأيـهم. والغـرض 
مـن مشـروع القـانون المتعلـــق بــالمواريث هــو القضــاء علــى التفرقــة بــين الأطفــال الشــرعيين 
والأطفال الطبيعيين في القانون. ويسعى القانون المتعلـق بحقـوق الوالديـن في الزيـارة إلى إعطـاء 
حقوق الزيارة لمن لا تكون له الحضانة من الوالدين، وكذلك فيما عدا الطـلاق مـن الحـالات. 
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أما مشروع القانون المتعلق بحق الاستماع فينـص علـى الاسـتماع إلى آراء القصـر عنـد إصـدار 
قرارات المحكمة المتعلقة م في القضايا المدنية. 

 
المادة ١٦ الفقرة ١ الفقرة الفرعية (هـ) 

 
نفس الحقــوق في أن تقـرر بحريـة وبشـعور مـن المسـؤولية عـدد أطفالهـا والفـترة بـين  (هـ)
إنجـاب طفـل وآخـر، وفي الحصـول علـى المعلومـــات والتثقيــف والوســائل الكفيلــة 

بتمكينها من ممارسة هذه الحقوق؛ 
 

حـق الحصـول علـى وسـائل منـع الحمـل تتعـرض لـــه بعــض القوانــين القديمــة في مجــال 
الرعاية الصحية حيث تنص هـذه القوانـين علـى حظـر هـذه الوسـائل. وعلـى الرغـم مـن ذلـك 
كلفت الحكومة مؤسسة Lobi، وهي منظمة غـير حكوميـة، بـالتثقيف في مجـال تنظيـم الأسـرة 
وبتوزيـــع وســـائل منـــع الحمـــل. ونتيجـــة للمتـــاعب الاقتصاديـــة الراهنـــة، يطلـــــب الآن إلى 
العملاء/المرضى، على خلاف ما كان يحدث من قبـل، دفـع أتعـاب الأطبـاء وثمـن الأدويـة، ممـا 

يترتب عليه أن تصبح وسائل منع الحمل والتوجيه الطبي أصعب منالاً بالنسبة للفقيرات. 
 

المادة  ١٦، الفقرة ١، الفقرة الفرعية (و) 
 

نفس الحقوق والمسؤوليات فيما يتعلـق بالولايـة والقوامـة والوصايـة علـى الأطفـال  (و)
وتبنيـهم، أو مـا شـابه ذلـك مـن الأنظمـة المؤسسـية الاجتماعيـة، حـين توجـــد هــذه 
المفـاهيم في  التشـــريع الوطــني؛ وفي جميــع الأحــوال تكــون مصــالح الأطفــال هــي 

الراجحة؛ 
 

يشـار،  فيمـا يتعلـق بالحضانـة القانونيـة للأطفـال، إلى الملاحظـات الـتي أُبديـــت بشــأن 
الفقرة الفرعية (د) من الفقرة ١ من المادة ١٦. ويتم التبني بنـاء علـى قـرار مـن المحكمـة يصـدر 
بناء على طلب زوجين (المادة ٣٤٢(ك) من القانون المدني). فـإذا مـا ووفـق علـى طلـب التبـني 
يحصل الطفل على مركـز الطفـل الشـرعي (المـادة ٣٤٢ مـن القـانون المـدني). وتنطبـق بالنسـبة 
للأطفـال المُتبنـين الملاحظـات الـتي أُبديـت بشـأن الفقـرة الفرعيــــــــة (د) مـن الفقــــــرة  ١ مـــن 

المادة ١٦. 
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وتنــص المــادة ١٥٧ (الأطفــال المُعــترف ــــم والأطفـــال الشـــرعيون) والمـــادة ٣٤٢ 
(الأطفال الطبيعيون غير المُعترف ـم) مـن القـانون المـدني علـى حـق الوالـد الوحيـد أو الوالـدة 

الوحيدة في طلب نفقة للطفل من الشريك الآخر. 
 

المادة ١٦، الفقرة ١، الفقرة الفرعية (ز) 
 

نفـس  الحقـوق الشـخصية للـزوج والزوجـة، بمـا في ذلـك الحـق في اختيـار اللقـــب،  (ز)
والمهنة، والعمل؛ 

 
لم ينظم القانون صراحة الحق في اختيار اللقب. على أن بعض القوانين تنص علـى أنـه 
ـــلاً، في بطاقــات الهويــة،  ينبغـي للمـرأة، مـن حيـث المبـدأ، أن تحمـل لقـب زوجـها، وذلـك، مث
وسجلات الانتخابات، وقوائم المرشحين للجمعية الوطنيـة، ومجـالس المنـاطق واـالس المحليـة، 

والسجل التجاري (المادة ٥). 
 

وفيمـا يتعلـق بـالحق في اختيـار المهنـة والوظيفـة بحريـة، يحـال إلى الملاحظـــات المتعلقــة 
بالمادة ١١. 

 
المادة ١٦، الفقرة ١، الفقرة الفرعية (ح) 

 
نفـس الحقـوق لكـلا الزوجـين فيمـا يتعلـق بملكيـة وحيـازة الممتلكـــات، والإشــراف  (ح)
عليها، وإدارا، والتمتـع ـا، والتصـرف فيـها، سـواء بـلا مقـابل أو مقـابل عـوض 

ذي قيمة. 
 

لكل شخص، من حيث المبدأ، حق التمتع دون إزعاج بممتلكاته (الفقرة ١ مـن المـادة 
٣٤ من القانون المدني). ولم يعثر في القانون المدني على أحكام تمنع التملك علـى أسـاس نـوع 
ــق  الجنـس. وفي حالـة الـزواج علـى أسـاس الملكيـة المشـتركة فـإن مـن المنصـوص عليـه فيمـا يتعل
بـإدارة الممتلكـات (أي إدارـا والتصـرف فيـها) أن الملكيـة تكـون تحـــت إدارة الزوجــين، وأن 
ـــه. وفي حالــة  القيـام بالأعمـال القانونيـة يتطلـب في بعـض الحـالات إذن الطـرف الآخـر وتعاون

الشراء بالتقسيط يكون تعاون الزوجين إجبارياً وفقاً للمادة ١٦٢ من القانون المدني. 
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ولا يتم الميراث إلا عند الوفاة (المـادة ٨٥٩ مـن القـانون المـدني). وإذا كـانت الزوجـة 
ـــها. وإذا كــان هنــاك أولاد شــرعيون مــن  هـي الوريـث الوحيـد فإـا تـرث تركـة زوجـها كل
الـزواج تقسـم التركـة بـين الزوجـة وهـؤلاء الأولاد. وإذا كـانت للرجـل وصيـة أخـيرة وجـــب 
أخذ هذه الوصية في الاعتبار. ويخضع الـزوج المـترمل كمـا تخضـع الزوجـة المترملـة لنفـس هـذا 
القـانون. ولا  يوجـد، في هـذا الصـدد، تميـيز ضـــد المــرأة في ســورينام. فمــيراث الأرامــل مــن 
الرجال والنساء منصوص عليه في المادة ٨٦٢ من القانون المـدني. ويتبـين مـن المـادة ٩٠٢ مـن 
القـانون المـدني أن تركـة المتـوفى تكـون لورثتـه مـا لم يكـن قـد تـــرك وصيــة أخــيرة. وإذا ذكــر 
الشخص طفلاً واحداً في هذه الوصية فلا يجـوز أن ينتقـص ذلـك مـن حـق الورثـة الآخريـن أو 

من نصيبهم الشرعي (المادة ٩٤٣ من القانون المدني). 
 

وخـلال المشـاورات أشـارت النسـاء والمنظمـات النسـائية إلى وجـود عـــادة متبعــة بــين 
المنحدرين من سلالة العبيـد الآبقـين في المنطقـة الداخليـة وهـي أنـه ينبغـي لمـن تـوفي زوجـها أن 
تقيم علاقة جنسية مع أخي المتوفى كنوع من التطهير. ولا توجد أحكام قانونية تتعلق بذلـك، 

كما أنه لم يتم إجراء بحوث تتعلق بمدى استمرار حدوث هذه الممارسة. 
 

المادة ١٦، الفقرة ٢ 
 

لا يكون لخطوبة الطفل أو زواجه أي أثر قانوني، وتتخـذ جميـع الإجـراءات الضروريـة، بمـا 
ـــزواج في ســجل رسمــي أمــراً  فيـها التشـريع، لتحديـد سـن أدنى للـزواج ولجعـل تسـجيل ال

إلزاميا. 
 

لا تعتبر الخطوبة، طبقاً للقانون المدني (المادة ١١١)، سبباً لإقامة دعوى طلباً للـزواج، 
ولا يكون الشخص ملزماً بدفع تعويـض في حالـة عـدم الوفـاء بوعـد بـالزواج. ويختلـف الأمـر 
متى كان الزواج المتوقع قد تم تسجيله. وفي هذه الحالـة يمكـن إقامـة دعـوى للمطالبـة بتعويـض 
إذا كان الطرف المقيم للدعوى قـد تحمـل فعـلاً نفقـات مـن أجـل الـزواج. والحـد الأدنى لسـن 
الزواج طبقاً للقانون المدني هـو ١٥ سـنة للأنثـى و ١٨ سـنة للذكـر (المـادة ٨٢). أمـا بالنسـبة 
للزواج طبقاً لقانوني الـزواج الآسـيويين فـالحد الأدنى لسـن الـزواج هـو ١٣ سـنة للأنثـى و١٥ 
ـــهندوس وقــانون الــزواج للمســلمين). وفي حالــة  سـنة للذكـر (المـادة ٢ مـن قـانون الـزواج لل
الإخلال ذه الأحكام يمكن من حيث المبدأ المطالبة بإبطــال الـزواج (المـادة ١٤٢ مـن القـانون 

المدني). 
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وسورينام طرف في اتفاقية حقـوق الطفـل الـتي جعلـت سـن البلـوغ ١٨ سـنة. ونظـراً 
لطبيعة الحد الأدنى للسن التي يمكن فيها الزواج يعتبر "زواج الأطفال" أمراً ممكنـاً في سـورينام. 
وطبقـاً للعـادات السـائدة بـين المنحدريـن مـن سـلالة العبيــد الآبقــين وبــين الســكان الأصليــين 
بالمنطقة الداخلية، يتم زواج الأطفال علـى الرغـم مـن أن القـانون يحظـره. وتنـص المـادة ٢٩٧ 
من قانون العقوبات على أن من يتصل جنسياً بفتاة يقل عمرها عـن اثنـتي عشـرة سـنة يعـاقب 
بالسجن لمدة لا تتجاوز اثني عشر عاما. ويستخلص من ذلك أن الحد الأدنى لسـن الرضـا هـو 
ـــم علاقــة جنســية  ١٢ سـنة. كذلـك تنـص المـادة ٢٩٨ مـن قـانون العقوبـات علـى أن مـن يقي
خارج إطار الزوجية مع امرأة تزيد سنها عن اثنتي عشرة سنة ولكنها لم تبلغ بعـد سـن الرابعـة 
عشرة يعاقَب بالسجن لمـدة لا تزيـد عـن ثمـاني سـنوات. ولا يوجـد نـص يتعلـق بسـن الرجـل. 
وطبقاً للمادة ٢٩٧ من قانون العقوبـات يعتـبر الاتصـال الجنسـي بفتـاة يقـل عمرهـا عـن اثنـتي 
عشرة سنة جريمة حتى ولو كان هذا الاتصال بموافقة الفتاة. وهذا لا يتفق مـع القـانون المتعلـق 
بسـن الـزواج، حيـث هـو علـى التـوالي ١٥ سـنة للذكـر و ١٣ سـنة للأنثـى في قـانوني الـــزواج 
الآسيويين، و ١٨ سنة للذكر و ١٥ سنة للأنثـى في قـانون الـزواج المـدني. علـى أنـه لا توجـد 
بيانات عن مدى انتشار زواج الأطفال أو عما إذا كان لذلك أثر علـى حريـة اختيـار الفتيـات 

اللاتي يتعلق ن الأمر بين الزواج وعدم الزواج. 
 

ويسري ما يلي بالنسبة لتسجيل الزواج. يسجل الزواج في سـجل الـزواج (المـادة ٣٦ 
مـن القـانون المـدني). وعـلاوةً علـى ذلـك، تسـجل إخطـارات الـزواج (الاختيـار الحـر لزوجـــي 
المستقبل) في سجل الزواج المُعتزم (المادة ٣ من القانون المدني) كما يسـجل مـا يكـون مطلوبـاً 
من موافقة الأبوين أو الأجداد أو الأوصياء في سجل الموافقــة علـى الـزواج (المـادة  ٣٥(أ) مـن 
القانون المدني). وطبقاً للمادة ٢١ من قانون الزواج للمسلمين والمـادة ١٠ مـن قـانون الـزواج 
للـهندوس، يقـوم موظـف الـزواج المختـص بتسـجيل حـالات الـزواج حسـب الديـن في ســـجل 

الزواج.  
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 الجدول ١٦-١: عدد حالات الزواج حسب نوع قانون الزواج، ١٩٩٣-١٩٩٧ 

 ١٩٩٧ ١٩٩٦ ١٩٩٥ ١٩٩٤ ١٩٩٣  
المكتب 

الإحصائي 
المكتب % 

الإحصائي 
المكتب % 

الإحصائي 
المكتب % 

الإحصائي 
المكتب % 

الإحصائي 
 

 %

٣٨ ٧٩٦ ٤٠ ٩٢٩ ٣٩ ٨٧٠ ٣٤ ٦٩٢ ٣٤ ٦٥٢ زواج مدني 
٤٢ ٨٧٨ ٤١ ٩٥٣ ٤٦ ٠٣٤ ١ ٤٦ ٩٢٢ ٤٧ ٩١٠ زواج هندوسي 
٢٠ ٣٩٩ ١٩ ٤٢٨ ١٥ ٣٤٥ ٢٠ ٤٠٣ ٢٠ ٣٨٠ زواج إسلامي 

١٠٠ ٠٧٣ ٢ ١٠٠ ٣١٠ ٢ ١٠٠ ٢٤٩ ٢ ١٠٠ ٠١٧ ٢ ٩٤٢١٠٠ ١ اموع 

المصدر: المكتب الإحصائي العام، ١٩٩٨ 
 

الجدول ١٦-٢: متوسط الأعمار والعمر الوسيط عند الزواج حسب الجنس 
            ونوع الزواج، ١٩٩٢-١٩٩٧ 

 زواج إسلامي زواج هندوسي زواج مدني السنة 
 

المتوسط إناث ذكور إناث ذكور إناث ذكور  
الوسيط 

 ٣, ٣٥ ١٩٩٢
 ٦, ٣٢

 ١, ٣٠
 ٦, ٢٨

 ٢, ٢٦
 ٢, ٢٥

 ٦, ٢١
 ٢, ٢١

 ٨, ٢٧
 ٢, ٢٦

 ٣, ٢٣
 ١, ٢٢

المتوسط 
الوسيط 

 ٧, ٣٥ ١٩٩٣
 ٥, ٣٣

 ٦, ٣٠
 ١, ٢٩

 ١, ٢٦
 ٠, ٢٥

 ٧, ٢١
 ٨, ٢٠

 ٧, ٢٨
 ٣, ٢٥

 ٠, ٢٤
 ٠, ٢٢

المتوسط 
الوسيط 

 ٦, ٣٤ ١٩٩٤
 ١, ٣٣

 ٥, ٣٠
 ٤, ٢٩

 ٩, ٢٦
 ٨, ٢٥

 ٥, ٢٢
 ٦, ٢١

 ٠, ٢٨
 ١, ٢٦

 ٧, ٢٣
 ٣, ٢٢

المتوسط 
الوسيط 

 ٣, ٣٥ ١٩٩٥
 ١, ٣٣

 ٦, ٣٠
 ٠, ٢٩

 ٠, ٢٧
 ٧, ٢٥

 ٨, ٢٢
 ٣, ٢٠

 ٥, ٢٨
 ٧, ٢٦

 ٨, ٢٣
 ٤, ٢٢

المتوسط 
الوسيط 

 ٠, ٣٦ ١٩٩٦
 ٧, ٣٣

 ٦, ٣٠
 ١, ٢٩

 ١, ٢٧
 ٣, ٢٦

 ٦, ٢٢
 ٨, ٢١

 ٩, ٢٨
 ٥, ٢٧

 ٦, ٢٤
 ١, ٢٣

المتوسط 
الوسيط 

 ٦, ٣٥ ١٩٩٧
 ٨, ٣٣

 ٤, ٣٠
 ٤, ٢٩

 ٣, ٢٨
 ١, ٢٧

 ١, ٢٣
 ٣, ٢٢

 ٥, ٢٩
 ١, ٢٨

 ١, ٢٤
 ٣, ٢٣

المتوسط 
الوسيط 

المصدر: مكتب السجل المدني المركزي، ١٩٩٨ 
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الاستنتاجات والتوصيات 
 

الاستنتاجات والتوصيات العامة: 
 

سورينام مجتمع متعدد الجماعات الإثنية. ويبدو تنوعه الثقافي أيضاً فيما يتعلـق بحقـوق  - ١
المـرأة كمـا هـي مطبقـة في الواقـع. كمـا يوجـد في بعـض اـالات الأساسـية عــدم توافــق بــين 
اتفاقية القضاء على جميع أشـكال المـرأة والأنمـاط الثقافيـة الراهنـة. ويوجـد هنـا مـأزق واضـح: 
فمن ناحية لا يمكن أن تتخذ الثقافة مبرراً لإضفاء الشرعية على التمييز ضد المرأة، ومن ناحيـة 
أخرى ينبغي أن تعامل ثقافة الشعب باحترام. ويتعين علـى الحكومـة أن تقـوم، بالاشـتراك مـع 
المنظمـات غـير الحكوميـة، بوضـــع اســتراتيجيات للمضــي في تشــجيع عمليــة التغيــير الثقــافي. 
والتثقيف الواسع فيما يتعلق باتفاقية القضاء على جميع أشكال التميـيز ضـد المـرأة أمـر أساسـي 

في هذه العملية. 
 

دستور سورينام هو أسمى قانون وطـني. وهـو ينطلـق مـن حظـر التميـيز، وممـا يتضمـن  - ٢
أيضاً حظر التمييز على أساس نوع الجنس. وعلاوة على ذلـك فـإن الدسـتور ينطلـق مـن مبـدأ 
المساواة بين الرجل والمرأة. وعلى أسـاس هـذه الأحكـام ينظـم الدسـتور إلى حـد كبـير حقـوق 
المرأة والمساواة بين الرجل والمـرأة. علـى أن التشـريعات الأدنى ـا بعـض القوانـين الـتي تنـاقض 
الدسـتور والاتفاقيـة. ومـن هـذه القوانـين التمييزيـة قـانون الموظفـــين، وقــانون الهويــة، وقــانون 
الجنسية والإقامة، وقانون العطلات، وقانون الانتخابات، وقانون جزاءات الشـرطة. وتعـارض 
التشريعات الأدنى مع الدستور والاتفاقيـة نـاتج عـن أن الدسـتور والاتفاقيـة همـا نسـبياً أحـدث 
تاريخاً – ١٩٨٧ و ١٩٨١ على التـوالي – إذا قيسـا بالتشـريعات الوطنيـة الأقـدم. ويصـدق مـا 
يلي، بأقدار متفاوتة، على التشريعات الوطنيـة الـتي تشـير إلى المسـاواة بـين الجنسـين في مختلـف 

 مجالات الحياة: 
هناك أحكام تمييزية ما زالت لها قوة القانون، ولكنها لم تعد تطبق في الواقع؛   -  

هناك أحكام قانونية لم يتم تنفيذها لأسباب من بينها الأسباب الإدارية؛  -  
لا يذكر عامل "نوع الجنس" صراحة في الأحكام كمعيار لحظر التمييز؛  -  

ــــل الأحكـــام ذات الصلـــة لتتـــلاءم مـــع الأشـــكال المتغـــيرة مـــن  لم يتــم تعدي -
المعاشرة؛ولهذا فإن نظام التسري، مثلاً، لم يعترف به عموماً. 
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ـــير هامــة  وخـلال العقديـن المـاضيين، اتخـذت الحكومـة والمنظمـات غـير الحكوميـة تداب
لتحقيق المساواة بـين الرجـل والمـرأة في مختلـف اـالات. علـى أن هـذه التدابـير ليسـت كافيـة. 
فالأحكام التمييزية ينبغي إلغاؤها، كما ينبغي زيادة التوفيق بين التشـريعات الوطنيـة مـن ناحيـة 
والدستور والاتفاقية من ناحيــة أخـرى. ومعـنى هـذا أن مبـدأ المسـاواة ينبغـي إدماجـه كجـزء لا 
يتجـزأ مـن التشـريعات الوطنيـة. ومعـنى الإدمـاج ("تعميـم المفـهوم الجنسـاني") ينبغـي أن يكــون 
واضحاً أيضاً في وضع السياسات وفي تنفيذها، من جانب الحكومة ومن جانب المنظمات غـير 

الحكومية. 
 

لا توجد معلومات كافية يطمأن إليها موزعة علـى أسـاس الجنـس. ويمثـل عـدم توافـر  - ٣
المعلومـات بـالقدر الكـافي عقبـة أمـام وضـع سياسـة مناسـبة فيمـا يتعلـــق بالمســاواة بــين الرجــل 
والمـرأة. وينبغـي أن يتـــم في المســتقبل القريــب تدريــب العــاملين بالحكومــة وبالوكــالات غــير 
الحكوميـة علـى جميـع المسـتويات وفي جميـع القطاعـات علـى جمـع البيانـات الإحصائيـة الموزعـــة 
على أساس الجنـس. وعـلاوة علـى ذلـك ينبغـي أن تجـرى دوريـاً دراسـات كيفيـة وكميـة عـن 

وضع المرأة في مختلف القطاعات. 
 

الاستنتاجات والتوصيات بالنسبة لكل قطاع 
 

السياسة   (أ ) 
ظـهور المـرأة في هيئـات اتخـاذ القـرار السياسـي ظـهور محـدود، وخاصـة في المســـتويات 
العليا. ولهذا يجب استمرار التوسع في التدابـير والـبرامج الحاليـة الـتي تسـتهدف زيـادة المشـاركة 

السياسية. 
 

التعليم   (ب)
تحققت خلال العقد الأخير تطورات إيجابيـة في مجـال التعليـم؛ فعـدد الفتيـات والنسـاء 
الـلاتي يشـاركن في أشـكال أعلـى وأكـثر تنوعـاً مـن التعليـم آخـذ في الازديـاد. علـى أنـه يتعــين 

تصحيح ما بالمناهج الدراسية من أفكار نمطية عن المرأة. 
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العمل   (ج)
عـدد النسـاء في سـوق العمـــل آخــذ في الازديــاد، وإن كــانت المــرأة لا تــزال ناقصــة 

التمثيل في الوظائف الأعلى. ويتعين إلغاء الأحكام التمييزية في تشريعات العمل. 
 

الصحة   (د)
أثرت أزمة الرعاية الصحية على توافر الخدمات الطبية وعلى فــرص المـرأة في الحصـول 
عليها. ويتعلق هذا بمجالات محددة، مثل: رعاية الأمومة والطفولة، وتحديد النسـل، والأمـراض 
التي تنتقل بالاتصال الجنسي، وفيروس نقـص المناعـة البشـرية/الإيـدز. وسـيكون علـى الحكومـة 
ـــة في  والمنظمـات غـير الحكوميـة اتخـاذ التدابـير المناسـبة فيمـا يتعلـق بالسياسـات لحـل هـذه الأزم

المستقبل القريب. 
 

العنف ضد المرأة   (هـ)
يـتزايد عـدد تقـارير الشـرطة المتعلقـة بـالعنف ضـــد المــرأة، كمــا يــتزايد عــدد تقــارير 
منظمات الإغاثة المتخصصة. وترجع الزيادة أساساً إلى زيادة الوعي بين النساء نتيجـة للتثقيـف 

الواسع خلال الأعوام الأخيرة. 
 

المرأة الريفية   (و)
يرتبـط وضـع المـرأة الريفيـة ارتباطـاً وثيقـاً بالقطـاع الزراعـي. ومعـنى هـذا أن مشـــاكل 
القطـاع الزراعـي ومـا يتصـل بـه مـن القطاعـات تؤثـر علـــى وضــع المــرأة الريفيــة: ســوء البنيــة 
الأساسية، وضيق الأسواق، والعقبات التي تواجه في توافـر الأرض الزراعيـة وإمكانيـة الحصـول 
ـــاض معــدلات الإلمــام  عليـها، والعقبـات المتعلقـة بالائتمـان الزراعـي. ويزيـد الوضـع سـوءاً انخف
بالقراءة والكتابة، والجهل بالقوانين القائمة، وانعـدام الخدمـات، والتلـوث البيئـي. ولا شـك أن 
وجود سياسة ريفية متكاملة، تشمل المناطق التي يقطنـها المنحـدرون مـن سـلالة العبيـد الآبقـين 
ـــرأة الريفيــة  والسـكان الأصليـون، سـوف يسـهم في تحسـين وضـع المقيمـين بـالريف عمومـاً والم

بوجه خاص. 
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المراجع: 

Algemeen Bureau voor de Statistiek, Afdeling Huishoudstatistieken

(المكتب الإحصائي العام، إدارة إحصاءات الأسر المعيشية)

Huishoudens in Suriname 1993-1997

(الأسر المعيشية في سورينام ١٩٩٣-١٩٩٧) 
باراماريبو، ١٩٩٨. 

 
Algemeen Bureau voor de Statistiek  (المكتب الإحصائي العام)

Statistisch jaarboek 1996 van Suriname

الكتاب السنوي الإحصائي لسورينام، ١٩٩٦. 

Algemeen Bureau voor de Statistiek  (المكتب الإحصائي العام)

Statistisch jaarboek 1997 Suriname

الكتاب السنوي الإحصائي لسورينام، ١٩٩٧.   
Suriname in cijfers no. 183-1998/03

(سورينام بالأرقام)
باراماريبو، تشرين الثاني/نوفمبر ١٩٩٨. 

 

Amatsakio, C.

Participatie van vrouwen in de kleine landbouw: Een studie naar de bi-

jdrage van de Javaanse vrouw binnen de kleine landbouw in Commewijne

 (مشاركة المرأة في الزراعة الصغيرة النطاق في كوميويجني)، 
 رسالة دكتوراه في علم الاجتماع  

جامعة  Anton de Kom بسورينام، باراماريبو، ١٩٩٨. 
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Antonius, Christel & Ruben del Prado & Henna Malmberg-

GuicheritSituation Analysis of Children and Women in Suriname, 1995.

Unicef/SPS, Paramaribo, 15 December 1994.

Assen, R., B.Sc

Statistisch onderzoek van Project 12/27 “Financiering Studie in het

Buitenland. Deel 1 en. 2

  (دراسة إحصائية للمشروع ٢٧/١٢ تمويل الدراسات بالخارج، الجزءان ١ و ٢).  
باراماريبو، ١ أيار/مايو ١٩٩٨. 

Bergh, van den E., LI.M. & A.J. Rondeel, LI.M.

Surinaams Burgerlijk Wetboek

  (القانون المدني لسورينام)  
باراماريبو، نيسان/أبريل ١٩٦٩. 

Bhattacharji, Raya
  Genderbias in schoolboeken op de largere school

(التحيز لأحد الجنسين  في الكتب المدرسية بالمدارس الابتدائية).    

باراماريبو، ٦ نيسان/أبريل ١٩٩٩. 

Castelen, M

HIV en AIDS wetgeving voor Suriname: de wettelijke regulering van

HIV/AIDS aspecten ter reductie van individueel en maatschappelijk dis-

comfort ten gevolge van een HIV-besmetting

(تشريع فيروس نقص المناعـة البشـرية والإيـدز في سورينـــام: التنظيـم القـانوني لبعـض الجوانـب 
المتعلقـة بفـيروس نقـص المناعـة/الإيـدز للإقـلال مـن المتـاعب الفرديـة والاجتماعيـة الناجمـــة عــن 

الإصابة بعدوى فيروس نقص المناعة البشرية). رسالة دكتوراه في القانون 
جامعة  Anton de Kom بسورينام ، باراماريبو ، ١٩٩٩. 
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Centraal Bureau voor Burgerzaken                  (مكتب التسجيل المدني المركزي)
 (بيانات ديمغرافية عن سورينام ١٩٩٢- ١٩٩٧) 

 منشور لإدارة الإحصاءات الديمغرافية بـمكتب التسجيل المدني المركزي، رقم ٥.  
  باراماريبو، أيلول/سبتمبر ١٩٩٨.  

Craig, Dennis R. & Margo Illes-Deekman

The Education Systems of Suriname and the British Commonwealth

Caribbean. A Comparative Study Prepared for the Department of Higher

Education, Ministry of Education and Community Development,

Suriname.

Education and Development Services Inc., 1998

Defares, Shirley

Een deelstudie naar de rol en bijdrage van vrouwelijke agrariërs in Lely-

dorp e.o.

(كتاب عن دور وإسهام المزارعات في منطقة ليليدورب)، باراماريبو، ١٩٩٣. 
   

Defares, Shirley

Vrouwen in technische beroepen

(المرأة في الوظائف التقنية) تحليل لحالة المشتغلات بالوظائف التقنية في سورينام، دراسة أعـدت 
بناء على طلـب منظمـة العمـل الدوليـة، تحـت رعايـة اموعـة التوجيهيـة الوطنيـة لحقـوق المـرأة 

العاملة. باراماريبو، شباط/فبراير ١٩٩٨.  

Eersel, M., & H. Goede.

Geweld tegen vrouwen in Suriname: Verslag van een onderzoek bij

EHBO en Politie

(العنف ضد المرأة في سورينام: تقرير عن دراسـة اسـتقصائية أجريـت في عنـابر الطـوارئ وعـن    

بيانات الشرطة) باراماريبو، كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٣.  
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Hasnoe, R.

Gender  Issues in the Family System of East Indians in Suriname from

1873-1988.

Instituut voor Maatschappij-Wetenschappelijk Onderzoek

(معهد بحوث العلوم الاجتماعية) باراماريبو، ١٩٩٨.  

Hofwijks

Wetboek van Strafrecht  (قانون العقوبات في سورينام)

Hofwijks

Wetboek van Strafvordering  (قانون الإجراءات الجنائية في سورينام)

Jagdeo, T.P.

Suriname Contraceptive Prevalence Survey, 1992

Jurgens, C.

Geweld in huis tegen vrouwen in Suriname: Een onderzoek naar sociale

mechanismen in de Surinaamse samenleving die de reproductie van

geweld in huis tegen vrouwen mogelijk maken

(العنـف المـترلي ضـد المـرأة في سـورينام: دراسـة للآليــات الاجتماعيـــة في مجتمـع سـورينام الـــتي 
تمكن من حدوث العنف المترلي ضد المرأة). رسالة دكتوراه 

جامعة  Antone de Kom  بسورينام، باراماريبو، كانون الثاني/يناير ١٩٩٧.  

Kabinet van de President van de Republiek Suriname

 (مكتب رئيس جمهورية سورينام) 
Regeringsverklaring 1996-2001

 (بيان سياسة الحكومة ١٩٩٦-٢٠٠١) 
باراماريبو، ١٩٩٦. 
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Kambel, Ellen-Rose

Gender Equality and Indigenous Rights in the Inter-American Human

Rights System: the Case of Suriname.

Leiden, 1998

Kempadoo, K & C. Mellon

The Sex Trade in the Caribbean.

The Women's Studies Program, University of Colorado & the Caribeean

Association for Feminist Research and Action & Instituto Latinoameri-

cano de Servicios Legales Alternativos, s.l., 1998

Krishnadath, I & W. Punwasi

Doodsoorzaken in Suriname 1995-1996

(أسباب الوفاة في سورينام ١٩٩٥-١٩٩٦) 
Bureau voor Openbare Gezondheidszorg

(دراسة أعدت بناء على طلب مكتب الصحة العامة) 
باراماريبو، ١٩٩٨. 

Lamur, H.E. & R. Bottse & C. Rozenblad

Stijging van de levensverwachting in Suriname 1964-1995: Sterftetafels

voor Suriname, 1980-1995

 (زيادة العمر المتوقع في سورينام ١٩٦٤-١٩٩٥: جداول الوفيــــات في سورينــــام، 
 .(١٩٨٠-١٩٩٥ 

مكتب التعداد، ١٩٩٨. 

Lewis, L.

Gender en Politiek: Inventarisatie van de participatie van vrouwen aan het

politiek besluitvormingsproces, 1975-1997

 (مسائل الجنسين والسياسة: دراسة استقصائية عن مشاركة المرأة في عملية اتخاذ القرار 
السياسي، ١٩٧٥-١٩٩٧) 

باراماريبو، ١٩٩٧. 
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Libretto, H.

Authority and System of Government in the Interior of Suriname

s.p.*, Parmaribo, s.a.*

Lo Fo Wong

Haalbaartheidsonderzoek Nationale Basis Pensioenregeling, Rapport AB

98-376

 .(AB 98-376 دراسة جدوى عن الصندوق الوطني للمعاشات التقاعدية الأساسية، التقرير) 
 باراماريبو، كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٨.  

Malmberg-Guicherit, H.

Verslag van het onderzoek verricht onder instituten in Suriname die

werkzaam zijn op het gebied van hulpverlening aan vrouwelijke slachtof-

fers van huiselijk geweld

 (تقرير عن دراسة استقصائية لمؤسسات سورينام القائمة بمساعدة ضحايا العنف المترلي  
من الإناث) 

باراماريبو، حزيران/يونيه ١٩٩٨.  

Medische Zending  (المهمة الطبية)
التقريران السنويان لعامي ١٩٩٦ و ١٩٩٧

Medische Zending  (المهمة الطبية)
Study on Sexual Behaviour and Sexually Transmitted Diseases Among

Maroon and Indigenous Populations in the Hinterland of Suriname.

Paramaribo, February 1999
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وزارة العمل 
Achtergrondinformatie financiering doorbetaald zwangerschaps-

/bevallingsverlof/borstvoeding, december 1993

(معلومات أساسية عن تمويل إجازة الحمل/الأمومة/الإرضاع الثديي المدفوعة الأجر، كانون 
الأول/ديسمبر ١٩٩٣)  

وزارة العمل 
Tussentijds verslag van de multidisciplinaire werkgroep “Doorbetaald

zwangerschaps- en bevallingsverlof, juli 1994

 (تقرير مؤقت للفريق العامل المتعدد التخصصات "إجازة الأمومة المدفوعة الأجر، تموز/يوليه 
 ("١٩٩٤

وزارة العمل، الإدارة الفرعية لسوق العمل 
Kinderarbeid in Suriname. Inventarisatie van opinies van sleutelfiguren

naar de achtergronden, aard en omvang van het voorkomen van kinderar-

beid in Suriname

(عمل الأطفال في سورينام. دراسة استقصائية عن آراء الأشخاص الرئيسيين فيما يتعلق بخلفية 
وطبيعة ومدى وجود عمل الأطفال في سورينام)  

باراماريبو، تشرين الثاني/نوفمبر ١٩٩٦.  

وزارة العمل 
Programma Bijdrage Loonkosten “Nieuwe Intreding Arbeidsmarkt”   

(إسهام البرنامج في تكاليف العمـل "دخـول المسـتجدين إلى سـوق العمـل"). برنـامج لتشـجيع 
تشغيل العمال الجدد غير ذوي الخبرة إلى سوق العمل، وخاصة المتسربون مـن النظـام التعليمـي 

والنساء. 
باراماريبو، شباط/فبراير ١٩٩٣.  
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وزارة العمل 
Verslag van de training Gender en gelijkheid

(تقرير عن التدريب في مسائل الجنسين والمساواة ). مشروع لمنظمـــة العمــل الدوليــــــة عن 
التدريب ونشر المعلومات فيما يتعلق بحقوق المرأة العاملة. 

باراماريبو، ٢٨ و ٢٩ أيار/مايو ١٩٩٦. 

 وزارة العمل 
Arbeidsmarktinformatie                                           (معلومات عن سوق العمل)  

نشرة عن أهم المعلومات المتعلقة بحالة سوق العمل في سورينام في الفترة ١٩٩٥-١٩٩٦ 
باراماريبو، تشرين الثاني/نوفمبر ١٩٩٧. 

  
وزارة الداخليــــــــة 

 Arbeidswet  (قوانين العمل)
وزارة الداخليـة 

Grondwet van de Republiek Suriname                                (جمهورية سورينام)  

 
وزارة الداخليـة 

 Personeelswet van de Republiek Suriname     (قانون العاملين بجمهورية سورينام)
                                                                                               

وزارة الداخلية 
 Wet op de Nationaliteit en Ingezetenschap                   (قانون الجنسية والإقامة)

                              

وزارة الداخليـة 
Nationaal rapport van Suriname in het kader van de vierde wereld vrou-

wenconferentie te Beijing, China, september 1995

(التقريـر الوطـــني لســورينام في إطــار مؤتمــر المــرأة العــالمي الرابــع المعقــود في بيجــين، الصــين، 
أيلول/سبتمبر ١٩٩٥) 

باراماريبو، ١٩٩٤. 
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وزارة الداخليــة 
Evaluatie van de structuren van het Vrouwenbeleid  

(تقييم الهياكل الأساسية للسياسات المتعلقة بالمرأة)      
باراماريبو، ١٩٩٦.    

وزارة الداخليــــة، إدارة المناطق والتعبئـــة الشعبيـــة، جماعـة مراقبـة السياســــــــة المتعلقـة بالمرأة 
Nota vrouwenbeleid                                ( مذكرة عن السياسـة المتعلقة بالمرأة)

باراماريبو، ١٩٨٧. 

وزارة الداخلية، المكتب الوطني لشؤون الجنسين 
Rapport inzake genderbeleid Suriname      (تقرير عن سياسة الجنسين في سورينام)

باراماريبو، تشرين الثاني/نوفبمر ١٩٩٧.  

وزارة الداخليـــة، المكتب الوطني لشؤون الجنسين 
Integraal rapport genderbeleid Suriname

(تقرير كامل عن سياسة الجنسين في سورينام)           

وزارة الداخلية، المكتب الوطني لشؤون الجنسين 
التقدم المحرز في سياسة الجنسين 

باراماريبو، تشرين الأول/أكتوبر ١٩٩٧.  

وزارة التعليـــــم وتنميــــة اتمـــــع المحلـــــي، مكتب التعليـــــم العالـــــي 
Education Informatie met betrekking tot het gehanteerde systeem voor

binnenlandse beurzen in Suriname

(معلومات عن النظام المستخدم بالنسبة للمنح الدراسية الداخلية في سورينام)  

وزارة التنمية الإقليمية  
Beleidsnota 1997-2001                                    (مذكرة سياسات ١٩٩٧-٢٠٠١)

باراماريبو، ١٩٩٦. 
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وزارة الصحة، إدارة الأمراض الجلديـة، البرنامـــج الوطني للأمراض التي تنتقل بالاتصـــــال 
الجنسي/فيروس نقص المناعـة البشريـة  

 Vrouwen tegen SOA en AIDS                         مناهضة المرأة للأمراض التي تنتقل)  

بالاتصال الجنسي والإيدز) 
 

وزارة الصحة 
   Beleidsnota 1997-2001 (مذكرة سياسات ١٩٩٧-٢٠٠١)

Mungra, A

Confidential Enquiries into Maternal Deaths in Suriname, 1999

Nationale Commissie Rechten van het Kind          (اللجنة الوطنية لحقوق الطفل)
Initieel Nationaal Landenrapport Conventie inzake de rechten van het

kind  
(تقرير قطري مبدئي عن اتفاقية حقوق الطفل) 

باراماريبو، نيسان/أبريل ١٩٩٦.  

Nationale Vrouwenbeweging

(الحركة النسائية الوطنية) ومركز العدل والقانون الدولي/المبادرة الكاريبية بشأن المساواة   

وعدم التمييز 
حلقة عمل عن حقوق المرأة عقدت في ٢٠ و ٢١ آب/أغسطس ١٩٩٧ 

باراماريبو 

Nationale Vrouwenbeweging

Het Erfrecht in Suriname: De rechtspositie van wettige en onwettige kin-

deren binnen het Surinaamse erfrecht

(قانون المواريث في سورينام: المركز القانوني للأطفال الشرعيين والأطفال غير الشرعيين في 
قانون المواريث بسورينام) 

باراماريبو، ١٩٩٦. 
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Nationale Vrouwenbeweging

(دراسة استقصائية لوضع مشروع التشغيل الاقتصادي للمرأة في منطقة أعالي ر سورينام)  
باراماريبو، تشرين الأول/أكتوبر ١٩٩٨.  

O’Carroll, C. & J. Altenberg, C. Antonius, D. Cannings, R. del Prado.
Needs Assessment Study Among Street-Based Female Commercial Sex
Workers in Paramaribo, Suriname. National AIDS Programme
Paramaribo, 1994

Pater Ahlbrinck Stichting  
التقريران السنويان لعامي ١٩٩٦ و ١٩٩٧  

Perk, Ethel I.M.
 “Gender-gevoeligheid” van het speelwerkplan voor 4 jarige kleuters

("الحساسية لمسائل الجنسين" في خطة النشاط للبالغين من العمر ٤ سنوات 
 باراماريبو، كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٨.  

Ringeling, C.

Repeating and Underachievement in Suriname Elementary Schools; a Lit-

erature Overview, an Empirical Quantitative Study and Policy Recom-

mendations

Paramaribo, May 1999

Sastroredjo, M.S.

Rijstcoöperaties in Coronie als sociaal verschijnsel: Een onderzoek naar

het functioneren van rijstcoöperaties in Coronie

(تعاونيات الأرز في كوروني كظاهرة اجتماعية: دراسة عن عمل تعاونيات الأرز في منطقة     
كوروني. رسالة دكتوراه في علم الاجتماع من جامعة Anton de Kom بسورينام، 

باراماريبو، ١٩٩٧. 
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Schalkwijk, F.A.

Onderzoek naar de positie van on- en minvermogenden in Groot Para-

maribo

(دراسة عن وضع الفقراء في باراماريبو الكبرى). 
معهد الجغرافية الاجتماعية، كلية العلوم المكانية، جامعة أمستردام، بالتعاون مع قسم البحث 

العلمي والتخطيط، وزارة الشؤون الاجتماعية والإسكان بسورينام ، ١٩٩٣. 

Sno, Tamira

ILO Women Workers’ Rights Project: Onderzoek naar de werkom-

standigheden van werkers in manufacturenzaken

(مشـروع منظمـة العمـل الدوليـة عـن حقـوق المـرأة العاملـة: دراسـة اسـتقصائية لظـروف عمـــل 
العاملات في مخازن السلع اففة). دراسة أعدت بناء على طلب منظمـة العمـل الدوليـة، تحـت 

رعاية اموعة التوجيهية الوطنية لحقوق المرأة العاملة.  
باراماريبو، آب/أغسطس ١٩٩٨.    

Sno, Tamira & Estrelita Tromp, Diana Halfhide

 ILO Women Workers’ Rights Project: Sexueel molest op de werkplek  

(مشروع منظمة العمل الدولية عن حقوق المـرأة العاملـة: المضايقـة الجنسـية في مكـان العمـل). 
دراسة للتعمق في ظاهرة المضايقة الجنسية في مكان العمل في سـورينام ولوضـع سياسـة في هـذا 
الصدد، أعدت بناء على طلب منظمـة العمـل الدوليـة تحـت رعايـة اموعـة التوجيهيـة الوطنيـة 

لحقوق المرأة العاملة. 
باراماريبو، أيلول/سبتمبر ١٩٩٨.     

Stichting Kenki Skoro

دراسة استقصائية عن الشباب خارج المدارس في منطقة مارويجني ومنطقة أعالي ر سورينام. 
دراسة أجرا اليونيسيف  

باراماريبو، نيسان/أبريل ١٩٩٨.  
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Stichting Planbureau Suriname
 Meerjaren  Ontwikkelingsplan 1994-1998

 (خطة التنمية المتعددة السنوات ١٩٩٤-١٩٩٨)     

   

Stichting Sanomaro Esa

Inheemse rechten, vrouwen en empowerment in Suriname

(حقوق السكان الأصليين، والتمكين للمرأة في سورينام).    

Stichting Sanomaro Esa, s.l., 1996

Stichting Sanomaro Esa

Derde Inheemse Vrouwenbijeenkomst Matta

(الاجتماع الثالث لنساء السكان الأصليين في ماتا)    
باراماريبو، ١٩٩٨. 

Stichting Stop Geweld tegen Vrouwen                         (أوقفوا العنف ضد المرأة)
Verslag seminar geweld tegen vrouwn in Suriname

(تقرير عن الحلقـــة الدراسيـــة المعنيـــة بالعنف ضد المرأة في سورينــام، التي عقدت في نادي     
" Het Park"  في ٣٠ آذار/مارس ١٩٩٤) 

باراماريبو، نيسان/أبريل ١٩٩٤.  

Stichting Stop Geweld tegen Vrouwen

Beleidsplan 1998-2000                            (خطة السياسات للفترة ١٩٩٨-٢٠٠٠)

Stichting Stop Geweld

Verslag van het Congres Bestrijding Huiselijk Geweld

 "Het Park" تقرير المؤتمر المعني بمكافحة العنف المترلي، المعقود في نادي)  

باراماريبو، ٩ تشرين الأول/أكتوبر ١٩٩٨.  
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Stichting Stop Geweld

التقرير النهائي عن برنامج التدريب المترلي لأفراد الشرطة والأخصائيين الاجتماعيين 
باراماريبو، أيار/مايو ١٩٩٠. 

De Surinaamsche Bank N.V.

التقرير السنوي لعام ١٩٩٨
De Surinaamsche Bank

باراماريبو، ١٩٩٩.

Terborg, Julia

AIDS en prostitutie: Deelonderzoek 1: Onderzoek onder geregistreerde

prostituees

  (الإيدز هو البغاء: الكتاب ١: دراسة استقصائية عن البغايا المسجلات) 
  البرنامج الوطني للإيدز. باراماريبو، ١٩٩٠.  

Terborg, Julia

AIDS en prostitutie: Deelonderzoek 2: Onderzoek onder mannelijke

klanten van de Dermatologische Dienst

(الإيدز هو البغاء: الكتاب ٢: دراسة استقصائية عن الزبائن الذكور أعدا إدارة الأمراض     

الجلدية) 
البرنامج الوطني للإيدز. باراماريبو، ١٩٩١. 

الأمم المتحدة، الصكوك الدولية لحقوق الإنسان  
وثيقة أساسية تشكل جزءاً من تقارير الدول الأطراف  

سورينام، شباط/فبراير ١٩٩٨.  
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Van der Veen, F.

Verslag van het seminar “Vrouwen en Ontwikkeling”

(تقرير عن حلقة دراسية عن "المرأة والتنمية")   

سفارة هولندا في باراباريبو، باراماريبو، ١٩٩٣.       

Warwick Research Institute & Aide de La Decision Economique S.A.

Republic of Suriname: Rehabilitation, Growth and Structural Adjustment:

Updating Report. Warwick Research Institute, United Kingdom, 1992
 


